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Jsou moinå zemê, kde je  voda modra vá 
a nebe modravé a hory modrav^jši, 
a prec mou zem i navidy bude M orava, 
jsou moiná zemê, kde je  voda modravá, 
a pfec mi nęfsou drahéjak ta zemê zdęjśi.

Jsou moiná mnohem n àdh em ÿii hïbitovy, 
je  Vyiehrad, ten zloty klenot v srdci Prahy — 
a pfec mê п ф іс  dojímá ten iulovÿ , 
jsou moiná mnohem nádhem fjii hfbitovy, 
a prec ten nad Brnem je  nade vie mi drahy.

Jsou moiná hezčt feky, maji vētši trpyt
nei tento tęskny bfieh, nei temná teka Svratka,
a prec bych chtêl tu, matko, s tebou vêênè Ht,
jsou moiná hezčt feky, mąji vētši tfpyt,
viak ty js i  moje vlast, má vlast, má vééná matka.

Vitèzslav Nezval

Pfedm luva

Uplynul právé den a rok od mého setkáni na Yaleské univerzité s dvéma osobnostmi 
zvuônych ćeskych jmen, vyjadhíjícimi svuj obdiv — či spiSe podiv — nad lim, že 
jedinému jazykovému jevu v jediném jazyce mûie bÿt vènována nékolikasetstránková 
kniha. Je vskutku pozoruhodné, że jedno slovo — v našem phpadé slovo nejnovéjsí či 
nejzdravèjií — vyslovené v jediné vtefiné, disponuje silovÿm polem takového rozsahu a 
mocnosti, že je ani okem zkuSenÿm nelze pfemèfit.

Tato rozprava čini zadost tomuto rozsahu a mocnosti zpûsobemjedinè możnym a tedy 
znaònè skromnÿm: spiśe neż jejich hranice usiłuje stanovit jejich zdroje. V tomto smyslu 
se dovolává jazykové zkušenosti, kompetence českeho čtenafe, jejiž rámec se snaži ne- 
pfekročit. Sama tato kompetence, zmnoženā počtem všech mluvčich v soustavu jazyka, 
je totiż vlastním podlożim sily, která z jediného slova tvoh takovÿto pozoruhodnÿ 
prostredek poznani.

Tim, że se omezuje rámcem jednoho jazyka, zkuśenosti jehoż nositelu se dovolává, 
tato práce se v nejmenśim nevzdává svého druhého cíle, bÿt totiż i praci pfísné jazyko- 
védnou. Obrací se tedy i na lingvistu, jehoż slavistické zájmy pferostly z védéni o néőem 
ve védéni néòeho. I jemu je adresována metačeština, tj. jazyk, kterÿm je tato rozprava 
napsàna.

Tato knižka neni popularizačni phručka, uznává však, že duraz českeho čtenafe 
i nečeskeho odbomika na ruzné jeji časti bude rûznÿ. Se zfetelem na tatojeji rūznočteni je 
opaítena Pokyny čtenāfi. Pfes tato rūznočteni však, nebo právé vzhledem к nim, autor 
této rozpravy by považoval jeji úkol za splnènÿ, kdyby koexistence českeho a 
mimočeskeho adresata v jejím rámci se ukazała można a snad i vzájemné užitečna.

AutorMelbourne 
26. ünora 1982
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Podêkování

Ke vzniku této práce pfispélo predevšim mé studium na Univerzité Karlové; pnspévek 
jejich členū byl i po letech natolik Sirokÿ a mnohostrannÿ, że misto jejich vyjmenování 
vyjadfuji dik instituci, jejiż púdu jsme sdileli, prażske alma mater. Podpory dvou zahra- 
ničnich kolegù si cením obzvlááté: prof. M. Fryśćak (New York) a prof. J. Vintr (Videfi) 
mi byli nápomocni radou i povzbuzením.

Tihu vlastniho vznikáni se mnou nesla iena E lišķa, které patri dik za nacházeni dalSích 
zdroju к plnéni této nároéné úlohy. Za pomoc pfi psani rukopisu dèkuji pani N. VySnevé a 
za jeho konečnou úpravu pani A. Karakostas-Sedé.

Náklady spojené s vÿzkumem nesly dvè australské instituce, Australsky vybor pro 
podporu vÿzkumu (Australian Research Grant Committee) a Monashova univerzita, 
kterà rovnèi financovala vydáni této knihy. I jim touto cestou vyjadfuji svou vdéònost.

Pokyny ttenáfi: Jak čist tuto práci

Mezi minimálni metodou zbćźneho prolistováni a maximálni metodou dűkladného 
prostudováni celého textu existuje fada postupú (״ algoritmu‘1), které poskytuji infor- 
maci pfiméfenou potfebám a zájmúm prislušneho čtenafe. Minimálni metodu Ize rozšifit 
pročtenim Obsahu a Pfehledu terminu. Zbéinou informaci poskytuji také schemata a 
tabulky, které spolu se svyrni komentàfi tvofi základni kostru knihy.

Pfi zevrubnéjàim studiu je vybér kapitol a postup pii jejich čteni rovnéi určen 
pozadavky čtenafe. Rámcové seznámeni s problemem, vhodné zvláSté pro českeho 
čtenafe, poskytuji úvodni kapitoly 1 -4, kdeżto zájem odbomika by se pfi prvnim čteni mèl 
soustfedit na čast hlavní, tykajici se tvaroslovi českeho stupnováni, zejména na kapitoly 
6,8-10 a 14-15. Závér, tj. kapitoly 16-20, vénované souvislostem tvaroslovného stupńo- 
váni s jinÿmi jazykovÿmi rovinami, by mél následovat po obou vybérech.

Prvni čteni, at׳ už v podobé maximálni či vybérové, Ize podstatné zkrátit vynechánim 
odstavcû uvedenÿch drobnym pismem (petitem) a textu v závorkách, obsahujicich infor- 
maci, která s vlastnim cilem rozpravy sou visi jen volnéji. Możnost vybèru poskytuji też 
pfiklady slov a jejich tvarú, tj. dokladová slożka, která v prvnim stádiu sloużi jako 
doplńkova ilustrace, kdeżto pfi naročnējšim studiu textu je nedilnou soućasti vÿkladu.

Poużitim jednoho z uvedenÿch zpüsobû čteni se čtenar obeznámi s rozpravou natolik, 
že si dalSi postup bude moci zvolit sám.
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RAPITOLA 1

О  učelu  té to  ro zp rav y

1.1 Naśe studie neni tradični gramatika ze dvou hlavnich d и vodu. Zaprvé se 
soustfecfuje jen na jednu strànku česke gramatiky, formu slov. Sama forma má pak troj- 
znaćny vztah — trojrozmèmÿ prostor — píedné vztah uvnití slovního tvarii, dále vztah 
mezi slovnimi tvary a koneénè vztah slovnich tvaru к jinÿm , mimoslovnim sloikám . 
Pfitom tyto mimoslovní sloźky jsou bud’ menśi než slovo (slozky ״ pfedslovni“ , tj. pismo 
a hlásková podoba) nebo naopak pfekračuji meze jednoho slova (sloźky ״ nadslovni“ , tj• 
skladba véty a vÿznam).

Zadruhć i takovÿto omezenÿ zábér pfi mapováni velkého üzemi ćeśtiny — tolikrát již 
drive mapovaného — vyiaduje podstatné zúiení, aby úkol zustai reálny. Proto si naše 
rozprava vybirá pomèrné malÿ úsek tohoto üzemi, avšak právé na tomto malém úseku se 
pokusi postihnout i takové jevy, které v kontextu celé gramatiky nejsou postiiitelné.

1.2 Proč stupfiováni; co fikaji vztahy jako novy ־ novéjsí - nejnovéjsí?
Vhodnost stupfiováni Ize vyjádfit jeho schopností promitnout českou gramatiku do

takového prostoru, kterÿ pro naš popis neni ani nadmèmè sloiitÿ a objemnÿ ani pfiliš 
malÿ a tudiż zjednodušujici. Zahrnuje jak problemy tvaroslovné tak i slovotvomé: sám 
procès stupfiováni mūže bÿt pojimán obéma zpusoby. Zároveft však je możnć vylożit 
celÿ proces jako druhotnÿ produkt skladby textu, tj. viceslovnÿch konstrukci. Na to by 
ukazovaly nékteré jiné jazyky — jako francouzśtina, v nichż se stupfiováni tvofi pomoci 
vice slov, napf. nouveau ״ novÿ“ -plusnouveau 2 slova) ״ novèjSi“ •leplus nouveau (3 
slova) ״ nejnovèjSi“ . Koneõnè, stupfiováni se tÿkà elementámich vztahu, které se dají na 
jedné stranè spojit sjinÿmijevy gramatické funkce —jako je zâetnèni (״ kvantifikace“ , viz 
kap. 20) — které však na druhé strané maji bezprostfedni vztah к základnim pojműm 
vÿznamu — zvláSté к elementámimu vztahu záporu a protikladu (negace a opozice) srov. 
novy: nenovylstary (viz kap. 19).

Daléi vÿhodou stupfiováni je jeho vlastnost, kterou bychom mohli z hlediska jazyko־ 
védného nazvat jazykové obecná kontrastnost. Pojem stupné, tj. pojem vétSi, nejvètàit \ t  
pro vSechny jazyky spoleônÿ, nemusi však bÿt vyjádfen formálné; tak je tomu napr. v 
činštinē či v africké svahilStiné, které formálni stupfiováni prosté nemāji. Naopak je 
stupfiováni jev velice èastÿ, napf. všechny evropskéjazyky stupńuji. Ale i rozsah stupfto- 
váni poskytuje żadouci kontrast zatimco čeština má zvlaštni stupfiováni pro pfídavná 
jména a pfislovce (novy - novêjsi, novè-novèji), nèkteréjazyky maji pro oba slovni druhy 
stupfiováni jediné, napf. ruština a angličtina, jiné stupńuji i dalši slovni druhy ,jako napf. 
bulharština a makedonština.

ZniSeni rozdilu mezi pfidavnÿm jménem a phslovcem vykazuje ruśtina zfetelnè и pfisudku, napf. 
On interesnee ,Je  zajimavèjSi“ proti On pišet interesnee ״Piše zajimavèji“ . Bulharština a make- 
donśtina použivā к stupfiováni pfedpon, napf. nov-po-nov  - naj-nov ״novy - novèjSi - nejnovèjíí״ , 
které se mohou uplatnit i u dalśich slovnich druhu: srov. podstatné jméno m ąjstor-po-m ąjstor-naj- 
-majstor ״mistr ־ lepši mistr ־ nejlepši mistr, mistr nad mistry“ nebo sloveso obićam ־ po-obićam  ־ 
naj-obićam “mám radēji (nebo vie miluji, dávám prednost atd.) - mám nejradêji ־ mám rád״  .

Nèkteréjazyky vyjadhiji stupAováni viceslovnè (analyticky), z evropskÿchjazykûje toto typické 
pro vSechny modemi jazyky románské, viz francouzskÿ pfipad vÿie. Latina a stara fečtina
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vyjadfovaly stupfiováni jednoslovnè (synteticky), a to pomoci ptípon, srov. napf. latinské nov-us ־ 
nov-ior- nov-issimus. Podobnÿ zpûsob znárne v jazycích germánskych, napf. v nèmõinè a SvédStinè, 
zjinÿch jazyku je bèiny  napf. v litevštinē a finStinè. Angličtina. podobnè jako v fadè jinÿch pfipadu, 
kombinuje vlastnosti modemich jazylcû germánskych a românskÿch. Bulharskÿ pfipad ukazuje, że 
jednoslovné vyjádfeni se mûie uskutećńovat i pomoci pfedpon. Kromè ruśtiny a bulharëtiny s make- 
donśtinou vSechny slovanské jazyky oba jednoslovné prostfedky kombinuji: nejdfive vytvofi druhy 
stupeń pomoci pfipony, napf. nov-ÿii, potom z nèho tvofi tfeti stupeń pomoci pfedpony, napf. nej- 
-novļjšL Takto se stupńuje v òeStinè, slovenStinè, luż. srbStinè, polStinè, ukrajinštinē, bèloruStinè, 
slovinStinè a srbochorvatótinè, zjinÿch evropskÿch jazykûjeStè v lotyśtini a macfarStinè. RuStina 
spolu s moderni fećtinou a celou fadou tzv. jazykù ugrofinskych (estonština, karelština aj.), tvofi 2. 
stupeń pfiponou, ale 3. stupeń dvojslovnè, napf. interesnee vsech ״nejzajimavèj$i, nejzajimavèji“, 
vlastnè ״zajimavèji ze vSech“ .

Zpusoby stupfiováni v evropskÿch jazycich (které samozfejmé nevyèerpàvaji vSechny 
możnosti) Ize shmoutdo takovéto tabulky (synteticky = jednoslovny, analyticky =  vice- 
slovnÿ):

Tabulka 1.2

IZpusob 2.stupefi 3.stupefi Jazyky
I. synteticky:
1. pfiponovÿ
2. pfedponovÿ
3. kombinovany

pfipona
pfedpona
pfipona

pfipona
pfedpona
pfedpona

latina, st.fečtina, germánské jaz 
bulharština, makedonśtina 
vétáina slovanskÿch jazykû, 

lotyśtina, macTarśtina

II. synteticko- 
analyticky pfipona dalši slovo ruština, mod.fečtina, estonština

III. analyticky slovo ״ vice“ určity čler) 
+ 2 stupeń

románské jazyky

Vèechnyjazyky, použivajici zpusob jednoslovny (synteticky) mohou použivat vedle 
nèho i zpûsob viceslovny (analyticky). Kombinace zpùsobu pfiponového a analytického 
v angliòtinè odrażi, stejnè jako v jinÿch pfipadech, koexistenci slożky germanske a 
románské.

A. Stupfiovánivolné
1.3 Stupfiovánim v širšim slova smyslu Ize rozumét każdy vyraz či vyrok, v némi к 

absolutni hodnotè je pfifazována zárovefi jeji mira. Uż i délka samohlásky či násobeni 
slabiky mūže plnit tuto fiinkci, srov. dvojice о -ó, h r- hrrr, stfihnout ־ stríhnout, tak - 
taktak, bÿvalo - byvávalo. Stupfiováni hodnoty mámé i v pfípadech jako vlazny - teply - 
horky; bledèmodry - modry - tmavomodry; syn - vnuk ־ pravnuk; odcházet * útikat - 
prchat. ZvySováni miry se dosahuje i opakovánim, srov. napr. и Némcové: Dávno, 
dávnojiz tomu . . .  nebo и Erbena (ve Stédrém večeru): Pod lesem, ach pod lesem, na 
tom panském stavè . . .  a dale: I nahlédnu v jezero hluboko - hluboko. U Màchy čteme 
v krátkém úseku Májé: i hvèzdnÿsvit, a ko la ko ljep o u h é tem n o . . .  kapka za каркои
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splyne a jejich pádu duty M as . .  .zn i-h yn e -zn ia h yn e-zn i, hyne-zn ia  hynezas . . .  
atd.

V modemim prekladu bibie čteme и Marka 9,3: Jeho iá t byl zánvé bity J a k  by je j iádny bélié na 
zem i nedovedl vybilit. Zde je vysokÿ stupeń bélosti vyjádfen celou vétou, mj. slovem zánvé  a 
zar о ve ń trojnásobnym opakováním základu slova bity. О pûvodu slov béloskvouci a snëhobity, 
rovnēž stupńujicich vyznam bity, dává tuSit stejnÿ úsek pfekladu kratického: A uőinéno jest roucho 
jeho stkvouci a bilé velmi jako  snih J e ito  tak bilého bélié na zem i uéiniti neműde.

1.4 То, со se jeví z hlediska ćeśtiny stupftovánim volnÿm, mūže bÿt pro jiné jazyky 
jedinÿm vhodnÿm prostfedkem: ćasto pak pfestává bÿt volnost citit; takovÿ prostfedek se 
pák stává v daném jazyce gramatickÿm.

Vedle popsanÿch możnosti jsou jeàtè situace, kdy absolutni hodnota je jediná hodnota, 
tj. nèjakà dalši mira pro ni néni pfiíaditelná. Klasickÿ pfiklad jsou slova označujici 
néjakou hmotu, napf. kovová tyć. Zfetelné mira kovovosti mūže bÿt vyjádfena jen v 
protikladu ano - ne. Je zajimavé, że podobná pfidavná jména — zvaná ״ vztahová44, 
protoże se vztahují napf. к urőité hmoté (kov), tj. podstatnému jménu — se vyjadfuji v 
jinÿch jazycích timto podstatnÿm jménem: to se objevujejako samostatné slovo v anglič- 
tinè, srov. metal bar, vlastnè ״ kov tyć“ Jako slovo závislé ve francouz$tinè, srov. bare de 
métal ״ tyć (z) kovu“ , nebo jako ргѵпі ćast slożeniny v nèméiné, srov. Metallstab 
״ kovoty ć“ .

Vedle pfidavnÿch jmen vztahovych jsou i jiná, u nichż je stupfìovàni nèjak omezeno. Zde si 
povśifnneme, že phdavná jména souznaõná se mohou liśit schopností stupAováni, nikoliv tedy podle 
obsahu (tj. vlastní hodnoty), ale podle rozsahu (Ц. stupńovatelnosti). Tak je béiné stupfiováni u slova 
éerveny, ale fidši и slov souznaćnych, ale specifičtčjšich jako rudyt rumény, karminovÿ, vinovy, 
iarlatovy, па с ho vy apod. Ale i u podobnych slov se stupfiováni najde. srov. . . .  voda modravá a 
nebe modravé a hory modravéjii (Nezval). Nejde tedy v takovÿchto pfipadech o zabrany absolutni.

В. Stupàování gramatickć

1.5 Hlavnim pfedmétem našeho zájmu bude stupfiováni v užšim slova smyslu, 
stupàování gramatické, gradace. Jeho nejduleżitćjśim pfíznakem je jednoslovnost 
(syntetićnost). Stupnice jednoslovnÿch forem bude vÿchozim bodem naši rozpravy, 
kterou tedy nazveme tvaroslovím gramatického stupfiováni.

Za základní fadu (stupnici) považujeme téchto Sest tvaru:

Tabulka 1.5

1.stupeń. Is 
(pozitív)

2.stupeń, 2s 
(komparativ)

3.stupeń, 3s 
(superlativ)

IPfidavné jméno 
Kadjektivum) 
ļPHslovce 
1(adverbium)

nov-ÿ

nov-è

nov-éjii

nov-éji

nej-nov-éjii

nej-nov-éji
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KAPITOL A 2
Stupàování jako form álni problém  — Jde о tvorení slov?

2.1 Pro pochopeni stupfiováni jako tvofeni jednoslovnÿch vÿrazûjsou duleżitć dva 
pójmy: pojem tvaru slova, tj. jeho vnitfni stavby, a pojem celistvosti slova, tj. jeho 
vnéjSích hranic. Prvni pojem hranići s jednotkami menšimi nei slovo, které nazyvàme 
jednotkami pfedslovnimi, druhy pojem vstupuje do vztahu s jednotkami vittim i ne i 
slovo, které nazyvàme jednotkami nadslovnimi.

2.2 Formou slova se zabyvà morfologie, která se tradióné skládá z пайку о tvoren 1 
slov, slovotvorby a z пайку o ohybáni slov, tvaroslovi. Slovotvorba (tèi derivace) tedy 
studuje formálni vztahy mezi slovy sice pfibuznymi, ale nicménè rüznÿmi, kdeżto 
tvaroslovi (tèi ohybáni nebo flexe) se zabyvà ruznÿmi tvary tehoż slova. Tradiâné se 
tedy tvrdi, że:

a)sIovotvorba se zabyvà tim, jak se pomoci kofenú a afixu — coi je spolećny název 
pro pfedpony a pfípony — tvofi nová slova, kdeito

b) tvaroslovi tim, jak se tato slova pomoci koncovek ohÿbaji, tj. sklofiují nebo časuji; 
pfitom soubor všech tvaru jednoho slova tvofi tradični ״ vzor“ , presnèji paradigma.

Так napf. slovo pred-škol-nu obsahuje kofen -škol- pfedponu pfed* a pfiponu -л-, které dohro- 
mady tvofi základpfedškoln-. Kaidá z tèchto tfi slożek — odbomè zvanÿch morfémy — nese vlastni 
vyznam. Zbÿvajici, doplfiková Cást slova -/ se nazyvá koncovķa. U ni byvá vydéleni ״vyznamu“ 
obtiinéjáí.

V takovémto pojeti morfologie stupnice z tab. 1.5 musi ukazovat na to, že pfi 
stupfiováni jde о tvofeni novÿch slov a tedy že je to procès slovotvornÿ. V této kapitole 
rozvedeme hlavni argumenty, které se uvádéji ve prospéch slovotvomého chápáni stup- 
fiování.

2. Argumenty ve prospéch stuprtováni jako procesu slovotvorného Ize shmout do 
tèchto bodu:

(1) Argument slovotvornÿ (morfematickÿ): Stupfiováni použiva stejnÿch slożek 
(morfēmu)jako odvozování, tj. ptípon, napf. nov-éjsi, star-ši, srov. škol-ni, mal-ićky, a 
pfedpon, napf. nej-novéjSi, srov.pfed-školni, ne-maly atd. Existuje dokonce pfipad, že 
stejná pfipona -éjsí -ejši se použiva jak и stupfiováni, tak pro jiné prípady tvofeni, srov. 
tam-éj§it dől-ejši aj.

(2) Argument nesouméfttelnosti: Ohybánim (sklofiovánim nebo časovanim) vzniká 
novÿ tvar, napf. nov-y9 2j nov-ého * ) . .  .Stupfiovánim vzniká celá paralelni fada tvarti 
(paradigma) nov-y - nov-éjsit nejnovējši; nov-ého - nov-ējšiho, nejnovéjs-iho . . .

(3) Argument ohÿbàni: Stupfiováni chápané jako ohÿbàni poruśuje jeho definici 
jakožto užiti sklofiováni nebo časovani. Toto je zvláátè zfetelné и pfíslovci (nov-é: nov-éji), 
která jinak do ohÿbàni vubec nevstupuji. Pro né plati i dalśi

(4) Argument pfíslovci: Existence stupfiováni se vzájemné podminuje (koimplikuje) 
s tvofenim pfislovci: pro każde pfidavné jméno bucf plati nebo neplāti stupfiováni a 
tvofeni pfislovce, protože se tvofeni takovéhoto prislovce považuje za akt slovotvornÿ, 
musi jim bÿt i stupfiováni.

Napf. lehky : lehce i lehči. Naopak kovovy nemá ani stupfiováni ani pfislovce.

*) Císla ve spojeni s p (=pád),j (= č islo jednotné), m (=ćislo  mnożne) znamenaji pfisluśny pád, zde 
tedy 2j =  2. pád jednotného ćisla (genitiv singuláru).
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(5) Argument skladebnÿ: Tvaroslovné zmény bêinè vedou к dûleiitÿm zmênám ve 
skiadbé véty; napf. ve vétách ikola se stavéla tri roky, proti skolu jsmepostavili za tri 
roky, zmèna lp  škola na 4p skolu vyjadruje zménu funkce podmètové na funkci 
pfedmétovou. StupAováni takovéto zmèny nezpûsobuje.

(6) Argument vÿznamovÿ: Poużiti stupnováni néni dáno podminkami formálnimi, ale 
pfedevšim vÿznamovÿmi, srov. prípad kovovy v 1.3. Takovÿto vÿbèr je typickÿ pro 
slovotvorbu, zatimco pro tvaroslovi je možnost tvofeni daného tvaru automatická 
(spontánní).

KAPITOLA 3

Slovo jako jednotka textu a jednotka slovniku

3.1 Naše rozprava se dosud nezabÿvala mluvenou a psanou realizací jazyka. Vÿrazy 
jako rozprava, reč aj. by mohly naznačovat, że v jazyce jde prvotné о hovofeni, na druhé 
strané celá naše rozprava, a to je pfipad vaine vètSiny rozprav о jazyce, by se nemusela 
uskutečnit bez podoby psané.

Rovnoprávná pozice psané podoby jazyka je chápáni pomémè nővé; vznikà teprve v letech 
tficàtÿch, hlavné diky usili J. Vachka a jinÿch členū tzv. Praiského lingvistického kroużku. Ve stejné 
dobé se napf. v Americe tvrdilo, że ״psani néni jazyk“ (  .(writing is no language‘* Bloomfield v г. 1933״
Obecného uznáni se prażskć koncepci psaného jazyka dostało aż na pfelomu let iedesátych a 
sedmdesàtÿch.

Rovnoprávnost mluvené a psané realizace je dána podminkami úplné gramotnosti, coż je pfipad 
ćeśtiny. Dvoji realizace neznamenå rozpor mezi obéma podobami, nybrż jejich jednotu. Gramotnost 
totiż zaručuje automatickou pfevoditelnost textu z jedne podoby do dnihé. Tato rozprava by se 
nemohla uskutečnit, kdybychom nemèli к dispozici podobu psanou. Budeme z ni tedy nadále 
vycházet, aniż vzhledem к této pfevoditelnosti poruśime rovnoprávnost obou podob.

3.2 Na základè psané podoby Ize każde slovo v textu vymezit jako takovÿ jeho 
úsek, ktery je oddèlen od zbÿvajiciho textu mezerami. Vezmème text: Tato vêta má p it  
slov. Počet slov je v nèm určen počtem mezer, pfi čemž tečka za vètou se považuje za 
mezem. Mezery tedy signalizují hranici slova, slovni pfedêl.

Pozn. Mezera mūže bÿt zastoupena nebo doprovázena rozdélovacimi znaménky (ітефипксі), 
napf. Kdo? Ty!Já? neboRekl mut že to dokáze, bude-li chtit. U druhé véty si povSimnème, że v po- 
dobé mluvené chybi mezery mezi reki a mu; że  a to; bude a //. Proto fikáme, że mezery v psaném 
projevu, tzv. grafické signály, jsou pfi déleni slov vyraznćjśi a tedy vhodnèjSi neż pomlky a pfizvuk 
slova, tj. signály projevu mluveného.

Takto signalizované slovo budeme nazÿvat jednotkou textu, dále JT. Protoże text je 
reálnym projevem jazyka, promluvoa, je tedy JT  jednotkou promluvy. Kaidé JT má svûj 
protējšek ve slovniku (lexikonu), tento protèjâek budeme nazÿvat jednotkou slovniku, 
dále JS. V naSí jazykové praxi to znamená, ie  kaidé slovo, které najdeme v óeském textu, 
najdeme i v českem slovniku. Zatimco reàlnÿ text nazÿvâme promluvou, slovnik 
reprezentuje soustavu jazyka, jeho mluvnici.

Pozn. Ceské terminypromluva a soustava se pfekládaji franc.parole a langue, angl.performance 
a competence, ném. Sprachgebrauch ÌPerformanz a Sprache !Kompetenz, rus. reč a jazyk.
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3.3 Soubor všech jednotek daného textu se nazyvá množina textu, soubor vSech 
jednotek daného (napf. õeského) slovniku se nazyvá množina slovníku.

Mezi jednotkami textu a jednotkami slovniku existuji dva základni rozdíly:
1. Vÿskyt JT v textu néni omezen, tj. JT se ve své mnożinó mûie vyskytnout 

vicekrát ,jednou Ci vûbec ne. U JS naopak poôet vyskytû ve slovniku je vždy roven jedné. 
Pfeváiná vētšina JS se v konkrétnim textu nevyskytne.

2. JT se mûie vyskytnout v daném textu ve vice podobâch, JS v podobé jediné. Tak 
v textu této kapitoly se JS slovo objevila v tèchto podobâch: slovo Ij, slov 2m, slova 2j, 
slova lm. VSechny tytotextové realizaceodpovidaji jedinéjednotce vmnoiinêslovniku, 
JS slovo.

VSimnéme si však, že jiné jednotky našeho textu jako slovni, slovnik, slovnikovy jsou 
sice s JS slovo pfíbuzné, nikdy však totožne. Proto nejen v textu, ale i ve slovniku jsou tato 
slova samostatné jednotky.

Jsou tedy vyrazy slovo, slova, slov . . .  samostatné jednotky jen na úrovni textu, 
promluvy, zatimco vyrazy slovni, slovnik, slovnikovy, jsou samostatné jednotky i na 
úrovni slovniku, tj.jsou zàrovefì samostatné jednotky jazykové soustavy.

3.4 V$echny JS se déli do dvou kategorii takto:
1) JS =  JT, tj. jednotka slovniku se neliši od jednotky textu, srovn. napf. doma, 

bezdèky, napresrok; do, zpod, navzdory; a, protote, -li; nazdar, bàc, ano . . .  Hlàskové 
obmény typu v/ve, k/ke/ku, nikoli/nikoliv neporušuji rovnici JS =  JT a proto takovà 
slova path do této kategorie

2) JS =#= JT, tj. jednotka slovniku mà nékolik realizaci v textu. Zapiśeme-li tyto 
realizace jako t j ,  t 2 • • t n pak vztah mezi JS a JT  Ize vyjádfit jako

[JS] =  ( t ļ . ־* יי̂ * '2^ +  )

coż čteme jako S se na úrovni textu realizuje n zpusoby (Ц , + t j ,  • • + 1n)‘\  napf.
(JS slovo] = (slovo, slova . . .  slov . . .  slovy)

Množinu t ļ t + ׳ 2 . . +tn dáné JS budeme nazÿvat tradićnim terminem tvaroslovné 
paradigma.

3.5 Vztah (3.4) je jazykové vnitfní (inherentni), Ņ*. każdy prvek mnożiny 
t ļ  ,+ t2 • • ♦ tn existuje v soustavé jazyka, aniż musi bÿt uskuteònén v promluvé. Mluvnice 
(soustava) zde pfedjimá promluvu (text). Toto pfedjeti (intence) je v tako vèto množinč 
(paradigmaté) absolutni, ĵ. naprosto nezávislé na tom, zda mu mimoslovni či mimo- 
jazyková situace do voi i jeho uskutećnćni v konkrétnim textu.

Textová realizace je tedy pouhou limitou, ke které mluvnická realita spéje, aniż ji musi dosáhnout, 
podobné jako je tomu s limitou v matematice. Typickÿ je phklad s 5p: ten se textovè uplatńuje vedle 
bytosti żivych, i и takovych neiivÿch objektu jako bfizo, obloho, vlasti; vètre, mèsici, mąji, a to 
hlavnč diky jazyku básnickému. Jakmi le v$ak daná jednotka je pfiliš prozaickâ, textová realizace 
(sociologicky feéeno ״spoleéenská poptávka“ ) se jevi jako neskutećna, ba bizami, srov. napf־. 
podlaho, záclono, sklenko; posteli, pelesti, kredenci; strevici. taliri, gaući; prahu, sporaku, 
pHbomiku; strope, kastrole, stole, luxe, ba dokonce svetre, a koberće. Jakékoliv však mámé vûèi 
poużiti tèchto tvarû ve vlastním textu zábrany, na úrovni mluvnice existuji; náS experiment s jejich 
bezproblematickym tvofenim to dokazuje. Vazbu tèchto tvaru к vhodnému textu dokazuj! ptìpady 
jejich pfiletitostného poużiti, srov. napf. skleničko sklenéná; rodny prahu; stolećku, prostri se.

Na rozdil od toho nővé JS — jako slovni, slovnik, slovnikovy — vlastné neexistuji do 
chvile textového uskuteőnéni, které má mimoslovni a mimojazykové podnéty. Teprve 
poté se objevuji jako souéást své mnożiny, tj. slovniku. Má tedy tvofení slov motivaci
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prímámé mimojazykovou, kdeżto tvaroslovi je svou podstatou (inherentnè) 
mluvnické, vnltrojazykové.

3.6 Slovni druhy, pro nčž plati vzorec JS =  JT , se nazyvąji neohebni. Tradičnē 
do této kategorie patii:

A l. Pfislovce (adverbia), napf. doma, napfesrok, nevolky 
A2. Pfedlożky (prepozice), napf. do, v//ve, navzdory 
A3. Spojky (konjunkce), napf. a, ačkolH/ačkoliv, nebof 
A4. Č àstice (partikule), napf. at, -li (v češtinč fidké)
A5. Citoslovce (interjekce), napf. plàc, nazdar, ano
Nèkdy slovo zdànlivè splńuje jak podminku JS =  JT iJS=f JT ve skutečnosti všakjde о 

dvè rúzná slova (slovnèdnihová homonyma), srov. napf.
JS =  JT  cesta domû (Al )  JS JT  stavba domù ([JS] dùm)

leze nahoru (Al )  leze na horu ([JS] hora)
diky tobé prišel (A2) diky ti, žes pfiiel ([JS] dik)
boie, ty js i osel (A5) Boże, tyjsi viemohouct ([JSJfijJA;

3.7 Slovni drnhy, pro nčž piati vzorec JS ф  JT, se nazyvąji ohebné (flektivni). 
Tradiöné se déli na jména, druhy sklofiované (B1-B4), a na slovesa, druh òasovany (BS):

В 1. Podstatná jména (substantiva), napf. skola, slovo, radost 
B2. Pfidavnà jména (adjektiva), napf. novÿ, kovovy, pHšti 

*B3. Zájmena (pronomina), napf. Já , muj, kdosi 
*B4. Cislovky (numeralia), napf. dva, śestaśedesdt, patero 

B5. Slovesa (verba), napf. m od!Imoet, vylepåit, zmalomyslnèt 
Vzorec (3.4) [JS] =  (Ц + t 2 . • + tn) pfedpokládá, że t■! ® t 2 *  . .  •t״, ti•» *e kaidé t 

v této fadé je sice pfeváiné podobné, nikoliv však totoiné ve vztahu к ostatnim členūm 
fady ( t1 ♦t2 . .«tn). Tuto fadu v 3.4jsme nazvali tvaroslovné paradigma, popsanÿ vztah 
״ netotoiné podobnosti“ (symbol ^  ) budeme nazÿvat paradigmatickoa shodou. 
Paradigma a vztah shody uvnitf paradigmatu jsou základni vlastnosti, odlišujici slovni 
druhy ohebné od druhû neohebnÿch.

3.8 Tradičnē Ize vyjádfit JS jako ргйпік všech členu jejiho paradigmatu: pak 
paradigma škol-a, škol-y . .  .škol-ami nám dá škol- Avšak jakkoli je JS jednotkou 
abstraktni, zústává konkrétnim slovem; je tedy representována jako škola tj. slovo, 
obsahujici složku stálou (konstantu), tj. prūnik všech členū paradigmatu, a proménnou, 
к te rá tyto ćleny liii. Pfitomnost proménné je zejména vyrazná v situaci dvou rûznÿch 
jednotek s totożnou konstantou, napt.p ár:pára , druh :druhy apod. Zde napf. JS 
pár a JS pára jsou zfetelné dvè rûzné jednotky pfesto, že jejich konstanty rozliSeny 
nej sou.

Vedle konstanty a proménné se uznává rovnèi jako vyznam rozlišujici vlastnost JS. Napf. ve 
dvojici druh ״pHtel“ : druh ״ sorta“ rûzné vyznamy jsou spojeny s jinym souborem proménnych, 
srov. napf. 2j druha : druhu, lm  druziUdruhové : druhy, atd. Avšak vÿznam såm о sobé neni 
obvylde pro rozvrieni konstanty a proménné rozhodujici: napf. slovo druhy fungujici jako iisk)vka 
(,дпегі prvnim a tfetim“) i jako pHdavné jméno (״opaćny, dalši,jiny“) ve smyslu formálnim musi byt
chápáno jako jediná JS.

3.9 Oznaćme konstantu lexém (od slova lexikon ״ slovník“ ) a proménnou flektém 
(od slova flexe ״ ohybáni“ ). Zatimco lexém maji jak slova neohebná (srov. 3.5), tak i slo- 
va ohebná (srov. 3.6), flektém maji jen slova ohebná (flektivni). Flektém, tj. proménná, je 
totiž podmínkou vztahu t ļ  = t 2 . . . ־̂   t n — tento vztah pák dává vzorec [JS] =  (Ц , +
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. .  .+ tn ) a tedy vzorec JS ф JT , kterÿm jsme v 3.4-3.7 odlišili slova ohebná od slov 
neohebnÿch.

Podminku v 3.8, podle niż flektém je пишут doplńkem (komplementem) lexému v JS, 
zapišeme, napf. pro slovo ikola  jako [(ikol)a\9 kde

a. kulaté závorky ( . . . )  obsahuji lexém, zde (škol)
b. hranaté závorky [ . . . ]  obsahuji JS či JT  [skola]
c. prostor mezi obéma druhy závorek, tj. ) . . .  j, popfípadé [ . . .  ( obsahuje 

flektém, zde ) a ]
Rozdil mezi JS a JT označime v pfipadé nutnosti jako s: a t: Bude tedy t: [{škol)a\ =  

s: \{škol)a\ ł lj, tj. tradiéné ״ tvar JT  škola je prvni pád jednotného čisla (nominativ 
singuláru) slova, JS skolaūu

Pozn. ke. Prostor pfed kulatou závorkou se realizuje napf. v takovych tvarech JS bètet, s '\(béi)et\y 
(pofbéi)], [po(béi)im]

3.10 Tvary typu \po(béi)]9 \po(béz)ím) nám dávaji možnost určit flektém jako tu 
čast JT , která je uvnitf [ . .  .J, ale mimo ( . . . ) .  Pfitom je duleżite, že flektém nemuže bÿt 
ztotožAovān s tradični koncovkou. Tradični koncovka musi bÿt souôást flektému, ale ne 
vśechny flektémy musi obsahovat koncovku (srov. kap. 11-12).

V t: l(zv)át] segment -r je považovān za koncovku infinitivu, srov. nés-t, moc-t, bi-tt vidé-t. Seg- 
mentd nepatfi do lexému, srov.zv-w, zv-e, je tedy ״nekoncovkovou složkou flektému“ oznaćujicim 
soubor infmitivu a minulého času. Nemūže se však v ném objevit na konei tvam, tj. je vázán na 
koncovku.

Naopak v t: \(bi)jic-ího\ tradični koncovka -iho se sice objevuje pfed nekoncovkovÿm kompo- 
nentemy/c-, ale tato slożka se mūže objevit i na konci tvam, srov. [(biijic], także néni vázána na 
koncovku.

3.11 Flektém je tedy dále délitelnÿ, tj. muźe se skládat z fady minimálnich (formálné 
dále) nedélitelnÿch úsekú (morfému), z nichź każdy pini určitou ohÿbaci funkci. Takovy-
to minimálni úsek uvnitf flektému budeme nazÿvat flekt.

Так flektém v JT [(bi)j-ic-i-ho\ se skládá nejméné ze čtyf flektú s témito flektivnimi fimkeemi:
a. / pfítomny čas; srov. bi-j-u, bi-j-e atd. s tvary ćasu minulého bi-l, bi-t ;־
b. -/с־: pfíóesü pfítomné iinné; srov. bij-ic, by-ic-e
c. ־/־; phdavné jméno ״mékké“ ; srov. ciz-i, ciz-í-m, ciz-i-m i. .  .,letn-í, divé-í atd.
d. -ho: 2j muž./stf. rodu; to-hot naše-hot nové-ho. . .
Cienéní flektému na flekty mūže bÿt vyjádfeno tèi ,,stromovym“ schématem (vétvenim) takto:

j-ic  a j-
^  b.־/c- 

-f-Ao —  c.-/- 
\  d.-ho

v

Jak je zfejmo z tohoto schématu, tradični koncovka -(ho se mūže rovnčž skládat z vice neż jednoho 
flektu.

nekoncovka״
l(bi)j-ic-i-ho]

^ “koncovka״ 
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RAPITOLA 4

Tvaroslovnÿ profil stupãováni

V odst. 2.4 kap. 2. jsme si shmuli tradični argumentaci ve prospéch slovotvorného 
charakteru stupńo vani. Pfezkoumejme si nyni tyto argumenty novÿmi poznatky o tvaro- 
slovi ziskanÿmi v pfedešle kapitole.

( 1 ) Argument slovotvornÿ. Je sice pravda, że stupfiováni pouzívá ûsekû slov, které 
v nich zaujimaji stejnou pozici jako slovotvorné pripony a pfedpony. Ale tèchto 
prostfedkú použiva i tvaroslovi, srov. napf. ״ priponu“ -1c־ ve tvaru bij-íc-ího nebo ״ pfed- 
ponu“ po-vetvaru po-béz. Podle 3.11 jdeoflekty,tj.oprostredkytvaroslovne.Funkčni 
rozdilnost mezi flekty a slovotvomymi prostredky je nejlépe zfetelná v pfipadech 
formálni totożnosti (homonymity), jako napf. и tèchto pfipadu:

Segment A. Tvaroslovné użiti В. Slovotvorné użiti
L -ù rada dom-ù cesta dom-ù
2. -owe- nes-ouc-i hor-оиЫ , iád-ouc-i

tluk-ouc-í (léta) let-ouc-í
3. po- po-bèzít po-bèz, po-jd' po~bíhát po-hádá se, po-jdi,

po-vleče (vozik) po-vleče (postei)

Sloupec A. vykazuje takové użiti űseku, které na jedné strané néni současti JS (JS 
dom-ú =  JS düm; JT  nes-ouc-i =  JS nést, JT po-bézi =  JS bélét), na druhé strané pini 
určitou funkci, v jejimż rozsahu je automatické a univerzálni (napf. -й ve tvaru dom-ù se 
objevuje automaticky и téméf všech podstatnÿch jmen mużskćho rodu użitych v 2m). 
Sloupec B. vykazuje takové použiti űseku, které je současti JS (JT =  JS domù, JT  =  JS 
horouci, JT  pobihå =  JSpobihat), a které na druhé strané je omezeno jen na urćity počet 
pfipadu (-u jenom и dvou prislovcí domù a dolù).

Podobné flektém -ejšil-ijšije univerzálni ve svém użiti, tj. każde pndavnéjméno, patfící 
do pfisluśne stuprtovaci kategorie (viz kap. 6), poużije tohoto prostfedku pro tvofeni 2s, 

_ zatimco pripona ~ęjśil-$śi je známa jen и 20 JS (srov. 7.0, pozn.).
V praxi to znamená, że tvary s flektémem se ve slovniku neobjevují ־ jsou tedy jen 

tvarem pfislušneho pfidavného jména — zatímco slova se zdánlivé identickou pfiponou 
jsou samostatné JS a jako taková, maji ve slovniku misto, srov. hesla tamējši, vnèjSí,
nynéjiU včerejii v S l.

Peòlivà anaJÿza tohoto segmentu by ukazała, że flektém a pfipona -ejśil-^jśi nejsou zcela totożnć. 
Zcela typicky użiti flektému je hláskové pravidelnèjSi neż użiti korespondujicí pfipony: jde о 
duslednost pfi ״háCkování“ ( 16.6) typickou jen и flektému na rozdil od kolisáni v pfíponé, srov. 
ęjśi: vćeręjśillzitr^ jii (kolisáni r/r), hrd-Ąjii, syttyśi: nékd-ejsiUprot-éjài (koMsbnie/è). Navic diky 
tvarúm jako čir-ej-it hrd-éj-i najedné strané a tvarúm star-ši, hrd-ši, krot-ši na strané druhé segment 
-ejš-H-ijš- mużeme rozdèlit na dvè slożky (flekty) -ej-l-èj- a -5- (srov. 8.4), coż u pfislušnē pfedpony 
neni możne.

Slovotvomÿ argument tedy vystihuje skutečnost, że tvaroslovi a tvofeni slov použivaji 
nèkterych formálnè shodnÿch (homonymnich neboli souznicich) prostfedku к dosti 
rozdilnÿm úòelum. NejzfetelnéjSi jsou pfitom dusledky pro slovnik: pfes totożnost pouze 
slovotvorné poużiti vytváfí novou jednotku.
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V souznicich (homonymnich) dvojicichpo-vleče (vozik) — povleče (postei), dol-ejši 
 -jsouci doleji“ — dolejši ,jsouci dole4‘ prvni ćleny dvojice jsou vÿsledkem tvarosiov״
ného procesu, tj. jsou JT od JS vlécî, dolni, zatímco druhé ćleny pfedstavuji nova slova, 
tj. JS povléct a dolejši. Formálni totožnost tvaroslovnÿch prostfedkû ptí zcela rozdilnÿch 
funkcich a dusledcich popirà tradični p feds ta vu, že jedinè forma je pro tvaroslovi 
rozhodujici.

(2) Argument nesouméHtelnosti. Je sice pravda, že tradični ohÿbaci prostíedek, tj. 
koncovka, tvofi jeden tvar, avšak podle 3.11 koncovka je jen speciální pHpad flektému, 
skládajícího se z nékolika flektu. Każdy novy flekt mūže (ideálné) násobit počet tvani 
daného slova: máme-li tedy vedle Is novy, 2s novéjsí a 3s nejnovējši, stupftováni 
ztrojnásobuje poćet tvarû Is novy.

Slovcsná zaporka ne- nemiiże byt z fady dúvodú považovana za slovotvomou pfedponu, mūže se 
však vykládat jako prostfedek tvaroslovnÿ srov. napf. ne-dávat — ne-bude dávat — ne-byl dáván 
proti pro-dávat — bude pro-dáván — byl pro-dáván. Záporka, uznáme-li ji za flekt, potenciálné 
zdvojnásobuje poćet slovesnÿch tvarû. О záporce n e -jako flektu stupAovacim viz 10.1-3.

Stupftováni tedy vstupuje do koexistence s jinÿmi tvaroslovnÿmi kategoriemi jako je 
pád, ćislo a rod. Koexistence to néni vżdy mirová, nebot* stupftováni mûie nékteré z 
téchto vlastnosti oslabit nebo dokonce vylouóit.

Tak v pozn. к 1.2 jsme pozorovali, že v ruStiné stupftováni mūže vylouóit vSechny ostatni vlastnosti 
phdavného jména véetné jeho rozlišeni od píislovce, zatímco v bulharStiné, použivajici ke stuprto- 
váni preflektaci 2s po-, 3s naj- rozs ah postflektace (tradićmch koncovek) néni vubec postiżen. Ale i 
postflektované stupAováni v takovych jazycich jako slovenStina, ukrajinśtina, litevétina aj. použiti 
jinÿch tvaroslovnÿch vlastnosti nikterak neomezuje. Je zajimavé, že v tomto smèru se chová 
SvédStina jako ruśtina (neslućitelnost stupAováni s jinÿmi vlastnostmi), zatímco nēmčina a latina se 
chová jako jiné slovanské jazyky, tj. bez vzájemného omezování tvaroslovnÿch kategorii. Jako 
evropskou kuriozitu Ize jmenovat anglićtinu, v niż stupitování je jedinou tvaroslovnou vlastnosti 
pfidavnÿch jmen.

Čeština v tomto smèru zachovává stfedni cestu: stupAovânim jiné tvaroslovné 
vlastnosti sice nevylućuje (jako ruština nebo SvédStina), ale také je nezachovává v pine 
mife (jako jiné slovanské jazyky, nèmóina nebo latina). U ženskeho rodu v jednotném 
ćtsle neexistuji pádové rozdíly srov. novéjsískola, śkoly, škole, skolu, skolo, školou; je 
však zajimavé, že tento tvaroslovné zápomy znak je jedinou vlastnosti, kterou mūžeme 
nazvat phznakem rodu, mimo néj (tedy mezi rodem mużskym a stfednim a v celém 
množnem ćisle) rodové rozdily vûbec neexistuji. Oslabeni rodovÿch a ćiselnych rozdilű 
má za následek odstranèni rozdilu v pfisudku, srov. и 2s lepsi: novy student, nová skola, 
nővé auto je  lepsi; novi studenti, nővé śkoly, nová auta jsou lepši; tento znak sbližuje 
češtinu s ruštinou a s germánskymi jazyky a odlišuje ji od ostatnich slovanskych jazykú, 
nevyjimajic slovenštinu, v niż mámé napf. novy student je  lepsi\ nová škola je  lepšia, 
nové auto je  lepšie.

(3) Argument ohÿbàni: Stupáování néni sice ani skloAováni ani éasováni (čimž se
vysvétluje możnost stupńovat píislovce, viz násl. argument), ale definice ohybání se 
témito dvéma vlastnostmi nevyéerpává.

Tak napf. bulharśtina potlaćila až na maié vÿjimky pád Jenż je nejduleżitójśim znakem skloftováni, 
ale kompenzovala to jinÿm znakem ohÿbacim, postpozitivnim urôitÿm členem, srov. škola  eine״ 
Schule, a school (tj. néjaká śkola)“ proti śkola-ta ״die Schule, the school (tj. ta, urćita Skola)“; oba 
znaky, tj. zánik pádú a zároveö zavedeni flektivního(,Jconcovkového“ ) ćlenu urćitosti, vykazuji také
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skandinávské jazyky, srov. napf. Svédské tvary (en) skola ״(eine) Schule,a school*‘ aleskola-n ״die 
Schule, the school״ .

Nejde totiž о definici vyjmenovánim tradičnich vlastnosti, ale о vystiiení takovÿch 
jevû, které jsou pro tvaroslovi specifické. К  tomuto ličelu jsme zavedli v 3.4, 3.7 vzorec 
JS 4= JT , kterému pojem stupftováni vyhovuje: vztah typu novy ־ novējši - nqnovèjàí je 
pojimán slovnikem jako nepochybnè jedna JS, musi tedy jit o vztah tvaroslovnÿ.

(4) Argument pfislovci: Tento argument fíká, že stupftováni (novy - novējši) a 
tvofeni pnslovci (novy - nové - novèji) jsou jevy souvztažnē (koimplikované) a tedy 
formålné shodné. V 2.4 to znamenalo, že ponēvadž stupfiováni je úkon slovotvornÿ, je jim
i tvofeni pfislovci. V této kap. však argumenty (1), (2), (3) dokazuji, że stupfiováni je 
vztah tvaroslovnÿ, musi jim bÿt tedy podle principu souvztažnosti i tvofeni pnslovci (viz
5.6 a kap. 11).

(5) Argument skladebnÿ: Podstatná modifikace vztahü ve vétè, spojená s nékte- 
rÿmi tvaroslovnÿmi procesy, neni jev vSeobecnÿ: napf. zmény času и slovesa na skladbu 
vèty podstatnÿ vliv nemāji. Duležitējši však je nêco jiného: vidime־li skladbu jakožto 
uskuteènèni v textu, nikoliv v jediné vètè, pak ve dvojici škola stojí tri roky aškola byla 
postavena za tri roky jenom druhÿ člen dvojice pfedpokládá kontext, ״ pfedpodmèt x“ , tj. 
xpostavil školu. Podobnè ve dvojici Petr je  hezky a Petr je  hezči/nejhezči opèt pouze 
druhÿ člen dvojice pfedpokládá kontext s ״ pfedpodmétem x“ , tj.x ve srovnánisPetrem , 
srov. 20.4-5.

(6) Argument vÿznamovÿ: Je sice pravda, že napf. existence tvaru 5p neni dána 
vÿznamem, nybvi tvaroslovim, jak jsme to pozorovali v 3.6. Zároveft jsme však vidéli, že 
tato existence neni vżdy z duvodû vÿznamovÿch patmá na povrchu, że tedy tvaroslovi je 
prvofadè zaležitosti mluvnice a realizace v textu pouhou možnosti. Stejnè tak u stupfto- 
vani: náS pfipad kovové tyâe je v češtinč âistè zāležitost uskuteénèni, v jiné realizaci 
stejného pfidavného jména, napf. kovovy hlas, vzhled stupftováni i souvztažnē tvofeni 
pfislovce je motnè: jeho hlas byl jesté kovovéjÉi, znèl kovové j śeSti kovovéji atd. Pfitom 
nejde o to, zda to které pfidavné jméno dosáhlo statusu uskuteõnèného stupfiováni, ale že 
mluvnicky takovÿto status prosté existuje.

V praxi to znamená, że и vétSiny pfipadû neschopnosti stupftováni nejde о pfidavné jméno tj. о JS, 
ale napf. o pfićesti, tedy tvar slovesnÿ, JT jako nesouci (oprati fádné JS vrouci, 2s vroucntyií atd.). 
О tèchto a jinÿch zábranách pfi tvofeni stupftováni srov. kap. 7, zvl. 7.1, 7.5. Zde jen dodejme, že 
formálni zábrany maji obdobnÿ charakter jako и jinÿch procesu tvaroslovnÿch napf. JS msta, 2m 
pomst, nikoliv mst; JS plecht 6m na plechách; nikoliv na plešich. mhivim o svémJâ, nikoliv o svém 
Mnè nebo 0 svém Sobè atd. Zcela jasné zde nejde о zábrany vÿznamové.

Vidime, že stanoveni pojmu jednotka textu a jednotka slovniku v pfedeSlé kapitole 
spolu s vyjádfením jejich základních vztahu JT =  JS a JT ф JS nam zcela jednoznaènè 
vymezilo stupftováni jako proces tvaroslovnÿ. Tvaroslovné procesy, které se v tradici 
oznaćuji jako automatické či spontánní podle projevu jejich povrchni realizace Jsou  ve 
své podstaté podle 3.6 pfedem zadány, a to skrze formuli (3.4). Povrchová spontánnost 
(tvaroslovná implikace) muže bÿt vyjádfena jako

(p -► q) r (4!)
cóż ćteme ״ vzniká-Ii z p vÿsledek q, pak vÿsledek r je zaručen“ , napf.
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Tabulka 4

2m
škol
dramat
mor-í
kurat

l śi
škol-ou
dramat-em
mof-em
kuret-em

2j ־£> 
śkol-y 
dramat-u 
mor-e 
kuret-e

U
ikola
drama
more
kure

ale

ale

Zcela totożna, dokonce jednoznačnčjši je situace и stuprtováni:

Is ־־> 2s = > 3s
nov-y nov-ējši nej-novējši
nov-ê nov-éji nej-novèji
star-y star-ši nej-starśi
star-e s ta r-eji nej-starej i
hlubok-o// hloubU nej-hloubl/
hluboc-€ hioub-éji nej-hlotíbéji
rád rad-iiUrad-éji nej-radšif/nej
dobry lepši nej-lepši
(brzky) d ri vējš i nej-drívéjsi
zadni? zazši nej-zazši

• • ♦ spiše nej-spiśe

ale
tèi

a też

Pośledni dva pfípady jsou zvláSté poućnć, nebot’ vzorec (4!) v nèm dosáhl podminky q 
a to pravidelnÿmi stupfiovacími prostfedky (což je reprezentováno vÿrazem— ►) aniż 
było к dispozici p. Takovéto nepravidelné pripady jsou uskutećnitelnć diky tomu, że 
pfeváiná vétSina slov pini dúsledné formuli (4!), navic jsou nepravidelné jen v oblasti 
podminky, tj. p —►q, ale absolutnè pravidelné v useku dúsledku q = ^ r .

Je tedy stupAováni i na povrchu, diky naprosto pravidelné spontánnosti vztahu 
p ^  r, to, cojsme pro mluvnici, pro vlastni struktura ćeśtiny, stanovili, tj. jednoznaòné 
vztah tvaroslovnÿ.
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RAPITOLA 5
H ranice stupftováni

5.0 Každā tvaroslovná kategorie, tedy i stupfiováni, hraniči s jevy netvaroslov- 
nÿmi. Vytyòeni této hranice je dúleiitym úkolem każdeho váinéjSiho pruzkumu 
tvaroslovi. V zásadè jde o stanoveni toho, со je a со neni tvaroslovnÿ fakt, a to zejména na 
pomezi, které к hledané hranici pKléhá.

Nejučinnčjšim prostfedkem pro vymezení tvaroslovné kategorie je vztah JS =£ JT,jak 
jsme si ho určili v 3.4. Tento vztah z ni na jedné strané vyluõuje vyrazy viceslovné, tj. 
skládajici se z vice jednotek textu, na druhé strané taková slova, která tvofi samostatné 
jednotky slovniku; to však neznamená, že tradični chàpáni slovnikové pfislušnosti 
automaticky popirá tvaroslovnÿ charakter daného slova.

Tradični rozsah tvaroslovného stupftováni jsme si určili v tab. 1.5 jako strukturu dvou 
tvaru ״ svislych“ , pfidavného jména a pfislovce, napf. novÿ ־ nővé, zdravÿ - zdravè a tfi 
tvaru ״ vodorovnych“ :

Is (pozitivu), 2s (komparativu) a 3s (superlativu)

Dfive, než se к ni vrátime, obrátime pozomost na nejdūležitējši netvarosiovné prostfedky 
stupfiováni.

A. Netvaroslovná složka stupfiováni
5.1 Pfedevšim je tfeba fict, że tabulka 1.5 je vyhrazena pro stupftováni urćitych 

pfidavnÿch jmen a pfislovci, ponechávajic stranou prakticky nekonečnou Skalu jinÿch 
zpusobù gradace, naznaéenÿch v 1.3. Zde se pH uvažovani о tvaroslovnosti určitych 
prostfedkú soustfedime jen na jevy, které v jinÿch jazycich takovÿ tvaroslovnÿ charakter 
maji.

5.2 Pfi stanoveni rozsahu stupftováni podle tab. 1.5 musime uvažit možnost jinÿch 
tvaru stupftováni, nepojatÿch do naši stupnice. V tradični gramatice jde zejména о tzv. 
elativ, vyjadfujici miru — pfedevšim maximálni nebo velice vysokou miru vlastnosti — 
absolutné, tj. bez vztahu kjinÿm pfedmétum. Jde zde tedy spiše opojemprekrásny než о 
pojem nejkrásnéjsí, v nēmž srovnáni s ״ krásou“ jinÿch objektu je podminkou.

Je zajimavé, że modemi románské jazyky, které na rozdil od jinÿch evropskÿch jazyku i latiny 
tvaroslovné stupftováni nemāji, viz 1.2, bèinè tvofi tvaroslovnÿ elativ, srov. napf. italské belissimo 
“pfekrásny/pfekrásnè, nádhemy/nádhemè״ , fipanèlské/r»5/wo ״velice chladnÿ, ledovy“ . Podobnè 
ruština, nemajici tvaroslovnÿ 3s, má jednoslovnÿ elativ, napf. novejšÿ  zbrusu novÿ, pośledni״ 
(zprávy)“ , interesnejš\j ״velice zajimavÿ".

5.2.1 V češtinč Ize vyjádfit elativ takto:
(a) viceslovné, napf. velmi (tüze, nâramnè, strasné.fantasticky. .  .)zqjimavy; zcela 
(úplné, naprosto, totálné. . , )  nemozny; hluboce, prevelice vdèâen; zbrusu novÿ; 
krajné, vrcholné, nanejvÿi spokojenÿ; extrémnépraviőácky atd. Sem patii i zájmen- 
né konstrukce typu tak(ovÿ) hezkÿ, jak(y) dobry apod.
(b) slovotvorné, a to bud״ pomocí pfedpon, napt.pra-dávny, pra(ch)-špatny, roz(to)- 
mily, nebo skládánim, napf. vele-váieny, vele-úrodny, vel(i)ko-lepyt mile-rád, 
sného-bíly, bélo-skvoucí. Sem patii i zdvojováni (reduplikace), napf. širo-širyf bèlo־ 
bíly/fbílo-bíly, svato-svaty, pouho-pouhÿ, jisto-jisty, pusto-pustÿ, pusto-prázdny.
5.2.2 Nejbliże к pojmu tvaroslovného elativu stoji v češtinē jednoslovná kon- 

strukce s pfedponou pre-: pre-drahy, pre-náramny, pre-tèzkÿ. NejsilnéjSi argument ve
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prospéch jeho pfislušnosti к tvaroslovnému paradigrnatu je nemožnost jeho dalšiho 
stupAováni, čimž se zfetelné liši od jinÿch slovotvomÿch pfipadû s pfedponami (viz (b)). 

Jeho tvaroslovnÿ charakter se popírá z téchto duvodû:
(i) Tato konstrukce je na ûstupu J e  zatlaõována z bèiného pouiivàni do stylu kniżni- 
ho. Ale i jiné tvaroslovné kategorie podléhaji stejnému procesu, aniž to mūže ohrozit 
jejich pfislušnost do paradigmatu.
Pozn. Так и pfidavnÿch jnien je to jejich jmenná forma, napf. chud, silert, milosrden, nedoâkav, 

trpèliv, srovn. kap. 12. U sloves jsou to napf. tvary pfechodnikû, napf. stroje. napsav, mezi pfićestimi 
zejména minulé òinné, napf. napsavši, které v ćeśtinć nikdy jinÿ neż kniżni charakter nemélo.

(ii) VyznamnèjSí pro stanoveni povahy této konstrukce je jeji vybérovost. PHznaćnć 
je napf. že и dvojic pfidavnÿch jmen s opaćnym vÿznamem (opozit, antonym) naśe 
konstrukce se uživājen и ״ silnéjâiho“ partnera: mámepfevysoky, nikoliv*pfenizkÿ; 
podobné pfehluboky, predlouho, nikoliv *pfemélkÿ, *prekrátko. Takováto omezení 
v stupftování neexistuje.
(iii) Dalšim znakem této konstrukce je silná emocionálnost 
Vyjadhije napf. takovéto cmocc:
(a) radost nebo smutek, pfićemż pravidlo silnèjSiho partnera neplāti: preśfastny ־ pfeneśfastny, 
pfeveselÿ-pfesm utnÿ,pfesladkÿ-pfetrpkÿ,pfehorkÿ; u pośledni dvojiceje emocionálni podmí* 
nènost zvláSté zfetelná: mūže me mit pfesladkou  ći prehorkou vzpomínku, ale nikoliv kávu.
(b) úctu nebo pochvalu: p  fedo bry, pfeslavnÿ, prejasnÿ, prelaskavÿ, prekràsnÿ, pfemilostivy, 
pfemocny.
(c) nadmèmé množstvi: pfieâetnÿ, pfehojny, premoudry, pfebujnÿ, pfehorlivÿ, preukrutnÿ. 

Pozn. Ve folkloru ąj. umèleckÿch stylech segmentpfe- byval volné pohyblivÿ, srov. nvpi.pfe-m iÿ  
mily boże — mùjрЫ-milÿ boie  — тц} m ilypfe-boie  atd. Segmentpre- zde nepatii к urëitému slovu, 
aie к celému uvedenému ùseku, což Ize zapsatjakpre^m ąj mily boże). Dalši pfiklady v S8, IV /2, str. 
25nn.

5.2.3 Elativ sice vná$i do vlastni hodnoty pojem nejvyššiho stupné, ale čini tak 
prostfedky, které po stránce formálni i funkčni nemāji povahu tvaroslovnou a musi bÿt 
tedy povażovany za prostfedky slovotvomé. Na dnihé strané je możno vidét elaci jako 
jednu z funkci stupAování, tj. jako absolutizaci daného stupné.
Pfiklady:

(i) 2s: starśi élovék ״dosti stary, nemladÿ“ vyšši vzdéláni, bližšipodrobnosti, śirśi
rozhled, dražši látka, menši mèsto, obnos, nedorozumèní atd.

(ii) 3s: nejvyšši orgán ״ vrcholnÿ“ , nejdražši p f  iteli ״ pfedrahy“ podobné nejbujnéjsi
fantazie, nejtemnéjsi predtucha, nej za mi lo va néjii jidlo, p fi nejlepši vùli atd.

(iii) ls: i vlastni hodnota muże sama о sobč plnit funkci elativuje-li dostatećnć podpofena kon- 
textem: cesta vlakem je pomalà, autem rychlejśi, ale rychle se cestire jen letadlem.

Zde na osepom aly  - rychły reprezentuje rychły maximálni množstvi. Srov. podobné pfiklady: bylo 
toho deité vie nei Ioni, ale moc toho nebylo; na teplé poćasi si jeàtè poâkáme; spéchej pomału.

Funkci elativu pini v éeStiné bucT prostfedky netvaroslovné nebo standartní tvaro- 
slovné stupAováni.

5.3 Stupfiovací paradigma mūže obsahovat mimo základni tfi stupné jeSté nékteré 
mezistupné. Stupeń mezi ls  a 2s, dále l/2s, tvofi útvary, které maji v češtinē protéjSky 
typu trochu stary, postarśi.

Cesky typpo-starši obsahuje Isstarśi a prvekpo-, ktery napf. v bulharStinè a makedonStinè sám о 
sobé tvofi 2s, napf.̂ po-nov, po-star ״novéjSi,starii״ , srov. pozn. v 1.2. Jinéjazyky však rozšifuji 2s 
dále, ćimż se 2s oslabuje; vysledek toho je pak uvedenÿ mezistupert. Nejzfetelnčjši situaci má v tomto
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pfipadè ruśtina, která rovnćż pouüvá prvkupo-. Pfitom tento prvek pini tvaroslovnou podminku (4!), 
ftj. jeho použiti je spontánni), także jde o preflekt, dávající tvar paradigmatickÿ, napf. po-starše 
p״ o sta iig , po-interesnee ״ trochu z&jimavöj&i“ . Podobná situace je v litevStiné, kde však se ke 
stejnému ūčelu poużłvi postflektu -el-, srov. napf. sen-as - sen-esnis - sen-el-esnis ״stary, starši, 
postarti“ . (O postflektech a preflektech jako tvaroslovnÿch protčjšcich pfedpon a pfipon viz ješti 
кар. 9.-10.)

V őeStiné mezistupeft l/2 s, na rozdil od ruśtiny ći litevStiny, tvaroslovnč neexistuje. 
Byvá vyjádfen pomoci 2s takto:

(a) viceslovné: trochu, ponékud, о néco starsi; trošku, malićko, drobátko, kapku 
menši atd., tento typ néni omezen
(b) slovotvorné: pomenši, postarti, poslabií, pobledši, pobliże; tento typ je omezen 
jen na nékolik pfipadu.
Na základé mezistupné l/2s, ktery Ize popsat jako ״ méné než 2s“ mūžeme tét 

konstniovat ״ mezistupeft 0/1 s‘\  ktery Ize vyjádtít jako ״ méné neż ls“ . V éeàtiné se 
vyjadfuje takto:

(a) viceslovné: nedost, nedostateéné, ne docela, ne ta k . . .  velkÿ, malÿ, málo; 
nevalné, trochu, zqjimavy; viceméné blizko atd.; neomezeno,
(b) slovotvorné: nasládly, ohroublÿ, pfiblblÿ, podnapilÿ, pobledły; omezeno na tvo- 
feni s pfiponou •l-y.

B. Viceslovné stupftováni
5.4 Nejduležitčjšim protéjSkem tvaroslovného skloftováni je stupfiováni opisné, tj. 

dvojslovné stupfiováni pomoci pfisluśnych tvaru pfíslovci mnoho, málo, napf. 2s vice 
pravdépodobny, méné pravdépodobny; 3s nej vice pravdépodobnÿ, nejméné pravdé- 
podobny.

ZvláStnosti tohoto viceslovného typu je jeho paradigmatičnost, projevující se tim, że 
pini fiinkci s tvaroslovnÿm skloftováním totożnou, srov. napf־. vice pravdépodobny =  
pravdépodobnéjSi, méné pravdépodobny =  nepra vdépodobnéjii/ /pra vdénepodobnéjii.

Pomocná pfislovce mnoho, málo v pfislu&ném 2s ói 3s jsou jen jednou, i kdyż nej- 
častējši možnosti opisného stupfiováni. Kladné pfislovce mnoho muže bÿt nahrazeno 
pfislovcem dobre, srov. lépe predstavitelnÿ, viditelnÿ, vybavenÿ, fidčeji jinÿmi, jako 
spiše dosaźitelny, zretelnèji vyhranénÿ aj.; zápomé pfislovce málo se nahrazuje 
pfislovcem åpatné, napf. hùre predstavitelnÿ, viditelnÿ, vybavenÿ.

Zapiśeme-li podle tab. 1.4 tyto możnosti stupftováni s označenim kladného a 
zápomého stupftováni znaménky + a - dostaneme pro JS zajimavÿ takovyto vÿsledek:

Tabulka 5.4a

—+3s 
пф ісе z. 
nejlépe p .

- + 2 s  
vice z. 
lépe p .

— + l s ----------
zajimavÿ
predstavitelnÿ

— 2s -  
méné z. 
hùre p .

- 3 s ------
nejméné z. 
nejhúre p.

Możnosti opisného (dvojslovného) stupftováni и pfíslovci jsou mnohem omezenéjáí 
neż и pfidavnÿch jmen. Navic je tfeba mit na zfeteli, że toto stupftováni sloużi jako 
doplnék (komplement) stupftováni tvaroslovného. V pfípadé, kdyje jednoslovnÿ tvar к
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dispozici, dáváme mu pfednost, zejména, jde-li o tvar kladnÿ a o slova, která jsou v ls 
kratśi neź ćtyfslabićna: mdlejši, zdravējši, bohatši nikoliv vice mdly, zdravy, bohaty, ale 
zato méné mdly, zdravy, bohaty. Vztah mezi dvojslovnÿm a jednoslovnÿm stupftovánim 
vzhledem ke kladnému a zápomému tvofeni Ize vyjádfit pro JS zdravy takto:

Tabulka 5.4b

Stupftováni Zápomé Kladné Pfiklady
I. Základni 

(jednoslovné)
II. Standartni 

(smiâené)
III. Opisné

(dvojslovné)

jednoslovné

dvojslovné

dvojslovné

jednoslovné

jednoslovné

dvojslovné

nezdravējši zdravējši 

méné zdravy zdravējši 

méné zdravy vice zdravy

Pfiklady:
I. Život na venkovë je  zdravèjài nez ve mésté:

Život ve mésté je  nezdravējši nez na venkovè
II. Mléko je  zdravèjii nez smetana

Smetana je  méné zdravá než mléko, nebo se záporem:
Smetana néni tak zdravá jako mléko 

III. Je vie9 spiš zdravy než pracovity.
Pfislovce spiš umoźftuje III. typ stupftováni i v radè dalšich pfipadû: spiš pilny než 

nadany; spiš dlouhy než Siroky, ale tè i s 2s: spiš delši než širši; spiš drive než pozdéji 
atp.

Ve vztahu ke stupftováni tvaroslovnému (jednoslovnému) neni stupftováni opisné 
(dvojslovné) prostfedek samostatnÿ, nybrż doplńujici (komplementámi); pfestože to 
neni prostfedek tvaroslovnÿ, patfi do paradigmatu ćeskćho stupftováni.
Nékdy se v&echny paradigmaticke tvary bez ohledu na poćet JT (jedna ći vice), z nichž se skládá, 
označuji terminem formotvomé. Zde je však tfeba mit na zfeteli rûzné postaveni útvarú tvaro- 
slovnÿch (jednoslovnÿch) a opisnÿch ( viceslovnÿch): opisné konstmkee se paradigmatizuji teprve na 
základé svych protéjSkû tvaroslovnÿch, napf. opisné nesl jsem  je paradigmaticky závislé na tvaru 
prostém nesu. Podobnč i opisná konstrukce vice zajim avy  se vykládá jako paradigmatická (tj. 
formotvomÿ 2s) na základö jednoslovnÿch protéjâkú zojimavèjài, novējši. О vztahu jednoslovnÿch a 
viceslovnÿch vÿrazû uvnitf paradigmatu viz кар. 14.

С. Struktura tvaroslovného stupàování
5.5 Z tabulek 1.4, 5.4 dostáváme tuto tabuiku reprezentujici õeského tvaro- 

slovného stupftováni:

Tabulka 5.5a

+3s
nejzdravéjsí
nejzdravéji

+2s
zdravējši
zdravéji

— ■fis - 
zdravy 
zdravé

-2s-3s
nezdravējši
nezdravéji

nejnezdravéjSi
nejnezdravéji
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Vztah této struktury к stupftováni opisnému v tab. 5.4 je vyjádfen tabulkou 5.4b.
V pozici* Is se mūže objevit i záporka ne-jt). Is se mūže rovnat ־Is, napf־. ne-zdravy, 

ne-zajímavy, ne-predstavitelny, ale to je jedinÿ krok, jimž se mūže struktura po použiti 
zaporky modifikovat. Proto si ji lze rovnēž pfedstavit jako strukturu s moinou, poten- 
ciálni negaci, tj. jako

Tabuika 5.5b

*1ג* -1+
(ne)zdravy
(ne)zdravè

(ne)zdravéjsí
(ne)zdravéji

*Jb
nej(ne)zdra vèjsi 
nej(ne)zdra vèji

Pfitom potenciáim zde znamená, že záporka ne- je prostfedek stupftováni jen tehdy,
jestliže se mūže uplatnit tež v 2s a 3s, srov. 10.2.

5.6 Pro ״ svisly“ rozmér v tab. 5.5a plati tvaroslovnÿ vztah spontánnosti,
formulovany vzorcem (4!), a to takto:

(5.6:4)

a — * с
1. pfidavné jméno ls
2. pfidavné jméno ls

pridavné jméno 2s 
pfislovce!

pfislovce! 
pfidavné jméno 2s

To čteme:
1. Mūže-li se pfidavné jméno stupftovat, musi tvont pfislovce!
2. Muže-li pfidavné jméno tvofit pfislovce!, musi se stupftovat.
Pfislovce! označuje pfislovce pravidelné tvofené, tj. jednim z téchto tfi prostfedku:
a. zdravy - zdravét
b. lidsk-y - lidsk-y,
c. čast-y - čast-o, 

srov. 11.2.
Protože vzorec (4!) vyjadfuje vztahy tvaroslovné, je pfislovce! nikoliv samostatnou 

jednotkou slovniku, nybrž jednotkou textu, tj. tvarem pfisluSného JS, reprezentovaného 
ve slovniku pfidavnÿm jménem, napf. JS zdravy : JT zdravé, zdravéjit nejzdravéji. Na 
jedné stranè neni tedy pfislovce! samostatná JS, jak se traduje, na druhé strané dvojice 
zdravy-zdravé, a to zvlååté vzhledem к tvaroslovnému vztahu, vyluéuje slovni druh typu 
zdravy vykládatjako tradični pfidavné jméno. Oznaćime-li jej jako slovni druh n (dále n 
druh) a vlożime-li jej do tabulky tvaroslovnÿch vlastnosti społu s ostatnimi slovnimi 
druhy, dostaneme takovÿto vÿsledek:

29

Jií Marvan - 9783954795321
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:54:34AM

via free access



Tabulka 5.6

i. nèkdy (zdráv 
• •
U. -

i. vżdy (vzat, 
pećen)

11.

i. zdravy,srdećny
ii. cizi, horouci
i. kovovy, Inèrty
ii. bici, srdećni
i. pHbuzny
ii. domácí
i. ktery, źódny
ii. i i j ę j i
i. pâty, étvrtÿ
ii. treti, dvoji
i. vzaty, peieny
ii. jdouci, vzavši

1. n druh

2. pfidavné jméno

3. podstatné jméno

4. zájmeno

5. čislovka

6. slovesné tvary

Legenda: A.־B. Tvaroslovné vlastnosti
A.pfid. — pfídavnost: pád, čislo a rod vyjádfené prostfedky pfidavného

jména
Ba.p! =  phslovce! podle (5.6:4), srov. dále 10.4-10.6 
Bb.2s/3s =  schopnost stupAování 
Bc.jm.tvar =  jmennÿ tvar typu zdráv, vdéően

V této tabulce vidime, že série vlastnosti A.je alespoń do jisté miry u każdćho slovniho 
druhu ohebného, je tedy pro vztah n druhu a pfidavného jména samo 0 sobé nepfiznačne. 
Na druhé strané n druh vykazuje sérii tvaroslovnÿch vlastnosti B., které ho zfetelné 
odliśuji od tradičniho pfidavného jména. Protože zahmuje tradični pfidavné jméno a 
pfislovce! (adjektivum a adverbium), budeme ho nazÿvat pfidatkem (aditivem) a 
vlastnost typu zdravÿ - zdravè adici. К odlišeni od tradičniho pfidavného jména budeme 
jeho sklońovanou slożku nazÿvat adjektivum (zkratka adj.) pfislovce!, к odlišeni od 
jinÿch pfislovcí, adverbium (zkratka adv.).

 .Ryzim“ pfidatkem je JS rád, nerad: má úplnou sérii vlastnosti B., aniż vykazuje sérii A״ .1
pfidavnosU pro niż jsou jiné pfidatky tradičnē klasifikovány jako pfidavná jména. Formálni 
podminka adice je и této JS splnéna, pfestoże ji vÿznam naléhavè nevyiaduje; mámé sice phslovce 
rádo/nerado - srov. na to se ràdo /  nerado (jako lehce, snadno) zapomíná - ale pfi stupAováni néni 
adice zdűvodnéna: na to se radši/rad(ji zapominá; jsem  radiiiradéji. Zde dvojice adj. rád - radši> 
adv. ràdo ־ radēji jsou formálné zachovány, ač nemāji fiinkce rozdèleny tak Jako napf. dvojice adj. 
mlady - mladši, adv. mladê ־ mladèji.

2. Tvaroslovné pojeti adice neni v ćeskć tradici bèïné (najdeme ho, pro praktické lićely, v 
Leškovē ,J4ástinu“ t srov. str.813-816), aleje napf. známo v polonistice (srov. J.Tokarski: ״Fleksja 
polska“, Warszawa 1973, str. 149). Markantni je zejména v ruStiné, kde vÿsledkem vztahu (5.6:4)je 
totożnost adice a stupAováni ve 2s, srov. Is interesnyj : interesno ״zajimavÿ, zajimavèi:— ►2s 
interesnee ״zajímavéjS! i zajímavèji“ . Zde tedy vÿrazy i. a 2. ve vzorci (5.6:4) sméfuji к absolutni 
hodnoté totożnosti.
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5.7 Séni vlastnosti B. budou vènovány кар. 6.-13. Zde si jeSté s odkazem na tab. 
5.5b všimneme otázky możnć (potenciáin!) negace, která pomoci záporky ne- tvofi 
zápomy protčjšek -(Is, 2s, 3s) ke standartnimu stupftováni (ls,  2s, 3s). Tato vlastnost 
path do tvaroslovné série В. mj. proto, że jenom tato série vykazuje preflektaci, srov. ne- 
zdra vtyii jako v B.b nęj-zdrav$śi viz. 5.8 a rovnēž nęj-ne-zdravijśi. Pfitom je dūležite, 
że zápomostjako vlastnost stupftovaci néni dána pfedem/j. v Is, nybrż se uskutečftuje aż 
v procesu stupftováni, tj. ve 2s, viz 10.2. V ls však mohou existovat podminky, schopné 
negaci zabránit. VSimnème si tèchto zábran:

(i) Zábrana formálni vyluäuje pfipady, které záporku ne-}it mají, napf. ne-vraiivÿ,
ne-valnÿ, ne-mocnÿ. Zároveft vyluòuje jejich pfipadné kladné protèjSky, napf.
mocny.

Jde о takovéto pHpady:
(a) záporka ne- je neodluòitelná, napf. ne-vraiivy, nemá kladnÿ protijšek • vraiivÿ; podobni: ne- 

bohÿ, ne-doslÿchavÿ, ne-foremnÿ, ne-horâznÿ, ne-omalenÿ, ne-tečny, ne-zkrotnÿ; sem pattí i pfi- 
pady, kdy je záporka neodluòitelná ѵугпатоѵі; napf. nemocnÿ ncní zápomym protijSkem к JS 
mocny, podobnè ne-smyslny, ne-blahy, ne-bezpeàny, ne-hodny, ne-chutnÿ; vyznamová 
neodlučitelnost je и pfipadù ne-valnÿ, ne-kalÿ, kde zápor musi byt vyjádfen ve v it i  (valného 
ûspèchu ne-mél)

(b) záporka ne-je odluòitelná, ale pini jinou funkci neż Cisty zápor, napf. ne-slanÿ Ш пек ״nijaky, 
fádni“ ; proti tomu normálni ־Ispolévka je  mocslaná, slanèjií než má byt, mohla by byt neslanļjšl. 
Takovyto ״neûplnÿ zápor“ je i u dvojic ne-ćinny - ćinny, ne-konećny - konećny, ne-slavnÿ -slavnÿ 
aj. I u tèchto dvojic ani jeden člen nemūže záporku pfi stupftováni uplatnit Hranice zde však néni 
zcela zfetelná: ćasto pfidatky s neúplnym záporem negaci pfi stupftováni pfipouStéji, srov. napf. 
nemravnÿ - mravnÿ - nemravnÇjií, podobni nedokonalęjii, neúnosnÇjii ąj.

(ii) Faktor vyznamovy se dotyká zejména nejčastčjšich JS, pfedevšim diky schop-
nosti pfidatku tvofit vyznamovè protèjSky (antonyma) typu vysokÿ ־ nizkÿ. Tyto 
protèjSky negaci, bčžnou v ls, pfi vlastnim stupftováni vyluèuji: vysokÿ ־ 
nevysokÿ/nizkÿ, aie 2s vyšii - nižšl, nikoliv *nevyiíi; podobnáje situace и trojic 
hlubokÿ - nehlubokÿ/mélkÿ, daleko - nedaleko/blízko, hezkÿ ־ nehezkÿ/oikli- 
vy, bohatÿ - nebohatÿ/chudÿ, drahÿ - nedrahÿ/levnÿ, dobrÿ - nedobrÿ/ipatnÿ 
atd. О tèchto protèjScich a jejich vyznamovè ose viz jeśtó 19.3.

V nèkterych pfipadech vyznamovych protčjškū se negace neuplatftuje ani v 
ls: tvrdÿ - mèkkÿ, mokrÿ - suchÿ, tmavÿ - svètlÿ.

Je-li však vyznamová opozice oslabena, nebo vûbec neexistuje, zápor se 
obvykle tvofi: hluànÿ - nehluànÿitichÿ ; 2s hlućntyśi ־ nehlućnĄjśi/tiiii, dále
jistÿ  - nejistÿ : 2s j isti i ־ nejistši, rád * nerad : 2s radÿi - neradÿ'i.

Våeobecni Ize pozo rovat, że vyznamy fyzicky konkretni zápor potlačuji, zatimco vyznamy 
nekonkritni, vjcmové, tyto możnosti pfipouśtiji. Mámé proto hoch je  zdravļjii - nemocntfit, 
churavÿii, ale to jíd lo  je  zdravļjši - nezdravèjii; po lévkaje fidšt či husiit, pHpady jsou Udii ói 
neHdii; déti jsou veselęjśi či smutnej ii, ale myilenky jsou veselejií či neveselęjiilsmutn$jii.

Celÿ problém záporu ve stupftováni a záporu jako jevu tvaroslovného vûbec zasluhuje 
jeStè zvláStní pozomost (viz tćż 10.1-3).

5.8 Tradiânè 3s (superlativ) se považuje za produkt preflektace 2s pomoci flektu 
nej-: 2s zdravèjii - zdravéji, 3s nejzdravéjii - ny-zdravéji, 2s draiii 3 ־s nej-dražši, 
2s dále - nejdále, 2s hoïejii - За nejhofęjii atd.

Vedle toho však do 3s patfi tzv. 3s marnosti (vanitativ, dále 3v), ktery se tvofi stejnè 
jako normáin! 3s, ale pomoci jiného preflektu sebe-: sebe-zdravêjii, sebe-zdravèji,
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sebe-dražši, sebe-dâle, sebe-horejši״ napi־, sebe-zdravèjsí vézen neprežil; sebe-draźśi 
kožich s e jí  nelíbilêt a fjdeš sebe-dále, tam nedojdeš atd.

Tento zpûsob se obvykle vyskytuje v zápomém kontextu a je skoro stejnè neomezenÿ 
jako 3s (srov. 10.6), proto jej považujeme za tvaroslovnÿ. Ocitne-li se v kladném 
kontextu, vyjadfuie absolutni maximum, napf. sebetišši seiest ho vystrasil fsrov. nejtišši 
seiest); prozrudiš-li sebeméné, prozradils vše; bríza vydrií i v sebekrutéjsich mrazech 
(srov. nejkrutējšich). I v nich však mūžeme zfetelné stanovit vÿznam marnosti: ״ Vzdor 
nejvètSi tichosti, minimálnimu prozrazeni, maximálni sile mrazu“ . Proto kladnÿ kontext 
od kontextu zápomého neoddêlujeme: v obou pfipadech jde tedy o prostfedek 
tvaroslovnÿ.

Flekt sebe* se mūže objevit pfed jinÿmi stupńovacimi preflekty: (3s) nej-horši 
(3s/y) sebe-nej-horši, ( ls)  zajímavy 2 ־ ־׳׳( s) ne-zajimavējši 3)  s) nej-ne-zajimavējšill־ 
(-3v) sebe-ne-ząjimavśjśi, ( 3 .s/v) sebe-nej-ne-zojimavējšit srov. 10.7־

Jak vidime z tèchto pfipadu, prvni pozice preflektu sebe- v JT  odpovídá jeho 
poslednímu mistu v stuprtovací fádé, jiż Ize po zavedeni stupfiú 3s/v vyjádfit podle tab. 
5.5b takto:

Tabulka 5.8

Tabulka 5.8 reprezentuje maximálni paradigma tvaroslovného stupàování, tj.
takové paradigma, v nēmž Ize umistit vSechny JT, tvofené pfi stupftováni. Negace bude 
považovana za potenciálni, tj. existujici teprve pfi realizaci 2s a 3s, ostatni slożky za 
zâvazné. Nepfitomnost nèkteré ze zàvaznÿch slożek (srov. kap. 7) znamená, že 
stupftovaci paradigma je neúplné (defektivni).

5.9 Każdÿ stupeń paradigmatu se vyznaõuje urèitÿmi tvaroslovnÿmi vlastnostmi, 
které shmuje tato tabulka:
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Tabulka 5.9

l:Stupeń 2:Vlastnost 3:P0zice 4:Jeho podoby 5:Místo v pa- 
radiematu

6:Odkazy

všechnv necace Dreflekt ne-
11

potenciáim 10.1-10.3
l s J ' adice postflekt -é: zdrav-é ^  

-y: lidsk-y 
-o: čast-o

závazné leap. 11

2s komparace 4, poslflekt adj.
-4jšv zdrav-ijši 
-iù čist-ši 
adv.
-éji: zdmv-éji $ 
-еіф: d ráz-e 

hloub

závazné kap. 6 
leap. 9

3s/3v superlace preflekt 3s nej-: nej-
zdravéjíí 

3v sebe-: sebe-
zdravéjsí

závazné 10.4-10.11

Poznámky: 1 ) negace je paradigmatická, jen pokud vstupuje do 2s a ■3s
2) 15 JS, pouiivá urèitého postflektu pouze v Is, tj. к jeho odlišeni od vyššich stupńu, 

napf. tè ilk lÿ tè ־  i HU hlub/ok/y - hłub/ii, snad/n/y snaz/śU srov. 6.9 ־ 
3) èt pokud jej ćesky pravopis nepfipoušti, je nahrazeno pismenem e: stól-e. stál-ySU 

stál-çji
4) komparace je tvofeni komparativu, 3s; latinskÿ protējšek terminu stupüováni, 

pouiivanÿ v naši rozpravé, je gradace.
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RAPITOLA 6

THdy stupfiováni

6.1 Tvar nej-ne+zdrav*êj-i obsahuje lexém tzdravá Po jeho vylouöeni dostaneme 
flektém nej-ne\ . . .  *éj-i, ktery se skládá ze 4 flektu, tj. 2 preflektú (pfed prvním ł) a dvou 
postflektú (po druhém 4). Soubor všech stupńovacich flektu byl shmut do tab. 5.9.

6.2 Podobnè jako u skloftováni nebo õasovàni lze i и stupfiováni stanovit stupfto* 
vaci tfidy, do nichż Íze rozdélit vSechny pravidelné pfidatky podle urôité tvaroslovné 
charakterístiky. Pro stanovení této charakteristiky je rozhodujici nepfitomnost nebo 
pfitomnost postflektu -ÿ -  pfi stupftováni. Tyto vlastnosti nepfitomnost - pfitomnost 
zapisujeme takto:

•[éj] =  vlastnost (a) : + [éj] — vlastnost (b) (6)
a čteme takto:

״ Vlastnost (a) je nepfitomnost postflektu# v * 2s a * 3s, vlastnost (b) je pfitomnost v 
tèchto tvarech.
Pfiklady:

(a): draž*šildrāž*et iēž+ši/tiž+e
(b): zdrav-4j-šilzdrav*ēj-i, zajímav*èj-§ílzajimav*éj-i

Flektém ( j  mūže mit ovšem podobu ej, pokud by použiti pismene è bylo v rozporu s ćeskym 
pravopisem. Pismenoé se mūže v CeStinè objevit jen po tzv. retnicich(Iabiálách)è, д  т, ѵ,/(рН čemž 

/ s e  ve stupftováni neuplatftuje) a zubnicich (dentálách)*/, t, n. Po ostatnich písmenech je nahrazeno 
pismenem ~e. Так máme o ryb-é, dám~é, vod-é, van~é, ale jen o škol-et koz-e. Po nèkterych 
souhláskách háòek и è sice mizi, ale zároveA docházi ke stfídáni v pfedeSlé souhlásce, tzv. alternaci, 
napf. hora - hofe, váha - vázé, ruka - ruce, stïecha - stfeše. Tèmito zmènami se zabyvà kap. 16 
(stfídání e/é  viz sch. 16.6, sthdáni souhlásek viz 16.8).

6.3 Podle rozvrženi vlastnosti (a), (b) и adjektiv a adverbii daného pfídatku, váechny 
pfidatky Íze zafadit do uròitého poćtu tfid (paradigmai), z nichż tfi jsou základni:

Tabulka 6.3

Tfída vlastnosti pfiklady označeni tfidy
adjektivum adverbium popisné souhmné

vstupni a a draž*ši: drái+e (a,a) A
stfední a b mladišv mlad*éj-i (a,b) a,b
vystupni b b zdrav4éj-sí:

zdrav+éj-i
(b,b) В
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To Ize vyjâdiit a shmout graficky takto:
Vzorec 6.3

adjektivum

adverbium

trida A a,b В

2
VSimnéme si, że podle vzorce 6.3 se możnost (b* a) nepripoušti, także ze 2 ,tj. ćtyf 

możnych kombinaci se uskutećńuji jen ttí.
(O jediné, navic jinak nepravidelné vÿjimce, viz závèr 7.4)

6.4 Ze všech tfid zustává otevfená jen thda В. То znamená pfedevšim, że każdy 
novÿ pfidatek pouiívá pfi stuphování této tfidy. K aidá jiná tfída je uzavfená, tj. poćet 
pfidatkû, které do ni patii, je nemènnÿ. Soubory všech uzavfenÿch tfid jsou vypoòitány v 
odst. 6.8.

!Coexistence uzavfenÿch a otevfenÿch tfid je pro ćeśtinu typická: srov. napf. uzavfené (tradićnć 
“neproduktivni״ ) slovesné tfidy nést, péci a otevfenou tfidu organizovat, granulovat, dedukovat. 
Vztah muże bÿt i mezidruhovÿ: takové slovni druhy jako zájmena (já% ten) a základni éislovky (dva, 
pét) reprezentuj! uzavfené tfidy, zatímco pfidavná jména maji jen otevfené tfidy. Uzavfené tfidy 
obsahuji jenom velice omezenÿ poćet JS, které však na úrovni textu, tj. v podobé JT, maji vysokou 
ćetnost. Velká vètSina JS, patficich do otevfenÿch tfid, se vyskytuje v textu zfidka nebo velice zfidka. 
Tyto vlastnosti uzavfenÿch a otevfenÿch tfid vykazuji i tfidy stupftovaci.

6.5 ZvláStností tvarû s vlastnosti (a) je schopnost odsouvat pfi stupüováni 
״ pfipony“ , napf. lo k i u hlub/ok/y hlub+šit /к ־  / и krát/k/y  - kratoši, /п / u snad/n/y  * 
snaz+śL Tuto schopnost budeme označovat jako vlastnost (d) (״ desufixace“ ). Vlastnost 
(d) se mūže uskutećnit, jen je־li pfítomna i vlastnost (a), tj. vlastnost (b) automaticky 
vyluéuje vlastnost (d). Так napf. v dvojtvaru snazm llsnadln/tèjsí pouze prvÿ tvar má 
vlastnost (a), proto i vlastnost (d), druhy tvar s vlastnosti (b) vlastnost (d) nemá, tj. 
״ pfipona“ /n /  v ném zustává zachována.

S vÿjimkou JS snad/n/y  vlastnost (d) se aplikuje na pripony, obsahujici к: /o k / napf. 
hlub/ok/y״ /к /  napf. krát/k/y. Je tfeba pamatovat, že к v této pozici se muże stfídat 
s с и adverbii, napf. hlub/ok/o i hlub/oc/e nebo s č v 2s a 3s, napf. krot/kl-y - krot/d-e : 
2s/3s, (hej*)krotč*ejši, (nej+)krotč*eji.

Souhlásku ć u adjektiv, napf. leh/č/i považujeme netradićnć za kombinaci Ш , tj. lehłkhśł-i, jak je 
tomu i u jinÿch pfipadu, srov. napf. švēldhš/tina, proto też re/k/tš/tina +  re/ć/tina, h an a ik l*  
łšftina— ~han<x/č/tina atd. Dûvod к takovému pfedpokladu je tvaroslovnÿ: mimo tyto pfipady s к 
neexistuje 2s adj^ktery by neobsahoval flekt -5-, srov. dražtii, vvštši, mlad*ši, zdrav*ēj-ši (viz dále 
sch. 17.8 s pfedcházejicí diskusi).

U polosupletiva dliouhi-y  dehši považujeme segment louhl za pfiponu. Toto fešeni néni zcela ־ 
uspokojivé, ale tvrdit, że jde o supletivismus typu dobry - lepši by było neménè spomé. JS dal/ekiy  
má vlastnost (d), ale stupAuje se jen v adverbiu, srov. dàlie, о  tvaru dal/ši viz. (7.6).
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Vlastnost (d) má tyto tfi podoby:
(i) Nulová vlastnost v pfipadech, kdy daná JS neobsahuje patfičnou pfiponu 

a vlastnost (d) se nemūže uplatnit, napf. mlad+y ־ mladtši. Označime ji jako =d.
(ii) Zápomá vlastnost v pfipadech, kdy daná JS obsahuje patfičnou pfiponu, ale 

vlastnost se nicméné neuplatńuje napf. leh/k/ÿ .leh/č/L Označime ji jako -d ־ 
(iii) Kiadná vlastnost v pfipadech, kdy se uplatAuje, tj. pfipona se pfi stupàování 

odpojuje, napf. vys/ok/y - vyitíí, krát/k/y .krahšL Označime ji jako ♦d ־ 
Ttí slova se sufixem tok! mají vlastnost 4d a tedy i vlastnost (a), także musi patfit do 

paradigmatu A: jde о JS vyslokly, hlub/ok/y, šir/ок/у, srov. vyš+ši, vyše atd. Ctvrtá a 
pośledni JS s touto pfiponou, JS div/ok/y, patfi do tfidy В: divočejši, divočeji.

Rozdil je v tom, że slovo divlokl-ÿ  se odvozuje od slova div-y pfiponou /ok/\ vzhledem к své 
odvozenosti se tato pHpona neuplatńuje v tvaroslovi, tj. и vlastnosti d. Ale jsou zde i dûvody 
vÿznamové, o nichż srov. 19.1/1.

6.6 Tfidy A=(a,a), B=(b,b) reprezentuji prosty vztah nepfitomnosti či pfitomnosti 
flektu $  v obou sloikách, tj. adjektivu i adverbiu. V tab. 6.3 jsme definovali tfidu A jako 
vstupni a tfidu B jako vystupni. Obé tfidy totiż pfedstavuji krajni članky (póly) fetèzce 
tfid, kterÿ se tvofi tim, że se vlastnost (a) postupnè zamèàuje vlastnosti (b), coż 
zapisujeme a *b. Vÿsledek każdćho takového kroku vytváfi tfidu, která tvofi jeden 
èlánek našeho fetèzce.

E>iskusi о tvofeni fetèzce tfid pfedeâieme jeàtè stanovenim nadtfidy (makropara- 
digmatu) A/B, tj. takové tfidy, kde se u obou slożek pfidatku (u adjektiva i adverbia) 
mohou objevit obé vlastnosti (a) i (b). То Ize zapsat jako (a/b, a/b). Do této tfidy patfi dvé 
JS, které podle vlastnosti = d  : fd lze rozvrhnout takto:

nadtfida A/B 
=d: JS hust+y 

vlastnost 3/b hust*ši//hust*ējši ־,
vlastnost *.a/b houàtHhustièji

Soubor nadtfidy se vyèerpává témito dvèma jednotkami.
Misto prvé jednotky v této nadtfidé se zdå oslabeno tim, że tvar houšf se označuje za 

״ ustmulÿ jen v ustáleném spojeni4‘ (Havránek-Jedlièka 304, podobnè i S4/1, 669 S l, 
128:jen houšf =  ćastĄji), To by znamenalo, że s tímto tvarem nelze v pravidelném 
stupftováni počitat. Nezdá se však, że toto je nutné: о neustmulosti svédéi napf. takovéto 
použiti: Paméf se mu vzpruzovala tim vie, čim houšf ubÿvalo ostatnich pamètnikû 
(Dikobraz 37/81,7).

Pfislušnost dalSich jednotek do této tfidy je spomâ. SJ tlusty má spisovnè (tj. normativnè) 
vlastnosti (a,b) t lus tiš i, tlusaèji; má vśak nespisovnè i tvary tlust+éjií, tlouśf (namazala mi chleba 
tloušfnež tobê), także ve své nespisovnè (substandardní) podobé path do nadtfidy А /В, tj. má stejné 
vlastnosti jako JS husty.

D o kategorie к /by pa\h\&JSzad/n/i, pHpustime-li,żesuperstandartni(,Jcniżni“ )2 sz a z łi/״zdzłe 
patfi do jejiho paradigmatu. Tato jednotka má však jiné zvláStnosti: jde o tzv. mèkké adjektivum. 
které mimo tento pfipad nikdy nevykazuje vlastnost (a). Navic jsou tēžkosti s adici, tj. tvarem 
adverbia Is: vzadu tvaroslovné nevyhovuje, srov. 11.5.

Nadtfida A,B je jediná tfida, která vykazuje, jak и adjektiva tak i и adverbia, obé 
vlastnosti a/b, tj. celkem čtyfi vlastnosti. Ostatni paradigmata, tj. vSechny èlánky 
vlastniho fetèzce tfid, mají tedy méné neż tyto čtyfi vlastnosti.

=  a/b, a/b 
^ ^ d: JS snad/n/y♦'־־־־

snaz m l /snad /n /■*ējši 
snázie/ /sn ad/n /*éj i
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6.7 Pro tvofeni (generování) fetézce tfid se vstupem v tfidé A piati tyto dvè dvojice 
pravidel:

Pravidlo 1 : Počet vlastnosti: minimum 2, maximum 3 vlastnosti a/b. 
la: Minimum pro kaidou složku (adjektivum a adverbium) je jedna vlastnost, tj. bud*

(a) anebo (b). Celkovy počet vlastnosti je tedy minimálni 2.
Neobsazené misto znamená defektivni tíidu, napf. JSdaleky má podobu (0 ,a )  =  dále. Defektivní 

tfidy jsou krajné neobvyklé (srov. 7.3).
lb: Protoie maximum vlastnosti pro adjektivum i adverbium (a/b) =  4 májén nadtíida 

A/В, viz (6.6), celkovy počet vlastnosti jinÿch tfid je maximálni 3.
Pravidlo 2: Pfevaha vlastnosti (a)
2a: Podle tab. 6.3 и prvniho členu dvojice (adjektiva) nemùie bÿtb v pfevaze, tj. má-li 

adverbium vlastnost a/b, srov. úie/úzeji, петй іе mit adjektivum vlastnost b; má-li 
adverbium vlastnost a, napf. niže, nemûie mit adjektivum vlastnost (a/b).

2b: Proces zámény a — ►b, kterÿ produkuje fetèzec trid, se uskutećńuje bucf pfidánim 
vlastnosti (b) nebo odebránim vlastnosti (a), coi budeme oznaóovat jako fb, -a. Kaidÿ z 
kroku łb, -a tvofi novÿ òlánek fetézce.

6.8 K aidÿ z kroku se musi fidit pravidly 1,2. Skládá-li se tfida ze dvou vlastnosti, 
pak podle pravidla 1 a musime aplikovat krok tb, skládá-li se ze tfi vlastnosti, pak podle 
pravidla 1 b musime aplikovat krok -a. Podle 2a prvni krok se musi tÿkat adverbia, nebof 
jenom u nèho mohou bÿt (b) v pfevaze. Ze vstupniho òlánku A dostáváme tedy
1. A =(a,a) vstupni tfida
krok(i) łb podle pravidla 1 a minimum vlastnosti aplikujeme tb na adver-

biu v souhlase s 2a; dostaneme:
2. A ,b=(a,a/b) co i budeme nazÿvat A podtfida; nyni aplikujeme 
krok(ii) -a nebof A,b má podle lb  maximum vlastnosti, a to opét и

adverbia, nebot׳ adjektivum podle 1 a musi zachovat jednu 
vlastnost; dostaneme:

3. (a,b) stfedni tfidu; nyni aplikujeme
krok(iii) tb podle pravidla 1 a dostaneme:
4. a,B=(a/b,b) tj. B podtfidu; nyni aplikujeme
krok(iv) -a podle lb  dostaneme:
5. B=(b,b) tj. vÿstupni tfidu B

6.9 Pfepišeme-li tento postup jako jednosmémou posloupnost a kaidou tfidu pod- 
rozdélime podle vlastnosti (d), dostaneme takovÿto fetèzec, obsahujici 5 članku, tj. tfid. 
K aidà tfida (paradigma) kromê B je uvedena s ùplnÿm souborem pfidatkû, které do ného 
patfi.
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Tabulka 6.9A

pHdat A,b odebrat 
------- »  ------>

♦b (a,a/b) -a (a,b)
= d ( l J S ) ^ d (4-5 JS) ♦d (3 JS)* .•יי 

draź*śi - dráíie tēž*ši - tiź*e uź*śl - úz *e/úz *eji
bliž*ii hlubtši -
niž*ši hloub//hloub*éji
ѵуіШ śir*śl
(deUši) šir*e//šir*eji

PovSimnéme si, że se v prvních dvou tftdàch neobjevuje vlastnost -d, tj. k//ok  se zde 
vidy odpojuje. Vlastnost = d  и A,b se v souôasné ôeStiné pfimo u żadneho JS neuplatńuje, 
je však znánia z minulého stoleti u SJ tu hy, s vlastnosti -, a/b touž(e)//tužeji. Tvar touże, 
użivany ještč u Erbena, zaniki a SJ se objevila v paradigmatu (a,b). Zato и tvarû úí\eji, 
hloub*éji, šir\eji je nutno stanovit vlastnost =d: jde o odvozeni od kratśiho partnera i1ż*e, 
hloub, ііЫ , tj. od tvani bez pHpony, coż je právé vlastnost = d .

JS dlouhy by mohla patfit do A podtftdy, uznáme-li tvar (-,b) dlouźeji za spisovnÿ, ač ve 
standardnich phručkāch neni doložen. AvSak zatimco adj. tvar dlouho má 2s déle, napf. ieka l 
dlouho - déle, pro tvar diotae  musíme trvat na delśim tvaru: dívái se dlouze - dlouźeji. vyslovit 
samohlásku dlouze - dlouźeji. srov. Smilauer 190.

Dalśi člānek posloupnosti je (a,b) (и vlastnosti = d  pismena označuji pośledni sou- 
hlásky lexému v i s ,  napf. A v nah+ÿ):
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а,В 

(a/b,b)

Tabulka 6.9b

pfídat(a,b)

d  (6-7 JS) h (4 JS) leh/čl-i hladt-ši
lehč-eji hladč-teji

blēdīši ־ blažtši mèk/àhí prudm
bled+èji
hnêd+ií

blaž+eji
naž+ši ten/ć H rid+ši

snèd+ií tuž+ši britiči-i slad+ši
chud+ši vlaž+ši hez/č/4 kratoši
mlad+sí
tvrd*ši

ch (7 JS) 
tiš+ši 
tiš*eji

kluz/č/-i
sliz/čl-i

vrat+ši

plaš+ši
ploš+ši
hluš+ši

st (4 JS) kruš+ši
ćist*śi ־ suš+ši
éistféji
prosttši
sprosUíi
tlust+ií

jedrto-dušfši

jiné (4 JS) 
slab-ši

star-ši
tmav-ši

slab-ÿi bohat-ši

В
(b,b)

otevfená

Tabulka 6.9В 

odebrat ,
Ф-а

«1(2 JS)

Konečnč pośledni vètev nám dá

a,B
(a/b,b)

(6 JS)= d  (4 JS)
hrubMÌÌ heb/člill krottši
hrub*ējši hebč+ejši krotč*ejši
hrd*ši krep tč h i plyt*ši*
jis ttii trp/č/4 plytč*ejši
pushši kreh/čl-i *(SJ 1 plytč*if

vaz/čl-i SJ 4 stupfiováni
mèllâl-i neuvádi)
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6.9 Souhm: počet JS nepatficich do tfidy В

Tabulka 6.9

nazev označeni 
souhmné popisné (d) počet pfiklady

nadtfida A/B (a/b, a/b) =d 1 h üst fii / /hust*éjií
+d 1 snaz+ii//snad/n/+éjii

vstupni A (a,a) =d 1 dražm
thda ♦d 5 tēž*ši
A podtfida A,b (a,a/b) ■d - (tuž*ši, touž//toužteji zast.)

fd 3 už+ši, ūž*e//ūž*eji

stfedni a,b (a,b) =d 26 bled*ši, bled+èji
tfida 41 7 leh/č/-it lehč*eji

41 6 hlad*ši, hladč*eji
В podtfida a,B (a/b,b) =d 4 hrubm ! Ihrub*èjií

-d 6 heb/č / ׳  i //hebč+ejii
fd 2 krot*ii//krotč+tjši

Celkem počet JS ^  В • • • è2

Tento soubor se zhruba kryje se seznamem 57 adjektiv, uvedenÿch v knize V. Šmilauera 
“Novoòeské tvofeni slov״ , str. 128-9. Z jeho seznamu były vylouòeny tfi jednotky: dalii, mnożii, 
zazii. 8 JS było pfidáno: detti, snêdii, radii, bla iií, vlažii, kruiii, vazči, p lytii. Nepravidelné a 
supletivni stupftováni nebylo do tohoto souboru pojato.

Rovnēž nejsou uvedeny dvè dalśi jednotky patfici do tfidy (a,b): zast. JS brid-ky 2 ־s bridgi (srov. 
17.9:2, SI nemá, S4 neuvádi 2s) a JS prosto-duch-y 2s prosto-dui*ii, formálni varianty JS jedno- 
duch-у (srov. 19.4:2, SI ani S4 neuvádêji 2s)

6.10 Celÿ soubor stupftovatelnych pfidatkù lze podle pfislušnosti do tfidy В 
rozvrhnout takto (u kroku 3 určujeme pośledni souhlásku lexérnu v ls):
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Tabulka 6.10

+B
pfidatky
mèkké

-*В
pfidatky odvozené// 
víceslabiôné

celÿ soubor 
*B — ־ ־  

p n d a tk y ^ _ _ ^ ^  
tv rdé .—־־־־־־ /
* В /
prídatky neodvozené 
a jednoslabične
-В:
JS odvozené рпропои к:

Krok 1

Krok 2

(a,b) kiűzni, vrat-či 
(a,a/b) vaz-či, krot-ši 
♦ 3 dalši JS (a,b): 
tm av-ši, bohat-šijednoduš-ši

Vÿjimky:

Krok 3

(libtējši, tup*éjsí 
zdrav*èj§í, ném*éjsí) 
(lin*4jĘSi, syt *éjsí) 
(drz*ejsít kustejši)
(čir*€jši, mihejši)

horčiejši 
mrzćtejśi 
stróż *ejši 
vetś*ejśi
rud*ējši, šed*ējši 
čast-ējši (od čas?)

btp,v,m

n,t(^st)
z ts
r j

♦2 JS s k:

♦ 1 JS s Л;
♦ 1 JS s ch: 
«2 JS s d: 
♦1 JS s si:

Konečnā souhláska ht ch, k, dt st 
lexému v i s

* 2 JS =  (a,b) :
slab*ši
stanši
*\ JS =  (a/b,b): 
hrub*śilÍ 
hrub*ējši

Vÿjimky:

Jednotlivé kroky čteme takto:
Krok 1: VSechny pfidatky mékké, tj. ty, které и adj. konči na -i (ciziJárni, íádoucí) patfí 
do tfidy B, srov. ciz-ejsi, ciz-eji. Pfidatky tvrdé, tj. končici v adj. na -y nelze takto 
bezprostfedné vydélit, tj. plati pro né bud1 -B nebo ♦B, proto u nich aplikujeme kroky 2 a 3. 
Krok Ъ VSechny pfidatky s vlastnosti odvozenosti nebo viceslabičnosti nebo (obvykle) 
s obéma patfi do paradigmatu B. Vÿjimky tvofi 4 JS s pfiponou k: kluz-či, vrat-ši; 
vazč-H/vazč-ejši, krot-ši!/krotč-ejši, a 3 dalši tmav-ši, bohat-ši, jednoduš-ši. Jedno- 
slabičnč maji opēt vlastnosti *B. Mezi jednoslabične patfi vSechny JS, které po odsunuti 
flektému maji jednu slabiku, tedy i JS vys/ok/ÿ, hlubfok/y, sirlokly s 2s vyš+ši, hlubtši,
W ♦ V ß

S i n S L

Krok 3: Na rozdil od pfedešlych kroku, rozdil mezi -B a *B na levé strané muże bÿt 
stanoven, a to s pomérné znaćnou pfesnosti. Konečna souhláska lexému plati jako 
méfitko pro pfevâinÿ počet pfipadû. Vÿjimku tvofi 3 JS na levé strané a 5 JS na pravé 
strané.
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Vyjimky pfedstavuji pfechodné pásmo, nebof samy о sobé vykazují jislou neurčitost, tj. bud* 
kolisáni nebo specifickÿ pûvod. Pfiznaénÿ je zde ргѵек -к, ktery jenom pfileżitostni pini funkci 
pftpony, pH ćemż hranice mezi jednotkami odvozenÿmi a neodvozenymi néni zfetelná. Mezi 
odvozené JS poéitáme sice kluz-kÿ, srov. klouzat, vrat~kyt srov. zvràtit, nikoliv však podobné 
dvqjice jako tèi-kÿ : tíh-a, bHt-kÿ .š bfit, u nichż neize stanovit které JS je vÿchozi a které odvozené 
(motivujici a motivované). Nékdy stejnÿ pfidatek muże bÿt podle kontextu zàroveà odvozenÿ a 
neodvozenÿ; napf. JS hotky mûie bÿt odvozeno od slova hofe v kontextu hofkÿ piáé, v kontextu 
hofkÿ ćąj však takto motivováno neni. Značnē nejasná je situace u JS jako Ćacky: pfipona ~ckÿ 
ukazuje na odvozeninu, ale sk>vo vÿchozi v soufiasném jazyce neexistuje (historicky je to slovo àád 
“hośik״ ). JS (b,b)ía5ry je snad motivováno slovem das a nemusi bÿt tedy vÿjimkou, naopak JS (a,b) 
tmavÿ svou závislost na slovè tma jiż osłabiło; srov. proti tomu silnou závislost и dvojic jako hravÿ: 
hra, stonavÿ: stonai. Jsou i pHpady tfidéni zdùvodnèného hláskovè: jedinájednoslabiôná JS na ch s 
vlastnosti B, vetchÿ voli tuto ״vÿraznéjSi“ altemativu vetšiejši, nebot* pravidelnÿ tvar *vetšši by był 
nepfijatelnÿ (srov. 17).

Nékdy jsou dûvody hûfe postiżitelni. JS rudÿ, śedy patii do tfidy В zfejmè proto, że sem path i 
všechny jiné názvy barev, srov. biły  - bilą/ii, ilu tÿ  - ilu tèjii, âervenÿ ־ éervenêjii atd. Vÿjimkou je tu 
však JS snédÿ a bledÿ (srov. 19.4/3.). JS strohÿ patii do tiidy B, ćimż zachovává pHznak ciziho 
pûvodu: jde о pfejetí z niStiny.

V tabulce 6.10 si jeSté povšimneme miry stupAovatelnosti JS, rostouci smérem nalevo 
a dolu. Pravá strana má vždy vice JS nestupAovatelnÿch než levá, и prvního kroku 
nejvice, и druhého kroku méné, и tfetiho nejméné. Levá strana и tfetiho kroku má 
jednotek nestupAovatelnÿch ze všech stupAu nejméné. К béinê nestupAovatelnÿm patfi 
napf. JS su d ÿ , lichÿ, pou h ÿ.

Tabulka 6.10 nezahmuje pfipady nepravidelného a supletivniho tvofeni 2s; jim se bude zabÿvat 
nàsledujici kapitela.

6.11 Všechny stupAovaci tfidy Ize vyjádfit v tèchto altemativnich vzorcich.

Tabulka 6.1 lA /a/B

A - ------ ► A,b — — ► a,b — ► a ,B --------► B -------►A,B1
(a,a) fb (a,a/b) -a /a.b/ ♦b /a/b ,b/ -a /b,b/ ♦A I

=d/ KÍ ( 4 )  4 «i ־ d 4 4 «1 1

Tabulka 6 .1 1B

I
I

І  (b,b)j
//*> A I B -a 

(a,a/b) A% j a,B 44(a/b.b)
J ,

- a .  __«♦b
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Tabulka 6.1 IC

A/B

(a,a) (a,a/b) (a,b) (a,a/b)

s í  л  A  / v
K l * d H l * d 4 1 * “d d־ * d

Pośledni (stromovy) vzorec, tradični v tzv. transformačni gramatice, vyhovuje učelu popisu. 
Phmoćary popis v 6.11 A /b/B  má však proti némudvèzfctelnépfednosti. Vprvéfadè má tento popis 
(pedagogickou) názornost zfetözení, v ném i pro każdy âlánek (tfidu) bezprostfedné a tedy velice 
konkrétné pfifazujeme urćity počet jednotek,jeż danÿ 61ánek tvofi. Hlavnè však vyjadhije dynamiku 
fetèzce existujici v dnešnim jazyce, vykazujíci však zároveA soudrżnost (,,harmonii a solidaritu“) 
mezi touto dynamikou a jeho historickou perspektivou, z niż je tento fetèzec v soućasnć ćeStinć
vybudován.

6.12 Nazveme-li vzorec 6.3 mnożinou tfid, mūžeme rozvrženi stupfiovacich tfid 
shrnout takto:

Tabulka 6.12

nadtfidamnoźina tfid 
(matrice)

adjektivum

adverbium

ВВb ab a

draž+ši uźiśi bled-ši hrub+ši!/hrub*$jši zdra v^jši
drāž* ú£*e/!úi*eji biedēji hrub^ji zdra ѵЦ1і
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KAPITOL A 7 

ZvláStnosti pfi tvofení 2. stupnë

7.0 Pii tvoì־eni 2s pozorujeme tyto zvláStnosti:
1. Inflektace: Is adv. a 2s je tvofen zcela pravidelné (pro 2s plati otevfené 

paradigma В), mezi lexém a flektém se však vkládá inflekt n napf. и JS vrouci: Is adv. 
vrouc+n*é, 2s adj. vrouc*n*ējši, 2s adv. vrouc+méji.

2. Supletivnost 2s je tvofen od jiného zakładu; napf. dobry - lepšL
3. Defektivnost: néktery z členū pfi stupńovani chybi; napf. и 2s adv. záz-e chybi 

pfisluSnÿ Is adv.
4. Nepravidelnost tvofeni se odchyluje od pravidel stup по vani; napf. JS 

pozdlnli mâ 2s adj.pozdtējši od Is adv.pozd+è, nik. od Is adj.pozd/n/i.
5. Substituce: neni־li pravidelny 2s к dispozici, použiva se jiné JS s blizkÿm

vyznamem; napf. daleky (—vzdáleny)  - 2s vzdalenèjàL
6. Neparadigmatićnost: stupńovaci flektém je použit k jinému učelu neż stupAo- 

váni; napt.jin-ÿ - jin-śi•
S touto skupinou je spjato použiti pfipony -ejšit-ējši pfi tvofeni phdavnÿch jmen od 

pfislovci, napf. tam - tam-ējšL
Tato tvaroslovná pfipona néni sice zcela totožnā s flektémem 2s -ejśif-^jśi, víz pozn. v 4.1, aie je 

natolik podobná, że se óba prostfedky éásteéné pfekrÿvaji. Pîiponou je tvofeno 10 základnich JS, 
které tvofi jádro souboru, a zhruba 10 dalśich JS, které tvoh jeho periférii.

Rozdèlime-li vÿchozi JS na phslovce mista a času, dostaneme tyto dvè základni skupinyjademého 
souboru (srov. też Šmilauer 144 se 14 jednotkami):

misto (5): tamèjSí - zdejśi; protējši, vnējši, vedlejši
čas (5): nynfyśi - tehdejśi, nèkdejsi; včerejši - zitrejši
Periférie má pfedevšim dalšich 6 JS od jademÿch JS odvozenÿch: zdejši ־ vezdejši; vnējši ־ 

zevnējši; včerejši -predvčerejši, predpredvčerejši; zitrejši -pozitrejši, popozitrejši (tato skupina neni 
и Šmilauera 144 uvedena). Dále obsahuje 2 dvojice jednotek, které však zároveA reprezentuji 2s: 
(misto:) dole : dolejši ״dolni i dolnéjSi“ - nahore : horejši ״horni i homéjSi“; (tas:)pozdè :pozdējši - 
dHve : dhvējši, o nichż viz 7.4.

7.1 Inflektace t/it je jediná ze zvláStnosti, jejiż soubor je otevfenÿ a která se proto 
uplatńuje u vétSiho poćtu jednotek. Použiva se vÿhradnè, zároveft však bezvyhradné, и 
JS s pfiponami -ici, -ouci a slovesnÿm základem, napf. prej-ici, hor-ouci.

Jde púvodné o phćesti phtomná éinná typu maj-ici, nes-ouci, jejichż vztah к paradigmatu 
phsluSného slovesa se natolik osłabił, že se vydélila v samostatnou JS. StupAováni i slovotvorbajsou 
vnéjSím pfiznakem takovéhoto osamostatnéni, avšak uvolnéni z paradigmatu slovesa se muże 
projevit jiż v jednotce samé: tak napi־. SJ kąjici, vafici nepath do paradigmat JS kát se, vant se, 
protoże nemąji zvratné se; JS iádoucít horouci mąji k phsluSnÿm slovesum iá d a t, ho fet jen vztah 
slovotvomÿ, normáin! phćesti jsou zde tvary zádajici, hofici.

Inflektaci ♦n* v ъіирпоѵапі mużeme vyjádfit takto:
Tab. 7.1

adi Is vrouc-i . —► 2s vrouc*n*ējši 
adv. Is vrouc*n*é —► 2s vrouc+ntéji
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Podle tab. 7.4a by było możne vyjádfit tento vztah rovnēž takto:

Tab. 7.1*

2s vroucm^ējši 
2s vrouc+rnéji

adj. ls  vrouc-i 
adv. ls  vrouc*n*e

tj. jako nepravidelné tvofeni 2s adj. z Is adv. typupozdè -pozdijši, omezené na 2-3 JS. 
Protoże však zde bēži o proces produktivni, pfidrźime se interpretace v tab. 7.1.

Pfedpoklad produktivnosti je dále posílen tim, že inflekt ♦מ♦ må tendenci se objevit i и 
Is adj., napf. vrouc+n+ÿ. To Ize vyjádfit jako

Tab. 7. Г
adj. ls  vrouc-i ; vroucw + y\f2$  vrouc+n*ējši 
adv. Is vrouc*mé ļ \ 2 s  vrouc*n*éji

Zde, zdá se, je dńleżity vzájemny vztah vroucw*y-=.vrouc*n*ējši, tj. uplatnèni v ls 
zpétné motivace z 2s.

Segment -л- se uplatńuje i pH tvofeni slov, srov. n&pt ,jsouci-jsouc-n-ojsouc-n-ost, Sife vSakjen v 
pfipadech, kdy existuje jako inflekt i v ptísluSném ls  adj., napf. kąjic+n-y - kąjic-n-ost, kąjic-n-ik, 
kąjic-n-icky.

PovSimnème si, że SJ s jinÿmi pfiponami na < i  jako bici, balici, kryci, psaci, stèhovaci, stavéci, 
domáci, zvireci normálnö do stupftováni nevstupuji nebo použivaji substituce (viz 7.), napf. Is adj. 
zvireci (vyraz, vàie A): ls  adv. zvirecky, 2s zvirečtējši. zvifeâtêji.

Úvodem к tomuto úseku jsme se zminili o tom, że inflektace tvofi otevfenÿ soubor. 
Protoże jediná otevfená tfida je tfida В =  (b,b), poużiti inflektu +n*t automaticky 
pfedpokládá poużiti postflektu ♦é/*ve 2s: vroucm*éj-Sit vroucwéj-i.

7.2 Soubor supletiv se skládá ze ćtyf paradigmai:

Tab. 7.2

ls 2s Is 2s

adj.
adv.
adj.
adv.

dobry
dobre
mały
màio

־  lep*ši
-  lép*e//lip
-  тепт
-  mén*é/lmin

zlyllspatrty
zlellspatnè
velkyHvelikÿ
mnohollmoclivelmill

-  honši
-  hùr*e!/hùr
-  véMi
-  vic-eiivic

velice/ltuze. . .

Odvozeniny maji pravidelne stupfiováni: dobroućky ־ dobroučtējši, velikánsky ־ velikánitéjii. 
Tyto 4 celky tvofi dvé protikladné dvojice: dobry -zly/śpatny, mały - velky. U prvni 

dvojice púvod 2s Ize vysvètlit ze souvislosti v modemi ôeStinè, srov. lepsi - lepy, horši ־ 
hore, horky; и druhé dvojice takovÿto vztah neexistuje.

2s supletiv se vyznaéuje tim, że Ize z jeho adj. tvorit phslušna slovesa, napf. lepśi - ziepšit. 
Normálnè se tato slovesa tvofi z ls , napf. dlouź-it, omlad-it, zeslab-it, avśak u JS s vlastnosti ♦d 
pfisluSny segment к či ok se odpojuje, avSak bez pfidáni flektu *š: slad/кhy slad-it, krot/k/y ־   - krot-it. 
Plni-Ii 2s adv. podminku ♦d, pák Ize prokázat, że dáné sloveso vycházi z tohoto tvaru, srov. napf. 
té i/k /y —s adj. tēž-ši : adv. tiż~e־ 2  ~tiź-it, hlubloklÿ 2 ־s adj. А/иЬ- íí .  adv. hloub-èji— ~hloub-it,
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Tvary 2s supletiv patfi do vstupniho paradigmatu A =  (a,a)׳nemaji však vlastnost d, 
nebof pfisluSnÿ tvar ls  v dûsledku supletivismu neexistuje.

Vedle supletivnich tvarû se vzácnèji objevuji i tvary tvofené nesupletivnè podle tfidy В. 
Uvàiime-li и JS Spatny vedle supletivniho tvofeni i pravidelnou moinost 2s špatnijši, 
ipatnĄji, pak tato jednotka tvofi supletivni n ad tfidu (o nadtfidè viz 6.7). Jiné pfiklady 
nesupletivnosti: maly - malejśi (mysi), maie - maleji (myslet).

7.3 Soubor defektiv se nevyznaâuje formálni a vÿznamovou jednolitosti jinÿch 
skupin. Rozlišujeme tyto podsoubory defektiv:
[a] horizontálni, napf. I 2s adj. zaz+śi

Is 0 ־  ־ ► \
I 2s adv. záz*e 

Jak vidime defektivnost se projevuje v tóm, ie  neexistuje ls.
[b] vertikálni, napf. brzkv l^s adj. brzčejši

[ba] ls

íbbj is

(Ъn 0 )  I2s adv. é
(daleky) l2s adJ- P

daleko 12s adv. dále

V tomto pH pádé defektivnost znamená nepfítomnost jednoho z pfidatkú, tj. bucf adj. 
nebo adv., ve 2s. Do skupiny [ba] patfi rovnéi adjektiva, jejichż paradigma je podle 7.3 
nepravidelné, která však vedle toho tvofi — ač fidčeji — tvary 2s v pfisné popisném 
smyslu pravidelné: napf. dolni - dolejšil/dolnējši, hom i ־ horejši!/homèjií, pozdní ־ 
pozdèjSi!Ipozdnèj&i (napf. gotika).

Mohou sem patfit i nesupletivni (srov. 7.2) dvojice dobry - dobrejśi (koláâ), z lÿ  ,zlęjśi (pohled) ־ 
pokud vylouôime możnost takového tvofeni u adverbii. srov. tè׳ i  Šmilauer, 128.

[с] kombinace [a], [bb]:

ls J0r— ►

Tato dvè adverbia 2s maji zfetelné souvislosti, srov. spéch, spéchat, uspišit, spèsnÿ - 
spiš; prvÿt prvni ־ prve.

K lasifikace podle tfid (6 .9 ):
[baj =  (b,״), ostatni do skupiny A takto: [a]=(a,a); [bbļ, [cļ=(־,a) pfićemż [bb] 

dal/ek/o — -  dàl-e vykazuje vlastnost łd.
7.4 Soubor nepravidelné tvofenÿch, stejnèjako soubor supletivni, se skládá z dvou 

pàrû slov protikladnÿch: dolej si ־ horejši, pozdējši - drivējši. Prvé ćleny obou dvojic Ize 
v terminech horizontální/vertikální vyjádfit takto:

Tab. 7.4a
adj. Is dől/п/i 2s dol+ejši \sp o zd /n /i 2s pozd+čjši 
adv. Is d o l-e^~ 2 s  dol*eji l s pozd*Í 2 spozd+éji

Vidime, że 2s adj. je tvofen z Is adv., tj. uhlopfićnć, kdeźto pfipona /n /je  vÿsledkem 
tvofeni ls adj. z adv. (postup vertikálni) a ve vlastnim stupfiováni se neuplatńuje.

O możnosti úhlopHCného vztahu и produktivniho typu ls  adv. vrouc+mé - 2s adj. vrouc*n*$jśi ( ls  
adj. vrotíc-i) srov. tab. 7.1 a komentáf.
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Dvé JS uplatńuji rovnéi pqßtup adv. ־ adj., ale vykazují dalši zvlàStnosti:
Tab. 7.4b

adj. Is hor/n/í 2s horiejši J2s driv^jši
I X  Is  ør <

adv. Is na-hor-e 2s ß  |2 s  dHv*e

U JS hom i se souòasné uplatftuje defektivita typu [baj, tj. nepfítomnost 2s adv. *). U JS 
drive, se zároveft uplatftuje supletivita, tj. formálni nepfítomnost Is, takže к tvofeni 2s 
adj. zbyvá jen vertikálni pohyb. Stejnÿ smèr se však uplatftuje i v ls prvé dvojice SJ, coi 
nàm spolu s tab. 7.За, b dává

adj. Is dol-ejši 2s dol *ejši ls ho nej sí 2s hof-ejši 
Is dol-e ^  . . .  ls n a -h o r -e /

Vlastnost tvofeni adj. z adv. pomoci segmentu -ejśi sbliżujc formálnè tyto JS s derivaci typu tam ־ 
tam-ējši, včer-a ־ včerejši srov. к diskusi к odst. 6 v 7.0. To potvrzuje i spoleCná schopnost tvofit 
podstatná jména: vćeręjśi - včerejšek, dolejií ־ dolejšek, drivējši -drivéjiek. Že však jde nicménè и 
tèchto 4 tvarû о 2s, ukazuji dalši tvary stupftováni: 2s adv. doieji, drive, 3s adj.//adv. nej dolejiiH  
nejdolęji, nejdrivéjií//nejdrive. Slova typu tamêjsí, včerejši. takovéto tvary samozfejmè nemāji.

SJ dolni, pozdni, 2s dol*ejši, pozd*èjsi patfi do paradigmatu B, SJ homi, 2s hortējši'je 
defektivni a má vlastnost (b,־); supletivni jednotka drive, adj. dnvtijši je jedinÿ pfi pad 
dvojice vlastnosti (b,a).

7.5 Substituce, pfi niž se chybéjici tvary nahrazuji pfislušnymi tvary slova sou- 
znaõného (synonyma), netvofi vlastni soubor, nebot’ náhradní tvary patfi do pravidel- 
ného paradigmatu daného synonyma. Rozeznáváme v podstaté dva druhy nåhrady (sub- 
sti tuce):

1 ) Náhrada stejnokmenná, tj. použiti synonyma, které zároveft obsahuje stejnÿ základ, 
napf. zvifeci (vÿraz) ־ ls  adv. zvirecky, 2s adj. zvirečtijši.. .  Podobné bož i (klid) ־ 
božštčjši, daleky (kraj) ־ vzdálenêjsi, Sisyfova práce ls adv. sisyfovsky, 2s sisyfov- 
štējši: dále prima 2 ־s adj./adv. primovèjsilprìmovèj(i), blond - blondovējši/blonda- 
tčjši. . .  Podobnou náhradu pozorujeme i u neparadigmatickÿch pfíslovci, napf. dolü ־ 
doleji; potichu, zticha - tišeji atp.

ZvláStni pfipad je volba náhrady, vedle pravidelného tvofeni, z hlàskovÿch duvodu, 
jak je tomu napf. v paradigmatu (a,b) и JS se slovy na -Л-, srov. blah-y - blaz♦ 
šillblatenčjši, blaživējši; nah-ÿ - nažšil/nahatējši, obnaženčjši; vlah-ÿ - vlaztšiHvlaž- 
nējši.

Zde na rozdil od jinÿch pripadu se nevyžaduje substituce adv. ls.
Hláskové duvody pro náhradu jsou i u pûvodnich pfičesti na -ci: рот (jejici -pomijivèj- 

ši, varici - vrelejši.
Jistou blizkost к tomuto typu vykazuje inflektace: vrouci//vrouc+n*y - vrouc*n*$ši. Pfipad stejno- 

kmenné náhrady 2s je i zpúsob opisnÿ: viditelnÿ ־ viditelntfšillvice, lépe, spiše viditelnÿ; chytrÿ - 
chytręjśi, ale je  sptš chytry než pilnÿ  apod.

2) Náhrada jinokmenná, tj. použiti slova souznaóného s jinÿm základem, je prakticky 
neomezená a často urèená kontextem. Typická je pro defektiva: brzkÿ (uzdraveni) ־ 
rychlejši, dalekÿ (rovina) ־ rozlehlejši, spiše - pravdčpodobn^jši, prve ־ drivējši, 
(nej)horejši - (n e j^ š e , dobrejši - lēpe.

*)Tento tvarje však moinÿ v nespisovné (substandard) češtinē, srov.horiejc nebohor*ej*Š.
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Stejné jako и pfïpadu stejnokmennÿch dùvody k poużiti náhrady, vedle tvaru pravidel- 
ného, mohou bÿt hláskové, napf. horky - horčejši/vrelejši, (mnohem) teplejši. Také 
neparadigmatická pfislovce mohou pro stupnováni poużit jinokmenné substituce; napf. 
zhusta ־ őastéji, (było) zima - (bylo) chladnéji.

7.6 Tvofeni neparadigmatické zahrnuje pripady, kdy proces, v ném ijde formálné 
о tvofeni 2s, dává jinÿ vÿsledek, obvykle novou JS. Co do vÿsledku, jde tedy nikoliv o po- 
stup tvaroslovnÿ, nybrż slovotvomÿ. Vedle skupiny 20 JS s pfiponou -ejši/-ējšit 
podrobnéji probrané v pozn. k odst. 6 v 7.0 a na závér 7.4, jde o pfipady, triditelné podle 
paradigmatickÿch vlastnosti stupnováni takto:

(a,־) = d  jin-y jitnsi ־ 
(a,a) -d jin /ak /y jinač-і, jinââ ־ 
(a/b,b) -d on/ak/y  - onač-i/onač*ejši, onačteji
(a,|aj) ♦d dal/ek/y dabsi 1dàl+e je pravidelnéj ־ 

O vztahu JS jiny, jinaky  ke stupnováni viz závèr 18.7 (v pozn.). k JS dateky  srov. 19 .1/4.a.
Jakÿkoliv vztah mezi vÿchozim slovem a pfisluśnym 2s byl ztracen и JS posled/n/il/ 

na-posled - posléz-e (k hláskové podobê srov. snad/n/y - snàze). RozIuStêni záhadné 
vÿslovnosti pfedlożky pres v pfipadech jakopreļze] mue, prefz] nàs je rovnéi skryto v 
tom, že Slo pûvodnè o 2s od J S pred/n/i, vpredu -prez(e) (d - z  jako u snad/n/y  - snàze a 
zad/n/i - zàze). Pfislovce pfezet prize zilo jeStè na konci minulého stoleti.

Méfitkem neparadigmatičnosti téchto jednotek, stejnè jako и odvozenin s pHponou 
фי־ і /êjíi typu (am-éjii, je jejich neschopnost tvofit 3s. Neni napf. *nej-dalsi na rozdil od 
paradigmatického nej-dále.

Jistá moinost 3s se jeví и JS опаку. Jde však о ргѵек natolik okrajovÿ a nedynamickÿ, że i jeho 
formálné paradigmatické formy mohou bÿt fádnè vystiżeny jen na úrovni slovniku, tj. mimo 
paradigma.

Test 3s je nejduležitējši hledisko pro stanoveni paradigmatického charakteru daného 
tvofeni. Tak jednotky jako sp/ie a/?n׳e, jakkoliv paradigmaticky ״ opuSténé“ (tj. bez Isa  
bez 2s adj.)jsou sice nepravidelné, nicméné jsou pevné zakotveny v paradigmatice diky 
3s, srov. nejspiše, nejprve. Naopak jednotka dal-ši, která pini vSechny podmínky 
pravidelného 2s, zústává nicméné mimo paradigmał nebot' nemá 3s.
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RAPITOLA 8

Tvarosloví 2. stupnë a jeho vnitfni sféra

8.0 Ukazali jsme si v kapitole 3, že każdy ohÿbanÿ tvar se skládá ze složky tvaro- 
slovnè stálé, lexému, a tvaroslovné rozlišovaci, flektému. Każda z téchto složek se muže 
rozložit do minimàlnich ûsekû, jejichž dalši dèleni by zbavovalo pfedeSlé vētši slożky 
smyslu.

Tak napf. u JS douč*it mùteme vprvni Casti, tj. lexému vydèlitcto- znamenajici ״dokonèit nèco“ , 
zbÿvajici òóst uć*it zachovává pHtom pùvodni informaci ״učeni“; naopak и JS doutnmt toto déleni 
néni możnć, protoże ani prvni tàst do- ani druhá éást -utnwt nedávaji samy o sobê smyslu. Podobné 
ze dvou lexémùproudnt ״dûkladnè vyudit“ aproud*it ״plynout proudem" jen prvni se muże rozdéiit 
na dvè smysluplné slożky pro• ״veskrze, dúkladnè“ a -ud+it ״upravovat Oidio) koufem“ , zatímco 
druhć slovo, spojené se slovem proud , żadne podobné dèleni nedovoluje.

8.1 Vyòlenit minimálni slożku и flektému znamená určit jeji tvaroslovnÿ smysl^tj. 
funkci, která nemusi k vÿznamu realnemu mit żądny zfetelnÿ vztah.

Każdś slożka slova. majici smysl, je smysluplnà. Smysl lexémovÿch slożek nazÿvàme vyznam, 
smysl flektémovÿch slożek platnost nebo funkce; phtom cizimu terminu funkce dáváme pfednost 
vzhledem k jeho snażśimu odvozováni, napf. funkčni, funkčnost.

V textu naš+i-m nov+ÿ-m škol*ā-m każda ze ttí JT  obsahuje po jednom flektému, 
oddèleném od pfedcházejiciho lexému značkou ♦. Tradiéné jsou tyto ttí flektémy pova- 
żovany za tfi rozdilné koncovky, dalšimu déleni nepodléhajíci. Ve skutečnosti se však 
každā z nich skládá ze dvou složek, flektu, oddèlenÿch zde značkou PHtom koncovÿ 
flekt je и všech tri JT totożny jak co do formy, tak i do funkce: -m =  3m; pritom forma je 
zde plnè podminèna funkci: každā JT  v 3m musi mit koncovÿ flekt -т .

Predcházejici flekt je rozdilnÿ a označuje pfedevšim slovnèdruhovou vlastnost, napf. 
+1 =  z^jmennost, +ÿ =  pfidavnost,+<i =  podstatnost ženskeho rodu.

8.2 Każdÿ ćesky flektém má òást následujici po lexému. Budeme ji nazÿvat post- 
flektém a każdyjeho flekt postflekt. Naopak õást flektému, pfedcházejici pfed lexémem, 
budeme nazÿvat preflektém a każdy jeho flekt preflekt. Postflektémy a preflektémy 
budeme v pfipadé potfeby oddèlovat od lexému značkou ♦, к dalšimu déleni uvnitf flek- 
témú budeme použivat značky Souhmnÿ počet značek * a ־ vyjadfuje počet flektu 
obsażenych v JT.

Tak napf. v JT sebe-netzdrav*ēj-š-i postflektém *éj-i-i se skládá ze tfi postflektû, preflektém sebe- 
net se skládá ze dvou preflektú. Souòasnè pozonijeme, że vztah preflektu к postflektu je vztah 
tvaroslovné implikace podle vzorce (4!): postflektémy se musi uplatnit dfive neż se preflektémy 
mohou uplatnit.

8.3 S pozicí flektu ve flektému a v JT tésné souvisi pojem vnêjSi sféry flektému. 
VnèjSi sférou se rozumí ta oblast flektému, jejiž flekt nebo flekty se mohou objevit na 
samém okraji, tj. začatku či konci JT. Do vnējši sféry patfi tyto stupńovaci flekty:
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Tabulka 8.3

Preflekty Pfiklad Postflekty Pfiklady
záporka ne-
3s: nej-

3v:sebe-

ne+zdravéjit
nej+zdravéjsí

sebe*zdravéjsi

adjektivni ~i 
״ koncovky“ -ho, -mu, -m,

■eh, -mi
adverbiálni 
״ koncovky“ -і/І-ф

zdravêjs-i, -i-ho,
-mu, -m, -ch, -mi

dráztelldrázrf
zdravèj-iii
zdravèj-ÿ

Z tabulky 8.3 pozorujeme, že
(i) vSechny preflekty, ale jen nèkteré postflekty patri do vnéjSi sféry

(ii) flekt vnéjSi sféry se muże objevit v sousedství jiného flektu této sféry, także vnéjSi 
sfera muże obsahovat vie než jeden flekt, napf. sebe-ne+zdravējši, zdravèjs-i- 
ho

(iii) nèkteré postflekty vyżaduji víceflektovou vnéjSi sféru, napf. flekt -ho vyžaduje 
pfedeházejiei flekt -i, srov. zdravéjs-iho; naopak adverbiálni postflekty 
vyžaduji jednoflektovou vnéjSi sféru: srov. dráf*e/ldrái\4> a pod.; preflekty 
takováto omezeni nemají.

8.4. Jenom postflektém má podle (i) vedle vnéjSi sféry té t sféru vnitfni, do niż patii 
vétSina postflektu. Nazveme-li postflekty vnéjSi sféry term inálam i (koncovÿmi flekty), 
mūžeme rozélenéni postflektému na postflekty vyjádfit takto:

Tabulka 8.4
POSTFLEKTÉMY 

n e t e r m i n á l y ^  terminály

nekonflekty ^  konflekty
supraflekty ̂  ^ ^ 4 nf־־־ l ekty_

flekty: (pfekryvné) (vsuvné) (pojici) (koncové)
pfiklady*) (drah-y):

:dralzhši
(tèi*k*ÿ):
:t/i/ž-e:

(tèz/kì-y):
:tiž/$faši

(vrouc+i):
:vrouc*/n!êji

draž+lšl-i 

zdrav-t/êj/-i

draz+siil-íhoi

zdrav*èj-!H

A. Vnitfni sféra (neterminály)
8.5 Supraflekt je flekt zasahujici do lexému tim, že v ném zpùsobuje stfidáni pismen. 

Je to stfidáni pośledni souhlásky napf. drah-y - dratzhsi se stfidánim h/ż , nebo stfidáni 
pośledni samohlásky lexému, napr. v tê£+k+ÿ - tl il i*e se stfidánim èli. V rámci tohoto 
pravidla je możne i stfidáni dvou souhlásek na konci lexému* napr. lidlskl-y lid/st/*éjsí: 
sk/št, nebo stfidáni koncové souhlásky (souhlásek) i pfedeházejiei samohlásky, napf. 
drah-y ־ drlálil+e: alá, híz; husty - h/ou/śt'/: u/ou, st/št\

*) úsek v Sikmÿch závorkách / . . ./ označuje flektém ptísluSné kategorie; pfitom u supraflektu jde 
nikoli о celé pismeno, nybrżojeho stfidáni s jinÿm pismenem v ls , napr. \sdrah-y\ Isd ra ļih ši: h - i ;  
tèi*k*y - 2s t/i/ž+e: è - L
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Pravidla tvofeni superflektû souvisi s tvaroslovnÿmi zménami pismen ,jimiž se zabÿvà 
kap. 16. Zde si jenom povšimneme, že ve stuprtováni nepfítomnost konflektû podminuje 
pfitomnost supraflektû.

Так ve dvojici 2s draz-e - 2s dràz+e jedinym rozlišenim mezi Is a 2s jsou supraflekty. 
Nepritomnost konflektu zpùsobujici tuto situaci se uskutećńuje jen za podminky (־,a), tj. podle tab.
6.9A  a tab. 6.9 jen и 11 JS v jejich adverbiálni formé; z nichż krómé dvou dvojic draze-drá ie  ahusiè 
- houśt' se supraílektem a s vlastnosti = d , se uplatáuje vedle supraflektace i inflektace, napf־. tè ilk l -0  - 
tlilž+lņfl-e, úz/k /-0 úlih ־  /tfl-e, snadln l-0 - sn/á/z/*/<f/-e.

Nekonfiektové oznaćeni 2s budeme nazÿvat náhradním (substitučnim); pfitom si 
povšimneme, że k takovému označovani je zapotfebi nejménè dvou nekonflektû (srov. 
jeSté 9.6, fádka с). V jinÿch pfipadech nekonflekt néni schopen sám označovat 
stupnováni: takového użiti nekonflektû budeme nazÿvat prûvodnim.

Na zāvčrpoznamenejme.že supraflektace souhlásekje známai v Is, srov.drah-y - draz-i, draz-e, 
lidsk-y ־ lidšt-i.

8.6 Inflektace znamená rozlišeni Is a 2s, a to pfitomnosti inflektu vjednom z nich. 
Inflektace tvofi tri soubory.

(i) inflektaci tvofi pfedevšim soubor jednotek s vlastnosti td, srov. 6.5 a tabulky
6.9A, b: zde pfitomnost inflektu vyznaőuje Is, napf. Is téifkl-y, tézlkl-o, téz/d-e  - 2s 
iézfí4i-sit tiž+101-e. Soubor má 16 jednotek.

(ii) dále soubor všech jednotek s pfíponou -ouci, -ici, srov. vrouc-í ־ adv. vrouctfn/-éf 
2s vrouc+/n/ējši. Jedinÿ otevrenÿ soubor, kterÿ je však omezován tim, że inflekt !ni 
proniká do všech tvarû napf. vroucn-ÿ; tim se jeho rozlišovaci funkce potlačuje; viz 7.1.

(iii) soubor nčkolika dalšich jednotek defektivnich nebo jinak nepravidelnÿch (srov. 
7.3, 7.4, 7.6):

-inflekt «inflekt komentáfe a odkazy ke kap. 7
1. ad \.pozd-é pozdlnl-í к odlišeni Is adj. od ostatnich tvarû, srov. 7.4

2s pozdiējši
2. adv. dol-e dollnl-í stejné jako 1., Is adj. tét dől leni-í, dollejšl-i

2s doltejií
3. adv. na-hor-e hor/nl-i stejnè jako 1., Is adj. też horlenl-í, hor/ejšl-i,

2s hortejši adv. se nestupAuje
4. adv. v-zad-u zadlnl-í vztah mezi Is a 2s nejisty, viz 7.3

2s zaz\ši, záz*e
5. 2s adv. spiš-e spèsi nt-y vztah porušen, viz. 7.3
6. 2s aáv.prv-e prvlnl-i tét prv-y, vztah oslaben, viz. 7.3
7. adv.posléz-e posledlnl-í vztah odstranèn, viz. 7.6
8. adv. brz-0 brzlkl-y vztah se netÿkà stupitování, srov. 7.6

Z tohoto seznamu jsou vylouéeny dvé dvojice: dfive -drevni, kde je druhÿ ćien zastaraly a bliže - 
bliźni, kde je druhÿ élen podstatne jméno.

JS posled/nh i se v souéasné češtinē chová jako zcela pravidelná jednotka patfíci do tfidy (b,b). 
Vlastnost ♦d se projevuje mimo stupAovaci paradigma, a to ve jmennÿch konstrukcich jako naposled\ 
к posled-tí,, kde muże získat i inflekt /к/: к posled/k/~u$ do posledlkl-a.

Soubor je timto seznamem vyőerpán; je to tedy soubor uzavfenÿ.
8.7 Konflekt (pojicí flekt) zaujimá kličovou pozici v postflektu. S vyjimkou 11
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tvani náhradniho označeni (substituce), vyżadujici supraflekt (viz 8.5), ałespoń jeden 
konflekt je pfitomen v każde m stupAovacim tvaru. Konflekt-é/- je adični, tj. je możny jak 
и adjektiva tak и adverbia, zatímco konflekt - í - je rozliSovací, nebot*je typicky jen pro 
adjektivum (9.3). Protože adjektivum v sobé automaticky zahmuje i stupftováni, jeho 
phtomnost nevyżaduje phtomnost konflektu -éj-, čimž vzniká dūležitč paradigma (a,b), 
napr. mlad+ši ־ mlad*éj-i.

Nepfítomnost či phtomnost postflektu -éj- je rozhodující pro tfidéni stupftovacich thd, 
srov. 6.2 nn. Tento postflekt tedy zaujimá centralni pozici v postflektu (viz 8.8 a 9.7). 
Jeho adični charakter, tj. sdíleni jeho tvaru i funkce adjektivem i adverbiem je jeden z 
hlavnich dukazu jednotnosti pfidatkû, vyjàdfenÿ nerozdélitelnosti stupftovaného 
adjektiva a adverbia ve dva slovni druhy.

8.8 Vztahy uvnitf vnitfní sféry, tj. vztahy mezi konflekty a rovnčž mezi sférou 
konflektu a nekonflektü Ize vyjádHt v takovéto tabulce:

Tabulka 8.8
vlastnosti konflekty nekonflekty pfiklady

a, b V־
9S s.f. I.f. Żs 1 JS

la a,־ - 1• - drázte drah-y
2a a,־ - - t t bliž-e bltz/k/-y
3a - - 1• f śif-e šir/ok/-y
al a,־ - + - - mlad+ši mlad-y
a2 a/-,- - i - • hrub+ši hrub-y
a3 a,־ - t + - drażm drah-y
a4 a,- - t u /0/ - lehlčl-i leh/kļ-у
a5 a/-,־ - I i / Ш - heb/č/-i heb/k/-y
a6 a,- • i •

•
f sladiši sladïkï-ÿ

a7 a/-,- - i - f krotm krot/k/-y
a8 a,- - t f 4 kratoši krát/kl-y

lb b,־ 4 _ • zdrav+éji zdrav-y
2b b,־ 4 - t - horćteji hor/kl-y
3b b,־ t - f • bél^eji bil-y
4b b,־ •ł - - /n / vrouc+lnlèji vrouc-i
5b b/־,- ♦ - 1• +

т * + • •Í 1r*€jl šir/ok/-y
bl b,- + 4 - - zdravtējši zdrav-y
b2 -/b,- t f - - hrub*ējši hrub-y
b3 b,- 4 ł ♦ • horčtejšl hork-y
b4 b,- ♦ * t - bēl+ejši bil-y
b5 b,- t i • /n / ѵгоиЫп/čišt vrouc-i

Legenda
Znaćky:
= ־  vlastnost neplatí ♦ =  vlastnost plati __

/ t /  = Jfc-í; ik path do sloupce s.f.; i  path do sloupce š 
Sloupce:
s.f. =  supraflekt: ! =  vlastnost se uplatńuje dvakrát, napf. draft v, drlálil*e  
i.f. =  inflekt: t . . . plan vlastnosi ♦d, srov. 8.6 (i)
I n i . . .  inflekt n ptxlle 8.6 (ii)
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Diskuse:
(-,a) Jsou-li oba konflekty *éj-i- nepfitomny, pak jsou vidy pfitomny alespoń dva 

nekonflekty; a to bud* dva supraflekty (=! viz la) nebo alespońjeden supraflekt 
a jeden inflekt (2a, За)

(a,־) Je-li konflekt *èj- nepfitomen, ale adj. konflekt *$־ pfitomen, pak se mohou nekon- 
flekty objevit v jakékoliv kombi naci, tj. ani jeden (al ,  a2), pouze supraflekt 
(a3 a rovnéi a4, a5), pouze inflekt (a6, a7) anebo oba (a8).

(-,b) Je-li konflekt *éj- pfitomen a konflekt -i- nepfitomen, pak supraflekt nemusi bÿt 
pfitomen (2b, 3b, 4b) zatimco pfitomnost vlastnosti ♦d (inflektace) je vylouâena 
se zdánlivou vyjímkou tfi JS (Sb) s vlastnosti (־,a/b); zde se Charakteristika 
tvaru (־,a ls ùzlkl-y :(b/־,־) pfenàSi automaticky na tvar (־/  - 2s úli+ljtl-e 
úfteji, dále и JS siroky, hluboky, (srov. komentàf к tab. 6.9a).

(b,-) Jsou-li oba konflekty pfitomny, pak je vlastnost fd (inflektace) vyloučena, 
zatimco supraflekt je neomezen: muże bÿt nepfitomen (bl ,  b2) nebo pfitomen 
(ЬЗ, b4). Vzájemná neslučitelnost vlastnosti b a fd je vyváiena tim, że jedinè 
vlastnost b je normálné sluőitelná s inflektem /л/; vrouc-í - vrouc-lnl-$šit srov.
8.6 (ii).

Nepravidelné phpady inflektace, uvedené v 8.6, odst. (iii), jako pozd-é - pozd/n /-(, nebyly do 
diskuse pojaty.

8.9 Skládá se tedy podle tabulky 8.8 vnitfni sfera ze dvou dvojic postflektu, pfićemż 
konflekty zfetelnè zaujimaji kličovou pozici danou jejich centrálnim umísténím v 
postflektu. Jsou závazné pro każde adjektivum a pro všechna adverbia s vÿjimkou 6 
jednotek s vlastnosti (־,a), viz 8.8, l a 3 .a־

Maxima postflektu vnitfni sféry, tj. 4, neni nikdy dosażeno. Pfitom każda kombinace 
postflektu neobsahujici postflekt -êj- tj. nemajici vlastnost (b), tvofi uzavfenÿ soubor 
pfipadu, srov. 6.9.

Obè dvojice postflektu tvofi dūležite pomezi uvnitf slova. Mezi supraflektem a 
inflektem Ieži nejduležitējši hranice slova, tj. hranice mezi lexémem a flektémem. Svou 
pfítomnosti pfedznamenávaji flektém, ve vÿjimeânÿch pfipadech (6 adverbii: srov. tab. 
8.8, l a 3  a) je toto pfedznamenáni natolik siine, że dalšich konflektu, pfipadné dalàich־
postflektu к označeni stupfiováni nevyzaduji.

8.10 Ve všech ostatnich pfipadech hlavni váha tohoto značeni spočiva na 
konflektech, z nichż alespoft jeden musi bÿt pfitomen, jakje tomu v paradigmatu (a,b): JS 
mlad-ÿ - 2s miad+éji (lb-3b): mladtśi (al-a2).

Podle tab. 6.9 s vÿjimkou 48 pravidelnÿch JS vSechny jednotky vykazuji v celém 
paradigmatu konflekt -é/Ч Tento konflekt je prvotnim èistÿm flektem stupftovacim, jim 
stupnovanÿ tvar kulminuje. Zatimco pfedeházejiei postflekty (nekonflekty) stupàovaci 
flektém jen pfedjímaji, vSechny následujici postflekty pini častečnē nebo vÿhradnè jiné 
funkce: postflekt -i- napf. v JT zdravéj-i-i vyjadfuje zároveA a závazné slożku adjek- 
tivni, terminala v JT zdravéj-i vyjadfuje slożku adverbiálni.

Nacházime tedy v bodu: leżicim mezi -éj:s- napf. v J T zdrav1ēj:š-i moment uskuteć- 
néni vlastnosti funkce stupriovaci.
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!CAPITOLA 9

Tvaroslovi 2 . stupnè: Vnčjši sféra ve vztahu к vn itfn i sfére.

9.1 Vnējši sféru postflektému tvofi terminály, tj. flekty, které mohou bÿt na samém 
konci tvaru. VnèjSi sféru adverbii tvofi jedna terminála, pfitom vlastnost (a) (nepfi- 
tomnost flektu -éj-) predpokládá terminalu *e, napf. draž+e, zatimco vlastnost (b) píed- 
pokládá terminálu napf. zdrav+éj-i, (srov. 9.6, 9.7). Obé tyto terminály, na rozdil 
adjektivnich terminál, se mohou stfidat s nulou, srov. dráz*e//drái*0t zdravéj+ 
i//zdravijĘ*&. Pouze prvni stfidáni se považuje za spisovné, pokud však nezpûsobuje 
zménu é v supraflektu: pfipoušti se jen tvar dél*e, nik. dyl+p, dává se prednost tvarum 
lépe, méné pfed tvary lip, miń. Také 2s ú t se nepovažuje za spisovné. Naopak dvé 
jednotky maji pouze variantu s nulou: houšf a hloub.

U JS rád za adverbiálni považujeme tvar rad*éj-it zatimco tvar rad*ś-i se zfetelnÿm adjektivnim 
flektem -Ś- povażujeme za adjektivum. — srov. závér v 9.2.

Mimoćeskou spisovnou normu stojijiné adverbiálni terminály: pfedevšim napf.zdravéj-c, dále 
flekt -í, napf. zdravēj-št hloub-š (tenje ve spisovné normè vyhrazen adjektivùm). Rovnèi použiti 
adjektiva misto adverbia, napf. udélá to lepši než já , je nespisovné. Mimo spisovnou normu stoji také 
adverbia, jejichż ls  má tvar pfedložkove konstrukce, napf. (na)horej<t (na)horęj-i; dozadéj-c, 
vpredéj<, misto nich musi spisovnÿ jazyk použit opisné (dvojslovné) konstrukce, tj. vie nahore, vie 
do zadu, vie vpredu a pod.

9.2 VnéjSi sféru adjektiv tvofi dvé terminály v poradi prvni a druha. К lepšimu 
pochopeni vztahu prvni terminály (ltr) a druhé terminály (2tr) adjektiva vyjádíeme si 
jeho pfidavnost (viz 5.6) ve 2s JS zdravÿ takto (4p a 5p se neuvažuji):

Tabulka 9.2

3ád mużskÿ4stfedni rod żenskÿ rod pád mnożne čislo
2s adj. (ltr)(2tr) 2s adj. (ltr)(2tr) 2s adj. (ltr) (2tr)

lj zdravéjs- i zdravèjà- i lm zdravéjs- i
2j / ho ф 2m / ch
3j i mu » 3m / m
6j i m » 6m i ch
71 i m ł 7m i mi

V tradičnim pojeti terminály typu -i, -i-ho v JT a) zdravèjà-i - b) zdravējš-iho jsou 
koncovky. Na rozdil od sklofiováni pfidavnÿch jmen, kde v analogické dvojici typu 
zdrav-ÿ - zdrav-èho mezi koncovkami neni żądny zretelnÿ vztah, ve stupAované dvojici 
tvar b) züstává vázán na tvar a), tj. tvar a) je vūči tvaru b) tvarem vÿchozim (fundujicim). 
VnéjSi sféra se tedy skládá u adjektiva ze dvou terminal: z prvni terminály -i, která je и 
adjektiva nutná (jedinou vyjimku viz. závér v 9.3) a z druhé terminály -ho, -mu, -m, -ch 
nebo -mi, která je jen można.

9.3 Vlastnosti prvni terminály Ize vysvètlit z jejiho okoli. Nespomè pini funkci 
pfidavnosti (viz 5.6), coż se na úrovni stupftováni jevi jako adjektivnost. Ale funkci 
adjektiva pini i konflekt -ś-, kterÿ však zárovert, a to vedle konflektu -éj-, pini funkci
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stupnovaci. To Ize vyjádfit takto:
Schèma 9.3a

1./2. stupftováni 4 adjektivum

O '

2. adjektivum1- stupáováni

coż čteme: ״ Posloupnost 1., označujici stupftováni, a posloupnost 2., označujici 
adjektivem, dávaji posloupnost 1 .4^2 ., označujici oboji“ . PHtom flekt -i- path do 
obou posloupnosti 1. a 2M je jejich prūsečikem. To Ize vyjádfit takto:

Schèma 9.3b

1. stupftováni 2. adjektivum 1./2. stupftováni
♦adjektivum

coz čteme: ״ Posloupnost I. i 2. sdili flekt -í-, ktery proto sdili vlastnosti obou 
posloupnosti“ .

Zdá se tedy, że flekt-š- nepini żadnou funkei, kterou by nemohl plnit sousedni, tj. pfed- 
cházejici nebo následujici flekt.

Na to by ukazovaia situace napr. v srbochorvatètinè, kde postflekt -ś- aż na maié vyjimky 
neexistuje, srov. nov-ÿ-i — novéjii, šir-i (kde i =  i) apod. Pomèry v phbuznÿch jazycich jako 
srbochorvatśtina a społu s tim souvisejíci zfetele historické vedou českou tradici к tvrzeni, że právé 
takovéto tvofeni 2sje и tvarû jako łehk-y - lehć-1, hebk-y ־ hebć-i (viz tab. 6.9b, 6.9B a dále schéma 
17.8 s pfedeházejiei diskusi).

Zajimavÿ opak situace srbochorvátské màme ve slovenStinè a ukrajinśtinć, kde konflekt na 
rozdil od ćeśtiny a polśtiny, pronikl do adverbia; srov. napf. slovenské noviie a ukrajinské noviše 
proti českēmu novêji a polskému nowiej.

Avšak totożnost flektu -i- se sousednimi flekty neni úplná: pfedné terminála -1- je sama 
souborem funkei pndavnostnich, tj. pádu, rodu čisla,pfičemž pojempfidavnost(viz 5.6, 
zvl. tab. 5.6) v sobé stupftováni nezahmuje. Naopak flekt -i- sice oznaćuje adjektivnost, 
ale tato vlastnost je vlastnost stupnovaci a pfidavnost tedy nevyjadfuje.

Zfetelnè odlišeni adjektivnosti od pfidavnosti je и JS rád: v 2s rad+š-і konflekt -5- pini 
funkei adjektivnosti, zatimco terminala -/ pfidavnost vylučuje. Zde je zcela zfejmé, że 
adjektivnost je vlastnost stupftovaci, zatimco pndavnost adjektiva je vlastnost, kterou 
pfidatek sdili se vSemi pfidavnÿmi jmény bez ohledu na jejich stupftovatelnost.

JS rád jsme nazvali v 5.6 (poznámka na závèr) ryzim pfidatkem. Vyòlenèni pndatkové 
adjektivnosti od tradični pfidavnosti je zde bezprostfednè możne pravè proto, że na rozdil od v$ech 
jinÿch pravidelnÿch pnpadû tato jednotka nemà vlastnosti pfidavnosti, s nimiż by jeho adjektivnost 
byla smèSovâna.

9.4 Vedle rozlišeni mezidruhového — tj. rozliśeni mezi stupnovacim adjektivem a 
pfidavnÿm jménem — pfiznak adjektiva, tj. flekt -5-, pini téz duleźitou funkei rozlišeni
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vnitrodruhového a vnitroparadigmatického: rozlišuje totiž všechna (stupAovaná) adjek- 
tiva od všech (stupAovanÿch) adverbii, které pro své označeni iádny konflekt nepouživa- 
ji. Má tedy adjektivuni к dispozici dva konflekty a dvè terminály, zatímco adverbium jen 
jeden konflekt a jednu terminālu. To Ize vyjádtít takto:

Tabulka 9.4

2s pfíznak 
adj ./adv.

1. terminala 2. terminala

adjektivum

U -

i -í (-І*) -ho, -mu, -m, 
-ch, -mi

adverbium í -i, -e/-$

9.5 VnéjSí sféru adjektiva tvofi dvojice terminál, z nichž prvni je nutná, druhá je 
można, viz. tabulka 9.2. Tento vztah má podle tab. 8.8 obdobu i u ostatnich dvou dvojic 
postflektú. Plati totiž pro
(i) nekonflekty: Je-li nekonflekt jedinÿm znakem stupnováni, pak je superflekt (=ргѵу 
nekonflekt) nutnÿ, inflekt (=  druhÿ nekonflekt) motnÿ
(ii) konflekty: Prvni konflekt -éj- plati jak pro adjektiva tak i pro adverbia, druhÿ 
konflekt -i- plati jen pro adjektiva (tab. 9.4).

Po shmuti informace z tab. 8.8 a 9.2 a s uváienim centralni pozice konflektu 
dostáváme uvnitf postflektu tyto vztahy

Schéma 9.5

nekonflekty konflekty terminály

1. 2. 1. 2.

9.6 Zároveft pro każdy konflekt plati pravidlo zpëtné vazby. Podle schematu 9.5 
każdy vÿchozi bod śipky je podminkou realizace jejiho cílového bodu, także existence 
cilového bodu signalizuje existenci bodu vÿchoziho. Dūležita je zpétná vazba jedno- 
značna и všech terminal, kdy cilovÿ bod (tvofenÿ podle pravidla (4.!)) odpovida jen 
jednomu vÿchozimu bodu. Każda terminala podle pravidla zpétné vazby jednoznaônè 
ptedpokládá (implikuje, znaćka >̂) bezprostfedné pfedcházejici flekt; to pomoci 
schéimrtu 9.5 Ize vyjádHt takto:

-/• : .ve tvani rad^i-i vyluéuje 2. terminālu, viz závér v 9.3 ו•
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Schéma 9.6

vnithii sféra %ā vnējši sféra

nekonflekty konflekty ! terminály

a:
b:

c: supraflekt
(«inflekt) !

1. 2. ! 1. 2.
ן

; ־*־ - / « « »  -ho, -m u . .  
-éj- 4 ־ ־*<  ! -/

ļ <$= <c= ! -e/-p
i

V tomto schématu se odhliži od tvaru radii; symbol -elp znamená, że je pfitomna jedna 
z téchto terminál. Stfidáni - / / y  typu zdravéj-i11zdravèj-f se neuvažuje.

Schéma 9.6 čteme takto:
Rádka a: Kaidé termināle -i musi pfedcházet konflekt -í-; kaidé z terminál -ho, -mu, -m, 

-ch nebo -mi musi pfedcházet terminala -i, jiż musi pfedcházet konflekt -Š-. 
Rádka b: Kaidé termināle -i (pokud je tvar radši ponechán stranou), musi pfedcházet 

konflekt -Ąj-
ftádka с: Kaidé terminále -el-tydrái-elldrái-f, úi-e, hloub-j) musi pfedcházet alespoá 

dva nekonflekty, a to butf dva supraflekty (tab. 8.8, la ) nebo jeden supra- 
flekt a jeden inflekt (2a) nebo dva supraflekty a jeden inflekt (3a).

Schéma 9.6 a následujicí diskusi Ize v termínech souború (vétSich kruhú) a podsou- 
ború (menšich kruhû) vyjádfit takto:

Schéma 9.6!

с:ftádkaftádka b:ftádka a:

9.7 Závérem dodejme, że podle schématu 9.5 śipky sméfuji pokud możno ze stfedu 
a pfitom od konflektu -éj- ke konflektu -i-. Je tím vyjádfenajaderná pozice sféry konflektú 
ve stupńovacim tvarosloví a uvnitf této pozice nejjadernējši pozice konflektu •*éj-.
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RAPITOLA 10

Tvaroslovi záporu a 3. stupnë: preflekty

10.0 Podle tab. 6.1 a tab. 8.3 existují tri stupnovaci preflekty: záporka ne־ a pre- 
flekty 3. stupné nęj- a sebe׳ . VSechny patri do vnéjSi sféry (srov. 8.3, (i))a spolu s post- 
flekty vnéjSi sféry sdileji vlastnost zpétné vazby (viz. 9.6), kterou Ize vyjádfit vzorcem

preflekt ^  2s (10) 
ktery čteme: ״ Obsahuje-li JT  preflekt, obsahuje i tvar 2su. Tento vztah je vyvoditelnÿ ze 
vzorce (4!).

Dalśim rozborem zjišt'ujeme, że se preflekty sbližuji s 2. terminálou (viz. 9.2 a schéma 
9.6), nebot'jde о flekty vesmés moine, nikoliv nutné. Tato vlastnost se v tradici nazyvá 
pfilepkovost (aglutinace): danÿ flekt se pfipiná к tvaru hotovému, napf. 2s dražši - 2j 
dražši-ho, 3s nej*dražši atd. Krómé 2. terminály vSechny ostatni postflekty tuto 
vlastnost nemaji, pfitomnost jednoho flektu vždy vyjadfuje pfitomnost alespoń jednoho 
sousedniho flektu; pfitom sousedstvi Ize určit podle tab. 9.5.

A. Stupàování v záporu
10.1 ZvláStni misto mezi vSemi flekty zaujimá záporka ne- která se sice muże 

objevit v kazdém stupni, ale teprve kdyż se objevi pfi vlastnim stupàování, tj. ve 2s a 3s, 
stává se, podle 10.2, prostfedkem stupftovacim.

Stupftovací záporka se neuplatńuje z rùznÿch dûvodû napf. и JT  ne-hluboky, ne-velky, 
ne-smyslny, ne-mocny, о čemž srov. 5.4.

Dalši duleiité vlastnosti záporky ne-:
(i) je to jedinÿ flekt, ktery se objevuje ve všech tfech stupnich, a zároveft и každeho 
tvaru, čimž celé paradigma zdvojnásobuje
(ii) na rozdil od jinÿch preflektû je vlastnosti ôisté tvaroslovnou, tj. neobjevuje se pfi 
stupfiováni dvojslovném (analytickém):
srov. napf. 42s zajimavéjài = vice zajimavÿ, aie -2s nezajimavéjsi =  méné zajimavÿ, 
nikoliv *vice nezajimavy.

10.2 Vztah (ii) vede к tomuto požadavku:
zâpomÿ tvar ls  (napf. ne-zajimavy) nemūže vstupovat do stupftováni jako celku, nebof 
se neuplatńuje и jeho opisné slożky; protoże tedy nemuże vzniknout v 1 s, nÿbri teprve ve 
2s, plati takovÿto pofádek pfi tvofeni stuptìovacich tvarû:

Tabulka 10.2

chybnÿ porâdek
ls zajimavÿ 

- ls  netzajimavy 
*2s ne+zajimavējši 
-3s nej-netzcymavèjsi

a!
b?
c??
d?

sprà nÿ poradek 
a! ls  zajimavÿ
b! 2s zajimavéjàt 
c! -2s netzajimavèjsi 
d! -3s nej-nefzajima vèjsi

Krok c! dokazuje, że poużiti záporky pfedpokládá pfedeházejiei krok b!, tedy stupftováni.
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Podle principu souborû a podsouború vyjádíeném v schématu 9.6! krok b. a c. Ize to 
zapsat takto:

Schéma 10.2

chybnÿ vztah:

b? ls  ne *zajimavÿ 
c? -2 

net-zajimavējši

Ze správného vztahu tohoto schematu vyplyvá, że zápor je současti stupfiováni, nikoli 
stupftováni souõásti záporu.

*

10.3 Učast záporu v procesu stupftováni Ize shmout takto (adverbiálni óást se 
neuvažuje, protoże je totožnā s adjektivni):

Tabulka 10.3

ls zajimavÿ — - 2s zajimavējši — -  ne  s \*zajima vējši־ 42♦
^ -2 s  ne+zqjimavējši

Krok 1 Krok 2 KrokT
+2s zajimavējši —  
-2s ne-zajima vèjsi—

+3s nęj-x+zajimavējši— 
-3s nej-nenajimavējši

 s x+zajimavÿ ־׳ +1
— ls ne*zajimavy

Krok 3 Krok 4 Krok 5

Tabulku 10.3 čteme takto:
Krok I: JS zajimavÿ vstupuje do stupftováni, čimž se toto prídavné jméno stává adjek- 
tivem ls
Krok 2: Tvofeni 2s je rozhodujici pro nastoleni stupftováni (srov. zvl. kap. 6. a 8.) 
Krok 3: Podle tabulky 10.1 se po nastoleni 2s uplatftuje zápor (srov. schéma 10.2). 
Tim vzniká -2s, čimž vzniká protiklad -2s : ♦2s. Kiadná vlastnost nemá vlastni kon- 
krétni preflekt, aleje vyjádfena prázdnym mistem (symbol x) v protikladu к záporce 
ne-, PovSimnéme si povrchové totožnosti 2szajimavējši v kroku 2 a ♦2s x-zajimavéj*
i i  v kroku 3, rozliśitelnych diky záporce ne-.
Krok 4: Preflekt 3s nej- (a podobné preflekt 3v sebe-) se pfilepuje (vlastnost prilepko- 
vosti viz v 10.0) к hotovym tvarum a -2s podle vzorce (10).
Krok 5: Diky dvojicim 42s : -2s a ♦3s : -3s, vzniklÿm v krocich 3 a 4, vzniká i dvojice 1 s, 
tj.+ ls : -Is. VSimnème si, že i v tomto stupni vzniká povrchová totožnost Is =  +ls.

B.Tvofeni 3. stupnë: superlace
10.4 Preflekt nej*■ je hlavnim a podle tradice jedinÿm prostfedkem tvofeni 3s 

(superlace). Je duslednÿm pripadem tvaroslovné implikace vyjádrené vzorcem (4!).

správny vztah:

b! 2s zajimavējši
с! -2 

ne+zajimavējši
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Pfitom jde o vlastní implikaci q =s> r, uskutečftovanou absolutné, tj. bez ohledu па to, 
jak było dosażeno podminky (srov. tab. 4 a test v 7.6, pouiívajici preflektu nej*).

10.5 Pfitomnost podminky q, tj. utvofeni 2s, zahmuje v׳ sobé fadu protikladnych 
procesu. PfedevSím se postflekty museji vyrovnat s existujicim tvaroslovim Is (zejména 
v oboni nekonflektú, srov. 8.5nn.), zadruhé museji projit celou fadou zvlāštnich procesu 
popsanÿch v tab. 8.8 a v kap. 16. Plynulost hranic uvnitf postflektému a vzájemná 
podminćnost jeho slożek vÿrazné kontrastuje s pfilepkovÿm charakterem preflektù, 
nejlépe charakterizovanÿm preflektem nęj-: и nèho pozorujeme na jedné strané spontán- 
nost użiti, na druhé strané jeho obecnost proti bohatstvi prostfedku pro tvofeni 2s, pro- 
branych v kap. 6.-9.

Tvofeni 2s (komparaci) Ize proto vyjádfit jako zavádéni nővé vlastnosti, stupftováni, 
se všemi konflikty a potižemi počatečniho stàdia, zatimco tvofeni 3s (superlaci) lze 
naopak chápat jako bezkonfliktni proces na mistê pro néj jiż pfipraveném. Tato rozdil- 
nost była jiż vyjádfena v úvodu к této čāsti knihy v tab. 4.

10.6 Tvofeni 3v, tj. 3. stupné mamosti pomoci preflektu sebe- srov. sebe*dražši, 
sebetzdravèjií, sebe-ne+zajíma vējši, je na prvni poh led totożny s tvofenim standartniho 
3s typu nej*dražši atd. Co do smyslu Ize vyjádfit vztah obou tvaru takto:

Schéma 10.6

=  nęj-

I ^ I=  sebe-

což čteme: 3v je speciálni druh 3s. Budeme pozorovat, jak se tento vztah nadfazeni 3s 
nad 3v formálné projevuje.

10.6.1 Pfedevšim se toto nadfazeni projevuje v tomto, że spontánnost tvofeni 3s z 
2s je absolutni, zatimco obdobné tvofeni 3v se vylučuje v téchto dvou skupinách slov:

(i) U dvou adverbii 2s spīšet prve, která nemāji ani ls ani odpovidajici adjektivum 
2s (srov. 7.3); mámé tedy nej-spiśe, nej-dríve, nikoliv však *sebe-spiśe, *sebe-prve: 
duvody jsou dány jejich defektivni povahou

(ii) U slov s prvni slożkou sebe•: napf. sebe-kriticky - 2s sebekritičtējši 3 ־s 
nej+sebekritičtšji, nik. však 3v *sebe*sebekritiâtéjiL Podobné i u slov sebedùvèfivy, 
sebejisty, sebeliby, sebetryznivy aj.

V jinÿch pfipadech mezi tvofenim 3s a 3v rozdily nejsou, tj. tvofeni 3v stejné volnéjako 
tvofeni 3s; srov. napf. drahy - 3s nejfdraíií, 3v sebe*dražšit podobnè i 3v sebe+sobé- 
staénéjiít sebe+mirumilovnéji/, svēta+sebe+znalejši> sebe*tancechtivējši//tance*sebe*
#chtivijšl (viz 10.9) atd.

10.6.2 Smyslovÿ vztah vyjàdfenÿ schematem 10.6 se muże też formalizovat v 
podobé, jakou jsme poznali v 9.6: flektém označujici podsoubor se objevuje dále od 
stfedu (perifeméji) neż flektém označujici pfisluSnÿ soubor. Stejné pravidlo se uplatńuje i 
zde: tak vedle 3s nejtzdravÿsi a 3v sebe+zdravējši dostáváme 3s/v sebe-nej*zdravèjàL 
Zfetelnè se zde projevuje pfilepkovÿ charakter obou preflektu, srov. к tomu jeStè 15.7, 
zvláSté tabulku 15.7.

10.7 S poużitim tabulky 10.3 a zàvéru v 10.6.2 mużeme určit, że se preflekty 
mohou hromadit v libovolném počtu, (tj. dva nebo vSechny tfi), aie v pfisném pofádku. 
То Íze vyjádfit takto (pro 2 . =  zajimavējši):
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Schéma 10.7

♦2s/»3v zqjim avÿii^—------------------ >  seben.
♦3 s nej*z.---------- ► sebe-nej*z.
-2s/-3v ne*zajimavéjSi-------------------->  sebe-ne^z.
-3s ^ nej-ne*z--------> seb^-nej-ne*z.

ZvláStním pfipadem hromadéni preflektû je nàsobeni preflektu пф :
2s zajimavèjii 3s nej *zajima véjÉi

3s! nej-nej*zajima vējši 
3sü nej-nej-nej*ząj ima vējši atd.

Takovéto násobeni (reduplikace) je pro češtinu béiné, srov. napf. pra-dávny -pra- 
pra-dávny, po-strčit - po-po-strčit, by-va-lo - by-vá-va-lo atd., nemá však nikde tak 
vyraznÿ tvaroslovnÿ charakter jako ve stupftování. Podobnym zpúsobem Ize znásobit i 
3v; srov. sebe-sebe(-nej)*■zajima vējši. Zde ovšem omezeni (pro zdvojenï sebe-) uvedená 
v 9.6.1 (ii) neplāti, nebot׳ vychozi podoba sebe-{nej)*ząjima vijši néni zvláStm slovo (JS), 
ale jen tvar (JT) slova zajimavy.

10.8 Spontánnost użiti preflektû 3s má pfece jen urőité pfekażky и nèkterych 
slożenin domáciho pú vodu nebo na domaci púdé tvofenÿch (о složenināch s prvni 
složkou sebe- viz 10.6.1, (ii)).

Pomémé jednoduchá a pravidelnáje situace u slożenin, jejichž dvé slożky jsou spojeny 
pismenem -o-, srov. nęjtjedn-o-duś*śi, nytsvét-o-známtéjíí, nej*čem-o-oč*ejši, sebet 
■vtredo-školšt+ijši. Pfitom nevadi, že prvni slożka pfi osamostatnéni je s preflektem nej- 
nesluõitelná: mámé Is dlouho ale 3s nej*déle, nik. *nejtdlouho; nicméné mámé nej- 
*dlouho-dobtéjií, nik. *nej*déle-doby. Podobné i nej*draho<enntējši, nej*úzko-prs*ejši, 
nej*daleko-sāhl*ejši, nej*mnoho-strann*ējši, nik. *nąj*dróże-cenny, *nej-úie-prsy, 
*nej-dále-sáhly, *nąj-vice-stranny. Avšak tvary jako nej-mènè-cenn*èj§í, пфѵісе- 
barevn*éjSijsou tvofeny správné, protože slożky méné-, vice- patii celé JS, tj. jsou i v ls 
méné-cenny, vice-barevny, a samozfejmé i v 2s, mēnē-cenn*ējši, vice-barevn*éjii.

10.9 Jinde, pokud má prvni slożka podobu urôitého pàdu, mūže se chovat dosti 
nezávisle. Existuje totiž vedle (a)pomstychtivy také (b) pomsty (velice) chtivy nebo (c) 
chtìvy (kruté) pomsty atp. Proto také vedle (a) nej*pomstychtivĄjii mūže bÿt tèi (b) 
pomsty nej*chtivējši ći (с) nej+chtivējši pomsty. Mimo to však mūžeme mit i zajimavy 
pfechodnÿ pfípad (a/b) pomsty*nęj*chtivĄjSi, tj• pravopisné pomstynejchtivējši.

10.9.1 Pfípady (a), (a/b) jsou zvláSté dúleiité, a to proto, że jde o vyrazy 
jednoslovné, tj. tvaroslovné. Oba tvary jsou zajimavé tim, že vycházeji ze stejného 2s 
pomstychtivéjií. Mūžeme je však konstruovat pro pfipad (a) jako 2s xtpomstychtivÿii - 
3s nej*pomstychtivéjii, kdežto pro pfipad (a/b) jako 2spomsty-x<htivĄjii - 3spomsty- 
-nęj-chtivĄjii, pro x vysvétlené u tabulky 10.3, kroku 3.

Ve vybèru podoby (a) či (a/b) mūže byt znaőné kolisáni, preflekt nej* tedy u slożeniny 
vhodné udává miru jeji srostlosti.

10.9.2 Objevuje-li se preflektém jen na poóátku slova, pák jde skuteöné o dokona- 
lou slożeninu, napf. nejtduchaplnējši, nej*krvelačnējši, nejtctizádostivéjii. Slova s dru- 
hou složkou -hodny patfi do této kategorie, pfestoże se prvni složka mūže objevit 
samostatné, napf. ctihodny!!hodny té cti - 2s nejKtihodnéjií, podobné nejtchvály-
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hodnéjii, nejtpozoruhodnējši, nejHrestuhodnējši.
Du vöd pro takovéto umistêni preflektu nej tje  zde zrejmè v tom, że samostatnÿ tvaihodny - 3s nej* 

thodnéjii má pfedevšim vÿznam ״zpúsobny, posluśny״ , nikoliv potfebnÿ vÿznam ״nèco si zaslu- 
hujici, nèíeho hoden“ . Obdobne formálni dûvody pro umistèni preflektu nejt na poćatku je u slov 
nej'ohnivzdoméjii, nej *iá ru vzdoméjii, srov. nejtvzdom éjii s vÿznamem ״nejvzdorovitéjSi־‘, 
podobnč napf. nejtsvé-ráznéjii, nejtsvé-volnéjií oprati nejtráznéjii, nej>volnéjii. Patri sem też 
pfipady jako nejtsobêstaénêjii, nejtsvéhlavÿii, kde druhá slożka *staćny, *hlavÿ neexistuje.

Podoba (a) také pfevažuje u adverbii, jejichž druhá složka jiź pnsluśny pád prvé slożky 
nezdûvodfluje. Так proti adjektivnimu dvojtvaru nej+pomstychtivéjsí II pomsty+nej* 
tchtivējši mámé u adverbia jen nej*pomstychti véji nik. *pomsty *nej *chtivéji.

10.9.3 Naopak samostatné se jevi prvni slożky и slov jako svétaznaly - 3s svēta+ 
*.nęj+znalejśi, pravdymilovny - 3s pravdy*nej*milovnéjsi (zajimavé kontrastujici s 3s 
nejmírumilovnéjsi) nebo úvéruschopny - 3s úvérumej+schopnéjsi. Zfetelná je také 
samostatnost prvni slożky и slov typu rádoby*nej*chytrejsí, к vazi*nej*učenējši.

10.9.4 V tfeti skupiné, u niż se pfipouStéji obé możnosti, si všimneme tri 
základnich pripadú:

(i) Pfednè pozice nej- muže bÿt pfedem urćena pKtomnosti preflektu ne-, která 
podle tab. 10.2, 10.3 vstupuje do stupfiováni pfed preflekty 3s a zároveft jim podle 10.7 
urćuje misto pfed sebou. Proto 2s ne+pravdèpodobnèjsí pfedpokládá 3s nej-net 
*pravdèpodobnèjií, nik. *nej*pravdètne*podobnèjSí. Záporka nei urćuje druhou pozici 
napf. и slov s druhou slożkou -schopnyll-neschopny, srov. 2s úvèrume+schopnèjàí- -3s 
úvèru*nej(-ne)tschopnèjii, -2s práce*ne*schopnéjií, života*ne*schopnējši - -3s p rácét 
mej(-ne)+schopnèjií, iivotamej(-ne)*schopnéjii atd.

(ii) Mimoto tvar (a) muže bÿt od tvaru (a/b) rozliśen. Tak fekneme-li
Hana była (a) nej*tancechtivējšU/  (a/b) tance+nej*chtivèjsi рак tèmto dvèma 

pfípadúm Ize pfipsat takovéto rozlišovaci kontexty:
(a) Hana była ze všech dívek nejtancechtivèjàí, kde se vedle Hány pfedpokládá 

divka b, divka c, atd., kdeżto
(a/b) Hana strasné ràda poslouchala hudbu, zpívala . . ale tance była nejchti- 

vējši, tj. ״ była chtivá vedle tance i hudby, zpévu . .
Podobné napf. ve dvojici nejtpseudodemokratičtējšl II pseudomejtdemokratičtējši 

prvni tvar znamená ״ nejhúfe pfedstirajici demokracii“ , druhÿ ״ pfedstirajíci nejlepši 
demokracii“ .

(iii) Koneéné v fádé pfipadu podobnÿ rozdil neni vÿraznÿ, napf. nej*pomstychtivējši II 
pomsty*nejtchti vējši.

10.10 Pohyblivost demonstrovaná v 10.9 pro preflekt nej-, plati plné i pro preflekt 
sebe-, napr.sebeniuchaplnējši, sebetctihodnējši, sebe*(-ne)1pravdēpodobnējšillpravdē- 
tsebe(-ne)tpodobnējši, ú vērutsebe+schopnējši, rádobytsebemêenèjsi atd.

10.11 Podle 10.1, (ii) jenom preflekty 3s uplatńuji pfi stupfiováni opisem: 3s nęj* 
ivicellnej*ménè zajimavÿ, 3v sebe*vice//sebe*ménézcyimavy. Pro opisné tvary Ize użit 
i jinÿch adverbii 3s a 3v, napf. nej*lépe//sebe*Iépe predstavitelnÿ (srov. 5.4) atd. Avšak 
podle 10.6.1, (i) preflekt sebe- nemuże bÿt poużit s adverbiem spiše.
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KAPITOL A 11

Tvaroslovné vztahy 1. stupnč: tvofeni adverbia

11.1 Stanoveni Sesti stupńovacich tfid v kap. 6., do jedné z nichž patri vSechny 
pravidelné stupnované jednotky, było możne pouze v rámci pridatku. Tento slovni druh, 
ktery podle 5.6 v sobé zahrnuje jak adjektivum, tak i adverbium, je podle tabulky 5.6 vuči 
stupftováni ve vztahu vzàjemné podminénosti. Toto pojeti je rovnèi duležite pro 
pochopeni mechanismu stupftováni: jde zde о tvofeni 2s a 3s pridatku od 1 s pridatku, 
nikoliv 2s a 3s adjektiva nebo adverbia od 1 s adjektiva nebo adverbia. Celÿ vztah lze tedy
vyjádfit takto: Tabulka 11.1

Správny vztah___________________ Chybnÿ vztah
Is 2s 3s ls 2s 3s

adj. zdravy ^ zdravējši —  nejz. 
adv. zdravè ^^ zd ra v ê ji — ^nejz.

zdravy — zdravējši —  nejz. 
zdra vê— zdra véji — -  nejz

A. Tvofeni pravidelné
11.2 Vztah mezi adjektivem a adverbiem pfidatku (neboli aditi va )ls jsme nazvali v

5.6 adici. Standartni adice je tvofeni adverbia z pfislušneho adjektiva podle tèchto 
pravidel:

1. Adice hlavni: -yl-i— -èl-et coż ćteme: Nahradit terminalu •y nebo -i v JS 
terminatoti -è nebo -יe podle bèinÿch pravopisnÿch pravidel. Pismeno -y nebo ־/ v JS zde 
dále znamená dané pismeno v tvaru, reprezentujicim danou jednotku ve slovniku, napf. 
zdrav-y, ciz-i.

Pfiklady: zdrav-y - zdrav-é, mlad-y - mlad-é, vèdom-y ־ vèdom-é; kus-y - kus-e, stàl-y 
stàl-e; ja ־ m -i ־ jarn-è, ciz-i - ciz-e.

Superflektace a inflektace je témèf vÿhradnè omezena na tento typ adice:
a. Superflektace je totoiná se superflektaci pfi tvofeni lm  a tykà se dvou paru sou- 

hlásek k t h; ch,r: krotk-y 1 ־ m krotc-i =  krotc-e; drah-y -1 m draz-i/draz-e; tich-y - tiš-і/ 
tiš-e; star-y - star-i/star-e, srov. tab. 16.8 a 16.10.

b. Inflektace podle 7.1 je vlastni celému stupftováni, srov. vrouc-i H vroucw ÿ  - adj. 
vrouctn+è, 2s vrouc+n*èjsit vrouc+n*èji atd.

Superflektace a inflektace je v ls  pruvodni, tj. sama о sobè je neschopna tvofit novÿ 
tvar.

2. Adice menSi: ׳>־—  -y, coż čteme: Nahradit terminālu -y v JS terminálou -y. 
Vztahuje se na slova konćici na -skÿ, <ky a na JS hezky: lidsky - lidsky, česk-у - česk-у, 
rváâsk-y ־ rvāčsk-у; lajdáck-y - ląjdack-y, reck-у - reeky, panick-y - panick-y; hezk-y - 
hezk-y.

Patfi sem rovnèi slova, kde koncové skupiny -sky, < ky  ztratily svûj pfiponovÿ charakter, napf. 
hurónsk-y fsmich) - huronsk-y, čack-у - čack-у, vÿjimky jsou vzácné, napf. plosky  - plosce. Mimo 
hezky ostatni JS na -zky  sem nepatfi, srov. mrzk-y - mrzc-e, blizky  - blizkof/bltzce. rovnèi brzk-y - 
brz-yllbrz-o. Nepatfi sem ani SJ bos-y - bos-ky a pēš-i - pēš-ky .
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3. Adice zbytková: -j>—•־־о, což čteme: Nahradit terminālu -y v JS terminâlou -o. 
Plati и péti JS: Ćast-y (prećasty) - čast-o; dá vn-y (nedá vnÿ, pradá vnÿ) - dá vn-o, mnoh-y 
(nemnoh-y) - mnoh-o, snadn-ÿllne-snadn-ÿ - snadn-o//nesnadn-o, rád/lnerad - 
rádoíinemdo.

Tvary v závorkách tvofí sice pfislušnč adverbium, ale vyšši stupnè netvoh, tj. do vlastniho 
stupAováni nevstupuji. JS mnoh-o má nepravidelné stupAováni, srov. 2s vice. Tvary malićk-o, 
m alinko, malounk-o )sou oávozeny odmál-o (viz 11.3) a do vlastniho stupAování nevstupuji. Totći 
plati о dalšich zdrobnélinách}akoblizoučko, nizoučko, uzoućko, teploučko, brzičko. Podobné tvary 
ne-daleko, ne-hluboko, ne-vysoko jsou odvozeny od svÿch kladnÿch protèjSkû (viz 11.3) a do 
stupAováni rovnèí nevstupuji.

11.3 Adice zbytková ve vyluõném poużiti je omezena na mały poćet jednotek, je 
však dúleiitá tim, że ćasto doprovázi adici hlavni; pH takovéto dvoji adici nezndka 
dominuje. Так JS hluboky má dvè adverbia hlubok-o a hluboc-e, pHtom okruh użiti 
prvniho z nich je zfetelné mnohem širši, napt. je  tam hluboko, hluboko se mi vryl do 
pamèti, hluboko pod cenou proti pfipadum jako hluboce dojat, hluboce lidsky. Použiti 
obou adverbii budeme nazÿvat adici zdvojenou.

11.4 Tvofeni adverbia -о mūže mit dûvody formálni, ale vždy je zároven zfetelné 
vymezeni vÿznamové. Tento spoleènÿ vÿznamovÿ znak Ize nazvat vjemovost 
(percepce). Je zajimavé, že všech pét jednotek, patncich do adice zbytkové, pini rovnēž 
tuto podminku a do tohoto souboru patri.

Soubor adice zbytkové a zdvojené se skládá ze dvou skupin:
1. Skupina označujici množstvi (percepce kvantitativni). Patri sem všechny 

jednotky s vlastnosti A, tj. z paradigmat (a,a), (a, a/b), (A,B) =  (a/b, a/b), srov. tab. 6.9A 
a 6.6 kromé JS ùzky - úzko, která path do skupiny 3. Patri sem zároveá jednotky z adice 
zbytkové. Z jinÿch je zastoupena skupina (a,b), pokud má pnznak /к /. Skupina je tvofena 
z dvou podskupin, z nichż każda má rovnēž dvê podskupiny:

(i) Podskupina oznaćujici rozpêtí:
a. rozpéti prostorové: daleko, vysokof blizko, nizko (a,a), hluboko, siroko 

(a, a/b)
b. rozpéti éasové: dlouho (a,a), fidko, krátko (a,b), ćastof dávno (adice 

zbytková)
(ii) Podskupina označujici miru:

a. mira poćitatelna: draho (a,a) husto (A,B), (ne-)mnoho (adice zbytková),
rovnēž (ne-)málo, łacino, pino

b. mira hodnotici: téíko  (a,a), hluboko (se vryt) (a, a/b), lehko (a,b), snadno
(A,В a zárovert adice zbytková), ràdo (se zapomina) (adice zbytková)

2. Skupina označiļjici pocit. Tvaroslovná podminka je zde nahrazena podminkou 
skladebnou, podle niż tato adverbia musi bÿt doplńky v bezpodmétové konstrukci,jakoye 
mi (strašnē) teplo, je  mi smutno. Nejde pH tom o adjektivum, jak je zfejmé pfi 
stupAováni: było mi tepleji, smutnèjL StupAováni zárovefi dokazuje, że nejde o podstatna 
jména, srov. je  tam strainé teplo, smutno, 2s vētši teplo, smutno.

Sldadbaspi$ovnćće£tiny“ (au to fi J. Bauer - M. Grepl),SPN Praha 1970,str. 65 m״ luvizdeotzv. 
vètach stavovÿch, vyjadfujících ״ stavy okolniho prostfedi nebo stavy a pocity fyziologicko- 
psychické“ a tato adverbia považuje za predikativa (stavová phslovce). Protože však zároven 
vyjadhije ״predikaci“ , tj. funkci jmenného phsudku (srov .je  mi teplo - zima), zároveA však stoji na 
misté podmétu (sro v.je  mi strašnē - strašnē teplo), ״bezpodmétovost“ Ize zde vyloźit jako totożnost
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podmëtu sjmennÿm ptìsudkem (blizkou typu d iti jsou diti). Právè termināla -o takovémuto vykladu 
vyhovuje.

Tato skupina se déli opöt na dvé podskupiny takto:
(i) Podskupina vjemû vnéjSich (objektivních): je  tu teplo, ticho, kluzko, mlhavo, 

slunečno, čisto, útulno
(ii) Podskupina vjemû vnitfnich (subjektivnich): je  mi smutno, tesklivo, veselo, 

hofko, słabo mdlo.
Viz tćż üplnèjãi vyiet na konci této kapitoly.
Prvni skupina je uzavrená, druhá skupina je otevfená, pričemž podskupina (i) je vétói. 

Rozdlenéni souboru vjemovosti Ize vyjádfit takto:

pocit (״ stav“ )

vnējši ^  vnitfni 
(objektivni) (subjektivní)

Schéma 11.3
Vjemy

množstvi

mira

smutnoticho
hodnotici

tèiko

rozpéti

prostor ćas poéitatelná 
daleko dlouho draho

Soubor

Podsoubor

Skupina

Podskupina

11.4 Podminkou adice zdvojené je použiti u adverbii vedle terminály -o paralelni 
použiti terminály -é/e. Vytet pouiiváni terminály -о záró veń znamená, že ve všech jinÿch 
pfipadech se použiva terminály -éle (komplementámi funkce). Srov. (značku - čteme 
,jinÿ vÿznam než“ , napf. -množstvi /  ,jinÿ vÿznam než množstvi“ ):

1. skupina: -množstvi
(i) -rozpéti

a. -prostor tak dalece ho neznám, vysoce vykonny, blizce spnznèny, smyilet nizce,
hluboce dojat, Siroce mluvit (i prostorové: rozkročit se široko, široce)

b. -ias: dlouzesezadivat (srov. zvláStni 2sdloužeji), fidcezarostly (prostor!),
krátce ostHhany

(ii) -mira
a. -poćitateInost: draze piatii (napf. krvi, iivotem, oprati druho platit =  pe- 

nézi), hus tè padat, myslet male, laciné vtipkovat, plnè vyuiit
b. -hodnotitelnost: tèice chodit, lehce nachlazen, też nesnadnolInesnadné 

se domlouvat
2. skupina -stav

V této skupiné použiti terminály-é/e je nutné s vÿjimkou pozice ״ bezpfedmétového 
doplńku“ . Mámé tedy divat se teple, smutné, tesklivé, vesele, mdle; mluvit tiše, mlhavé, 
horce; svah kluzce zrádny (Krásnohorská S 4/1 , SS9),sluneéné jasny, slabé osvétleny, 
vypadat iisté, útulné.

Adverbia s dvoji terminálou maji 2s skoro vżdy tote^nÿ (ve 2s se neutralizuji), napf. 
stoji blizko : blizce spnznèny - 2s stoji bliže =  bliže spriznèny;je mi teplo : divat se teple
- 2s je  mi teplęji =  divat se tepleji. Vzàcnou vÿjimku zde tvofi JS dlouhy, srov. divat se 
dlouho : dlouze - 2s déle : dlouźęji.
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Teoreticky spràvné je tvrdit, že 1. Skupina, a to mj. z fomiálnich duvodû, patii do adice 
zbytkové nebo do obou adici, 2. skupina path do adice hlavni. V praktické normè je však 
možno fici, že krómé pfipadû, popsanÿch v 11.2, 2. (adice menši), 3. (adice zbytková), 
všechna pravidelná adverbia ls patii do 1. (adice hlavni) s tim, že nékteré jednotky vedle 
toho uplatAuji i adici zbytkovou, jak to bylo popsáno v 11.3.

Tyto tli adice tvofi tfi pravidelné adični tfidy ls.

В. Tvofeni zvláitni
ч

11.5 Vedle pravidelného tvofeni, tj. standartní adice, rozeznáváme jeStè dva hlavni 
typy neparadigmatického tvofeni, první smérem к adverbiu, tj. tvofeni pfedložkovē, 
napf. fidky  - zndka , a jedno smérem к adjektivu, tj. tvofeni zvratné, napf. pomalu - 
pomalÿ.

Protoże tvofeni pfedložkovē má stejnÿ smér jako adice základní (к adverbiu), obvykle 
s nim konkuruje. Так mámé vedle rozkroćit se iiroko nebo široce rovnēž podoby 
doširoka nebo zeširoka; vedle chodit tèiko  nebo tèíce stoji tćż ztēžka; pfitom и všech 
podob pozorujeme jemné vÿznamové odstiny. Jednim z odstinű pfedložkoveho tvofeni je 
déjovost; mámé napf. krátce ostrihanÿ, husîè naślehany, hnèdè zbarvenÿ označujici 
vÿsledek dêje, ale strihat nakrátkol/na krâtko, šlehat dohustal/do husta, zbarvit 
nahnêdo/lna hnédo, dohnêda/ldo hnèda označujici dèj (viz však i 13.8,1.)

Tvofeni pfedložkovē je typické opēt pro vlastnost A a dalSi jednotky s konflektem /k / t srov. ztéika, 
nablizku, zdlouha, zeširoka, zdaleka (nęjlepśi), zhluboka (se nadechnout), dohusta, nakrâtko, 
zndka, nalehko (oblećeny). Z vÿznamovÿch souboru sem patii napf. soubor barev, srov. 
nahnèdolidohnéda, nabilol/dobila, načerveno! Idočervena; dále soubor ״národnosti a jinÿch 
(územnich, profesionálnich apod.) skupin“ (pfipona -sky, -cky), napf. ćesky —počesku, turecky =  
po turecku, podobnè valassky =  po valaisku, prażsky  =  po prażsku, iitk o vsk y  =  po žižkovsku; 
vojensky =  po vojensku, stachanovsky =  p o stachanovsku, domácky =  podom ácku, nádenicky =  
po nádenicku. Jiné pfikJady: je , mluvi tiie  =  potichu, zticha; iije  tam dávno =  odedávna:povésit 
kfivé =  nakfivo.

Je tfeba mit na paméti, že tvofeni pfedlożkovć je jen kontextové a rovnice mezi tvarem 
pravidelnÿm a pfed^kovÿm  nemusí vždy platit. Mámé lehce oblećeny =  nalehko, ale 
stejnou rovnici nemūžeme uplatnit ve vété nailapoval lehce. Pfedložkovē vazby tedy 
pokrÿvaji potfeby adverbii jen éásteénê, neúplné. Duslednou neúplnosti je ovšem iádná 
neúplnost, kdy pfedložkova vazba musi mit jinÿ vÿznam neż pfisluSné adverbium. Potom 
uż о adici vûbec nejde. Srov. napf. bÿt blizko Ф divat se zblizka, bÿt pryć dlouho Ф 
odejet nadlouho, mit màio ¥  mit namâle, udèlat néco dobre ¥  udêlat nècopo dobrém 
atd.

Tvofeni pfedložkovē neni pravidelné, proto do tvaroslovného vztahu, tj. do vlastni 
adice nepatfi. О jeho pfislušnosti do paradigmatu bude feč v souvislosti s otâzkou tzv. 
krâtkÿch adjektiv, srov. 13.7nn.

11.6 Nepfiponové tvofeni adjektiv z adverbii, tzv. adice zvratná, je pomémé 
vzácné. Vyloučime-li pfipady nepravidelné a zvlāštm typupozdè-pozd/n/í, brzy/lbrzo ־ 
brzkÿ (viz 7.3,7.4), zbÿvà pomémé malÿ počet pfipadû. Z nich nejduležitčjši je skupina 
adverbii s pfiponou -mot napf. letmo ־ letmÿ. Patfi sem dále kolmo, kradmo, (ne)primo, 
šikmot zkusmo (u Šmilauera tèisvismo, śeptmo). Że jde о zvlaštni pfiponu -mo svédői 
jednak to, że jiná slova na -mÿ mají pravidelnou adici, srov. stndmé , némé, védőmé, 
pitomé, soukromé, hlavné však to, że fada pfislovci tohoto typu pfisluSné adjektivum
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nemá, srov. klećmo, ležmo, stoj то, snožmo (télocviòné terminy), dále dvojmo, trojmo, 
bodmo, sečmo (nemá SI), darmo, końmo néni tedy *klećmy, *końmy atd. Nepfítom־ 
nost adice je zde spjata s nepfitomnosti stupftováni, cożje vztah, stanovenÿ tabulkou 5.6.

Mimo tuto skupinu adice zvratná je dosti neobvyklá. Dalśi po mérné duleżitou skupinu 
tvofi adverbia tvofená pfedložkoupo-, pfičemž tfi adverbia vycházeji rovnéi z pfipony -

-то: srov. pošeptmu - poseptmÿ, pokradmu - pokradmÿ, potajmu ״ potąjmy, dále 
po/z/nertáhlu -po/z/nertàhlÿ, pozvolna ־ pozvolnÿ ajedinÿ ćasty pfipadpomału - po-
malÿ.

Historicky sem patii ipohotovè - pohotovÿ, povêdomê - povèdomÿ, aie dnes je vztah obrâcen, tj. 
vykazuje pravidelnou adici hlavni; dále sem patfily dvojice jako poríunu - porûznÿ, poHdku - 
poridkÿ, ale jejich vztahy jsou poruśeny, protoże adjektivni partner zastaral. Ve dvojici potichmu -
potichmÿ zastaraly oba deny.

Dosti ojedinèlé jsou jiné pfipady, napf. bezdèky ־ bezdèkÿ (vedle bezdèdnÿ), 
donedávna ־ donedávnyt odedávna-odedávny, zbúhdarma ־ zbuhdarmy. Jedineóná(a 
pro stupftováni lhostejná) je dvojice pod obojí - podobojí.

Adični vztah je zachován, pokud se koncová hláska nahradi normalni adjektivni 
terminálou, napf. letm -0  bezdék-y jako (i kdyż v ־ letm-ÿ, pomal-u *pomal-ÿ, bezdék-y ־ 
obráceném pof adì) ćast-y ־ čast-o, lidsk-ÿ - lidsk-y. Adice se neuplatftuje, pokud je pro 
tvofeni adjektiva použito pfipony, napf. včas - včas-п-у, zpátky -zpáteő-n-í, dol-etdol-u
- dol-n-í, dol-en-í, dol-ejš-i (srov. 7.3), opravd-u - opra vd-iv-ÿ, opravd-ov-ÿ, opravd-ic- 
kÿ, dom-a-dom-ác-í, dom-áck-y, zdlouh-a-zdlouh-av-y, aj. Pfiponové adjektivum pák 
obvykle tvofi pfisluSné adverbium pravidelnou adici: vőasny - vőasné; zpátecni -zpáteő- 
né; opravdivÿ, opravdovè, opravdickÿ ־ opravdivé, opravdové, opravdicky atd.

1. U trojice (vrouc-i)  - vrouclnl-é - vrouc/n/-ÿ druhÿ krok má charakter adice zvratné. AvSak 
podle 7.1 pfi użiti inflektu in! v Is adj. vroudnhÿ  nejde o prosty vztah adični (״vertikálni‘‘) nybrż 
záró ve א i o vztah stupAovaci ( “horizontálni״ ), tj. о vfazeni (integraci) ls  adjektiva do stupftovacího 
paradigmatu.

2. V zajmu zjednoduśeni by se mohla odkazat adice zbytková (ćasty - ćasto) do adice zvratné; 
tim by se zredukovala standardni adice na dvé możnosti: adici hlavni (-é/e) a adici men&i (-у). Ale и 
adice zbytkové, na rozdil od pfipadu adice zvratné, postup od adverbia к adjektivu nelze prokázat, 
snad s vÿjimkou dvojice mnoho - mnohÿ. Pfedevšim však, kdybychom uznali u všech adverbii 
takovÿto postup, vztahy uvnitf adice zdvojené by se neoprâvnènè komplikovaly: dostali bychom 
vztahy smutnÿ ־ smutnê. ale smutno ־ smutny; z nich by było nutno vyvodit dvojstupftovÿ vztah 
smutno ־ smutnÿ - smutné, tedy z adverbia -o by se tvofilo adjektivum, z adjektiva pak adverbium 
-é/e.

Skládá se tedy adice ls z adice standartni (viz 11.2), doplnéné adici zdvojenou (viz
11.3) a adici zvratnou (viz 11.6).
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Pfiloha: Vÿbérovÿ seznam adverbii na -о vyjadfujicích pocit (viz 11.3,2 skupina); slova 
jsou fazena retrográdné, tj. podle posledniho pismene 

Symbol. . .  označuje ״ a podobné (zdrobnélé) tvary“

(i) skupina pocitű vnéjSich, objektivních
* =  zároveft podstatné jméno

iedo* rozmokło prostranno posvátno
hnédo* (stfibro-) stinno hhnotno
vlaho* lesklo nehostinno bélostno
tic h o . .  .* teplo. .  .* slunno* tfpytno
hlucho* nevrlo panto* otra vno
sucho. .  €* s vê tio* stfibmo* lomozno
vlhko* velebno* ćemo* luźno*
mél ко* hnilobno mimo snêíno
bélounko. . . (bez-) nedozimo* beztižno
hluboko* oblačno* jiskm o mlžno
divoko* prūzročno prostomo modro*
horko* rtekonečno* (bez-)vètmo* šero*
plytko slunećno* pochmurno* čiro*
slizko hlučno* pošmumo* širo*
kluzko* straśidelno drsno* ־ ponuro*
rozbredlo kouzelno dusno* syro*
z(e)šerelo poloprázdno prašno* mlžnato
vfelo liduprázdno bezprašno svato
utichlo zeleno* frišno stribnto
use h 10 červeno* rozkošno čisto . .  *
(sného-)bílo* tajemno* duino* zlatisto
namoklo temno* vzdušno prosto
pusto* ѵоЛаѵо* ošklivo* (ne-)živo
Sedavo modra vo* mlčenlivo
mlhavo* (ne-)zdravo bourlivo* tiživo
bêla vo* plesnivo mživo
maz lavo* sychravo* priviti vo mrtvo*
z ima vo lezavo de štivo*
spinavo* sedivo* mrazivo*
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(ii) Skupina pocitű vnitfních (iii) Skupina vyjad
subjektivnich h y ici oba

pocity
* =  zároveft adjektivum, viz 13.2 * viz (ii)

słabo svobodno radostno* chudo
libo* nudno* úz kostno té£ko*
błaho* trudno* żalostno velebno
miloučko . .  .* stydno* bezstarostno šeredno
(pre-) lhostejno rmutno klidno
sladko* żalno smutno nudno*
lehko* (sladko-) (pra-t po-) prázdno
trpko* bolno* podivno* prijemno*
(pre-) (ne-) protivno* prišemo*
horko* volno* hrozno* jasno*
úzko trapno* hrùzno* désno*
téiko mizerno tesklivo* údésno*
mdlo kruino tklivo té sno
(ne-) malátno tisnivo strašno*
veselo* samotno nyvo bezútésno
(ne-) klopotno smutno*
milo*
roz(to)milo
bédno

stasino* 
strastno* 
(pre-) 
bolest no*

ohavno*
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RAPITOLA 12

Pfidatek neuriitÿ: jmennÿ tvar adjektiva

12.1 Tvaroslovi neurćitćho pfidatku (״ metaflexe“ ) zahmuje tvary, které se sice 
tvofi podle bćżnych tvaroslovnÿch pravidel, avšak počet jednotek, u nichż se objevuje, 
néni natolik velkÿ, aby mohi y bÿt povaiovàny za pravidelné, tj. pfisnè paradigmatické 
podle definice paradigmatu v 3.4. V zásadè jde o tvary mimo vlastni paradigma (tvary 
okrajové, metaparadigmatické), s nimż tvofi paradigma rozSifené.
1. U podstatnÿch jmen se takové okrajové paradigma objevuje hlavnè v mnożnćm ćisle, kde vedle 
tvarû pfisné pravidelnÿch existují (a namnoze pf־evládaji) tvary formálné nepravidelné. Tak je tomu 
napf. u JS око, ucho, kde vedle pravidelnÿch tvani 1 m ok-a, uch-a (=mēst-a), 2m ok, uch (=mēst), 
7m ok-у, uch-y (=m êst-y) se èastèji objevuji tvary 1m oč-i, uś-i, 2m oć-і, uš-i, 7m oč-ima, uš-ima. 
Podobné j$ou rozdily ve dvojicich tvarú и tèchto slov:

JS kùA: lm  koA-ové - kon-é, 2m koń-й - kon-i, 3m koA-ùm ־ коп-im, 7m kon-i - koA-mi 
JS obiak: lm oblak-y ־ oblak-a, 2m oblak-ù - obiak 
JS penize: 2m pentì-ù penéz, 3m peniz-ùm ־  penéz-ùm ־ 
JS berla: lm  berl-y - berl-e, 2m berel - berNt 3m berl-àm - berl-tm, 7m beri-ami ־ berl-emi 
JS studné: (Ij studna),lm  studn-é ־ studn-y, 3m studn-ím - studn-ám, 7m studn-émi - 

studn-ami
JS ditko: lm  dìtk-a ־ ditk-y, 7m ditk-y ־ ditk-ami 
JS lÿtko: 3m lÿtk-йт - lytk-ám, 7m lytk-y ־ lytk-ami 
JS stoleti: lm /2m  stoleti - stateti, 3m stoletim  - staletim

2. U nékterÿch zájmen jako./Yw-.y a к-do se vlastni paradigma rozśifuje о séni dalšich ״pádú“ , které 
sice čeština jinak nezná, které se však vētšinou objevuji vjinÿch jazycich, napf. ve finštinē, napf ..//л- 
de, к-de, ״pád umísténi (іпе8іѵ)‘\ у т - в т ,  к-am, ״pád sméfování (ű áú vy\jin -u dyt k-udy, ״pád 
procházeni (transgresiv)“,ym .pád zpúsobu (instruktiv)14 aj״ aJfc־
3. U stupftování mámé dvojice pravidelnÿ ־ okrajovÿ napf. и inflektace typu vrouc-n-ÿ - vrouc-i 
(srov. 7.1) a и zdvojené adice typu hluboc-e- klubok-o (srov. 11 .3-11 .4). Také zde pozorujeme, że 
ćasto tvar nadstavbovÿ je obvyldejši neż tvar pfisnè pravidelnÿ.

A. Jm ennÿ tvar adjektiva
12.2 Podle tab. 5.6 takovymto okrąjovym tvarem stupftováni je jmennÿ (״ krâtkÿ“ ) 

tvar adjektiva (dále KA,tj. ״ krátké adjektivum“ )typu JSzdrav-ÿ ־ KAzdràv. Dūležitost 
tvarû KA była naznaćena na pfipadè JS rád (srov. 5.6 zàvèr, 9.3 závér). Ač pevnè spjato 
se stupftovánim, KA je spolu s adici odlišeno pou ze na ürovni ls, także s ni tvofi ve 
vztahu k vlastnimu stupùovacimu paradigmatu protilehlou osu. To Ize vyjádfit takto:

Schéma 12.2 
osa 
ls:
KA

ls —-  2s —— 3s

adice

osa stupAovâni:

Tab. 5.6 označuje, že tvofeni jmennych tvarû neni omezeno na pfipady stupAováni. 
Proto našim prvním úkolem bude vymezit KA ve vztahu k jinÿm jmennÿm tvarûm.
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12.3 Jmennÿ tvar musi vyhovovat tèmto podminkám:
a. musi použivat prostfedkú, totożnych s prostfedky podstatného jména (pod-

minka nadstavbovosti)
b. musi vyjadíovat tèmito prostfedky tfi rody
c. musi zároveA označovat obé čisla

Nepfítomnost jmennÿch tvaru u tzv. mèkkÿch pfidavnÿch jmen je mj. dàna tim, że 
nejsou schopny vyhovét tèmto podminkám.

Pfiklady jmennÿch tvarû: sestfin, byl, zdráv.

Tabulka 12.3 

jednotné čislo množnē čislo
hnużsky rod sestün-jt hoch-çf byl-ф zdrávj sestfin-i hoš-i byl-i zdráv-i
ßensky rod sest fin-а dcer-a byl-a zdràv-a sestnn-y dcer-y byl-y zdràv-y
ļstfedni rod sestfin-o dèck -0  byl-o zdràv-o sestfin-a déck-a byl-a zdràv-a

Z tabulky vidime, że ve stejnÿch podmínkách jmenné tvary použivaji stejnÿch 
prostfedkú jako podstatná jména, napf. sestrin-j =  hoch-f, kde - f  označuje v obou 
pfipadech mużsky rod čisla jednotného; sestfin-y = dcer-y, kde -y označuje żenskÿ rod 
množneho čisla. PfisluSné tvary pfidavného jména totożnć nejsou, srov. napt. zdrav-y =  
hoch-jf, zdrav-é ^  dcer-y

12.4 Typy nestupAovatelnÿch jmennÿch tvarû:
(i) trpná phčesti: bit-ff, bit-a, bit-o; bit-y, bit-a,

dàn-ÿ, dán-а, dán-о; dán-i, dán-у, dán-a
(ii) minulÿ čas slovesnÿ: by 1-4, byl-a, byl-o srov. tab. 12.3

(iii) pfidavná jména pfivlastńovaci sestfin-^, sestrin-a, srov. tab. 12.3, podobnê 
otcùv-0, otcov-a, otcov-o atd.

(iv) zájmena * čislovka jeden: všechen-ff, všechn-a, všechn-o. . .
jeden-?, jedn-a, jedn-o . . .

Z hlediska paradigmatu rozlišujeme u jmennÿch tvarû čtyfi vlastnosti:
1. Vlastnost mista v paradigmatu určuje, zda pfisluśny typ vstupuje do vlastniho 

či rozSifeného paradigmatu. Na rozdil od KA, typy (ii), (iv) se musi objevit и všech 
pHsluSnÿch JS, napf. všechna slovesa maji minulÿ čas, všechna zájmena maji lp. Typ(i) 
je sice paradigmatickÿ, ale je õásteõnè omezen tim, że pfísluSné sloveso musi bÿt 
pfechodné: némámé trpná pfičesti od sloves jakoy/f, spát, bát se, moct, íumét. Typ (iii) je 
typ pfechodnÿ: je béżnÿ, ale vyskytuje se jen u jmen osob.

2. Vlastnost slovnédruhového posunu určuje, zda pfisluSnÿ typ jmennÿch tvarû 
je pfedcházen jinÿm podparadigmatem tćże JS. To plati nejsilnéji u sloves, tj. typû (i),
(ii), kde pfedchâzejicim paradigmatem je vlastni õasováni, tj. tvofeni osoby a čisla v 
pfitomném čase (biju, biješ,. .  .bijem e,. . . ) .  Plati rovnēž u (iii), kde pfedcházejici 
paradigma je sklofiováni podstatného jména (sestra, sestry. . otec, otce,. . . ) .  Ve všech 
tèchto pfipadech jde pfi tvofeni jmenného tvaru о použiti nového slovniho druhu uvnitf 
stejného paradigmatu (slovnédruhovÿ posun), které vyżaduje použiti tvaroslovné 
kategorie (zde jmenného rodu). Typ (iv) naopak nemá pfedcházejici podparadigma. KA
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Ieži mezi obéma extrémy: Pfidavnost sice KA píedcházi, ale tvofeni KA neznamená 
slovnèdruhovÿ posun, nebot’ KA, tj. jmennost tvaru pfedstavuje hlavni rozdil pfi 
zachováni takovych vlastnosti jako je rod a ćislo.

3. Vlastnost pádovosti, tj. použivani pádú, je typická pro (iii), srov. sestfin, 2j 
sestfin-a, 3j sesttìn-u; dále do jisté miry i pro (iv) srov. 4j všechnu, jednu, zde však 
nepHmé pády neodpovidají požadavku v 12.3, a., protoże nejsou totożnć s prostfedky 
podstatného jména, srov. 2j vš-eho, jedn-oho proti hoch-а atd. (v mnozném čisle plati 
tato vyhrada i pro (iii), srov. 2m sestrin-ych proti hoch-и atd.). Absolutnè vylouôeno je 
poużiti pádu u typu (ii); pfiležitostnč se objevuje u typu (i), hlavnè 4j u typu mám 
udéláno, napsáno, a rovnéi и KA, srov. 2j za svobodna, z ćista jasna, 3j к stáru, 6jpo 
vojensku (viz. kap. 13).

4. Vlastnost opisnosti vyjadfuje schopnost vstupovat do opisnÿch (dvojslovnych) 
tvarú. Tato vlastnost je absolutni u typu (ii), srov. byljsem, ćasta u typu (i), sro v.jsem bit; 
ponèkud se požadavku opisnosti bliżi i KA, kde poużiti pomocného slovesa byt pfevažuje 
a dá se tady v tomto smèru srovnat s typem (i). Do opisnÿch tvarû nevstupuji typy (iii) a
(iv).

Shmeme-li tyto ćtyfi vlastnosti do tabulky, dostaneme takovÿto vÿsledek:

Tabulka 12.4

KA
sloveso

־ «V , -in 
(iii)

zájm.èisl.
íiv)

trp.

w
min.
(ii)

1. misto ve vlastnim paradigmatu {-> + + <-i +

2. slovnèdruhovÿ posun <-> + + —

3. pádovost ir) ir) - + +

4. opisnost
•

с־) ע+< + — -

Poznámky ke znaòkám:
+ vlastnost plati <+> vlastnost plati s urćitymi vÿjimkami
- vlastnost neplāti <-> vlastnost plati se znaćnym omezenim

KA se tedy zfetelnè liśi od jinÿch typû jmennÿch tvaru paradigm atickou nevÿraz- 
ností (vágnosti), určenou pfedevšim podminkami kvantitativnimi, tj. tim, że soubor 
jednotek, v nichż se uplatńuje, je značnč omezen a dále omezován.

К mistu jednotlivÿch slovních druhu uvnití paradigmatu srov. jeStè kap. 14-15.

В. Soubor jmennÿch adjektiv
12.5 Tradični popisy se omezuji informaci, że soubor jmennÿch adjektiv (KA) je 

malÿ a je omezen na pfidavná jména tvrdà, z nichż fada má pfiponu -ny (srov. Havrânek - 
Jedlička 190).
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Proto drive, nei začneme vlastni rozbor, si vyjmenujeme vSechny JS s vlastnosti KA 
ve shodè s SI (rażeni podle poślednich písmen):

Tabulka 12.5

JS bez piipony -ny JS s pfiponou -ny (KA -en)

1. sláb IL  prost 1. podoben 11. povinen
2. mlád 12. syt 2. mocen 12. (ne-)schopen
i .  blizek 13. zvèdav 3. nemocen 13. véren
4. (ne-)znám 14. laska v 4. nápomocen 14. posluśen
5. védőm 15. zdráv 5. (po-)vdēčen 15. ochoten
6. pin 16. mrtev 6. (z-)odpovéden 16. samoten
7. stár 17. pamétliv 7. svoboden 17. ūčasten
8. bos 18. zádostiv 8. (ne-)hoden 18. (ne-)štasten
9. ženat 19. živ 9. (ne~)pfitomen 19. roven

10. jist 20. hotov 10. (ne-)vinen 20. dlužen

ZvláStni pfipad: rád!Уnerad!/milerád

Máme tedy v seznamu 40 základních KA a zvláStní SJ rád, jejichż pozice v jazyce se 
vyznaőuje znaćnym rozptylem. Podle této pozice (defmované v S Í) rozlišujeme tyto 
kategorie KA (v závorce počet JS):

I. KA jako hlavni tvar
1. jako jedinÿ tvar ( 1 ): rád
2. jako častējši tvar (1): dlužen

II. KA jako standard»! tvar

3. jako rovnocennÿ partner (10): znám , bos, ženat, žadostiv, hotov; nemocen,
nápomocen, vinen, ochoten, samoten

4. jako rovnocennÿ partner vjediném vÿznamu (21): sláb, mlád, pin, stár,jist,
syt, zvèdav, las kav, zdráv, mrtev, živ; podo ben, vdècen, odpovèden, svo- 
boden, hoden, pfitomen, povinen, véren štasten, гоѵе/7

5. jen v určite konstnikci (2): védőm (si závazkú), (práce) schopen

III. KA jako knižni tvar
6. jako rovnocennÿ partner (2): pamétliv; úàasten
7. jako rovnocennÿ partner vjediném vÿznamu (2): prost, mocen
8. jen v určite konstrukci (2): blizek (smrti), posluśen (zakonu)
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12.6 Na prvni pohled zajímavé je pravidelné rozłożeni SJ bez a s phponou -ny ve 
všech kategoriich. Dūležitčjši však je rozvrženi a velikost tèchto kategorii.

1. Zcela zfetelné je nejsilnčjši kategorie 4., do niż patii pfes 50 % pfipadû. Kate- 
gorie 3. Ieži velmi blizko, uvèdomime-li si, że pouze 4 z deseti jednotek (znám, zádostiv, 
hotov; samoten) maji vie neż jeden vÿznam. Je tedy nejzfetelnējši vlastnosti KA plnit 
funkci v jednom specifickém vÿznamu.

2. Skupina III. pfedstavuje oblast ustupujicich a zanikajicich KA; proto jeji seznam 
musi bÿt nutné neüplnÿ. Je tedy fada JS, jejichž KA je bèiné znàmo, aie v pfiruèkàch 
(gramatikách, slovnicich) neni dostateânè dolożeno. Jde napf. oJShrd, dalek (takovÿch 
ùmyslû), vesel, láskypln, bohat, ćist, mrzut, churav, dychtiv, milostiv (mu budiź bùh), 
hladov; lat en, milosrden, kliden, nàchylen, pnstupen, smuten, JS na -hoden, jako 
pamètihoden, chvályhoden aj. Je to skupina, která je vzhledem к zvláStni pozici svÿch 
Clenû zajimavè otevfenà a proto zasluhuje dalši pozomost.

Jde о skupinu, která pfes svoji zvláStni pozici nezanikla, tj. jeji jednotky jsou souiásti modemiho 
jazyka. I zdánlivi ״beznadijnë zastaralé“ tvary se mohou ve vhodnÿch podminkách uplatnit. Tak 
napf. tvar ćist zdánlivè bez šance použiti v modemim textu (srov. S4: byl toho podezreni čist) se 
objevil v dennim tisku: chtil bych zemrit ćist a vyrovnán (Dikobraz 29/81, 11).

12.7 Skupina 40 jednotek, tvoficich KA (neurôitÿ pfidatek)je pomèmé malÿ sou- 
bor, aby mu mohlo bÿt pfisouzeno misto ve vlastnim paradigmatu pfidatku. Na druhé 
strané, s vÿjimkou pádu, vSechny jednotky tohoto souboru pini dûsledné podle tab. 5.6 
vlastnosti pfidatku: maji rod a čislo (vlastnosti pfidavnosti, srov. podminky v 12.3), maji 
adici a 2s:3s (vlastnosti stupAováni, schéma 12.2). Tvofi tedy v rámci takto omezeného 
souboru zcela pravidelné paradigma, liśici se od nejmenného protéjSku jen nepfitom- 
nosti pádu.

Je tfeba mit vSak na zfeteli, że udané vlastnosti pfidavnosti použivaji prostfedkú odliSnych od 
prostfedkú vlastniho paradigmatu, zatimco vlastnosti stuprtovaci zvláStnich prostfedkú nepouživaji. 
zde rozdíl mezi tvary vlastniho a okrajového paradigmatu mizi.

Vyloučime-li však tyto vlastnosti a zachováme-li jedinou nejzákladnéjSi vlastnost, tj. 
totożnost tvaroslovnÿch prostfedkú (viz. 12.3a), zvÿSi se tim vlastnost okrajovosti 
(nadstavbovosti) na nejvyšši miru. Tim dostaneme soubor tvarû, kterÿ ve vztahu к 
pravidelnosti КА bude tvofit jeho nadstavbu, tj. jeho rozSifené paradigma. Tomuto 
rozSifenému paradigmatu bude vénována následujici kapitola.
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RAPITOLA 13

N adstavba neurćitćho pfidatku

13.0 Nadstavba к paradigmatu KA (neurćitćho pfidatku) vzniká vylouőenim jeho 
tvaroslovnÿch vlastnostni podle 12.3 b, с (rodu a čisla), avšak zachováním totožnosti 
tvaroslovnÿch prostfedkû podle 12.3 a. Tuto nadstavbu tvofi dva pomémé veiké sou- 
bory:

1. Adjektiva na -o typu je  nutno to védét; je  jasno, že se mylíi. U téchto adjektiv jsou 
odstranény všechny vlastnosti pfidavnosti (rod, čislo i pád), avšak schopnost tvofeni 2s a 
3s je jim zachována.

2. Pádové tvary krâtkÿch adjektiv typu do hola, po domácku. Tato adjektiva, stejné 
jako adjektiva 1. skupiny, nemāji vlastnosti pfidavnosti KA podle 12.3 b, с (rod a čislo), 
nemāji schopnost stupAovaci, avšak vykazuji zfetelné pádové pfiznaky (״ koncovky“ ), 
které vyhovuji požadavku 12.3 a, tj. použiti prostfedkû podstatného jména.

Na rozdil od vlastniho paradigmatu KA, které je nejen uzavfené, ale v némi poćet jed- 
notek stále klesá, tyto nadstavbové skupiny, tvofici jeho rozáifené paradigma, nejsou 
uzavfené, tj. jsou schopny poćet svych členū rozšifovat.

A. Adjektiva na -о
13.1 Tato adjektiva pini podminku vyfazeni všech znakû pfidavnosti: rodu, čisla 

(12.2 a, b) a pádu. Počet vlastnosti se tim redukuje na tvar nejužši (tradičnē nazÿvanÿ 
bezpfiznakovÿ), tj. na tvar lp  stfedniho rodu, čisla jednotného. Tento tvar, srov. napf. 
nutno, jasno, nemá možnost v rámci KA se ménit, souőasná čeština nemá tvary jako 
nuten*, nutna*, jasen*, jaśni* atd.

Nejužši tvar KA se svou terminálou -0  dostává do tésného sousedstvi jinÿch tvarû 
formálné toU ^ÿch, od nichż ho musime nečlivē odlišit. Uvaime vétu

0. Je jasno И То je  jasno.
V této vété tvar jasn-o mūže bÿt vylożen ćtyfmi zpûsoby, jestliže se véta rozvede:

1. (Dnes) je  úplnéjasno (S l, 144)
2a. Je (tu) úplné jasno (S l, 144)
2b. Je mu volno a jasno (Stašek: S4/1, 766)
3. Je mu jasno, že se mylíi.

Diskuse:
1. Tento pfipad je pomérai jednoduchÿ. Podstatnost je zde zfejmá ze shody s pHdav- 

nÿm jménem a z 2s: je  vitii jasno. Podstatné jméno jasno, na rozdil od ostatnich uvažo- 
vanÿch pfipadû, néni vázáno skladebné mj. proto, že neni omezeno co do tvofeni pádu.

2a. Tento pfipad klasifikujeme jako adverbium vnējši (vnčjšiho pocitu, srov. 2 (i) v 11.3). 
Adverbialitu Ize dokázat pfi stupAováni: je  jasnéji; vlastnost vnējši z pfislovce tu.

2b. Tento pfipad je adverbium vnitfni (vnitfniho pocitu, srov. 2 (ii) v 11.3). Vlastnost 
vnitfni liSici jej od 2., Ize dokázat ze zájmena mu. Pro stanovení adverbiální povahy je 
rozdil mezi 2a. a 2b. lhostejnÿ, avšak jenom podoba 2b. umožAuje povrchni ztotožnčni s 
adjektivem v 3.

3. Tento pfipad je adjektivum, jak vyplÿvà ze stupAováni: Je mu jasno, že se myli, je
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mu však ještē jasnējši, že se każdy mÿli. Navic pak ve vétSiné pfipadu KA je zaménitel- 
né za standardni tvar, srov. je  mu jasno U jasne, že se mÿli. Tradiânè se rozdilu mezi 
adverbiem a adjektivem valného vÿznamu neprikládá.

Havránek — Jedlička tvrdi, že adjektivum możno, nutno, radno . . . ״  Ize chápat jako pfislovce4« 
viz 191. Ваиег-Grepl vidi vobou pfipadech stejnou konstrukci ״predikativa“ , viz 65 pro adverbium 
(je mi smutno), 66-67 pro adjektivum (je możno k o u n tje  tètko se smini), pfičemž ״predikāti vum“ 
je vysvètleno na str. 65 jako ״stavové pfislovce“ . SI použiti adjektivnich tvaru jako nutno, płatno, 
záhodno, známo zvláSt״ nekomentuje (což by mohlo v hestech jako nutnÿ, p ła tn y . . .  znamenat adjek- 
tivum), pokud to však čini, napf. u możnot radno, trapno, iádoucno, považuje tyto tvary za adverbia 
“pfislovce v pfisudku״) ).

Nicméné skladebnÿ rozdil je zde i pro školskou praxi zfetelnÿ, a to vzhledem к 
podmétu: zatimco v 1 .je podstatné jméno zároven podmét, 2a/2b, jsou véty bezpodmét- 
né (nebo se då adverbium vylożitjako pfisudek a podmét zárovefi, viz pozn. 11.3), kdeżto 
v 3. jde о pHsudek (predikat) se samostatné vyjàdfenÿm nebo alespoń vyjàdfitelnÿm pod- 
métem: to (jim) je  jasno; je  (mu) jasno, że se myliś.

13.2 Tvofi tedy pfipady l . 3  spojityfetézòtyfjednotek 1,2a, 2b, 3, pro ktery jsou.־
dúlezité dvé vlastnosti:

a) je-li podstatné jméno (pfipad 1.) totożne s jednou nebo vice jednotkami spojitého 
fetézu, pak jedna z nich je adverbium vnéj&i (2a). Srov. pfílohu ke kap. 11, õást (i). 
Naopak však,

b) je-li adjektivum -о (pfipad 3.) totożne s jednou nebo vice jednotkami spojitého feté- 
zu, pak jedna z nich je adverbium vnitfni (2b). Srov. pfilohu ke кар. 11, čast (ii) a (iii).

To Ize vyjádfit pro pfipady, kdy se totožnost tyká jedné daléi jednotky, takto:

Tabulka 13.2

spojity fetéz -o

ticho
12־

S vnējši

•
1 lehko

1. svétlo 2b ן milo
še ro vnitfni \ trapno

» 1
3. adjektivum2. adverbium1. podstatné jméno

Pravidlo b) Ize rozvinout takto:
ba) Je-li adjektivum -o totożne s vice jednotkami spojitého fetézu, pak jedna z nich musi 

bÿt adverbium vnčjši (2a):
Pravidla b. a ba. spolu s tab. 13.2 dávaji tyto kombinace:
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Seznam 13.2

3. adjektivum

draho ümèmo
(ne~)znàmo patmo
zrejmo (ne-)ûnosno
užitečno prospēšno
zádoucno płatno
radno splatno
snadno (ne-)pri-
vidno pustno
očividno nutno
hodno nezbytno
zâhodno zjevno
(ne-)vhodno obtiźno
vÿhodno możno
svízelno jisto
(ne-) zdrâvo
pfistupno
dostupno
mamo

3.
adjektivum
3.

2b.
adv. vnitfni 
2b.

jasno
dèsrto
smutno

strašno
otravno

3.

libo stydno
miloućko lhostęjno
(a j .  zdrob- żalno
né liny) bolno
slādko trapno
lehko slastno
trpko strastno
horko bolestno
veselo radostno
milo protivno
trudno hrozno

hriizno
tesklivo

1. 2a.
podsLjm. adv. vnējši 
1 2a.

blaho
nudno
pfyemno
prišemo

(ІП téiko 
údésno

Pozn. Pro pravidio a. bychom dostali podobné vÿsledky s použitim (i) v pfiloze ke kap. 11

13.3 Adjektiva na -ot plnící funkei pfísudku se samostatné vyjádfitelnym podmé- 
tern (viz závér 13.1), Ize podle povahy tohoto podmétu roztfidit do následujícich péti 
skupin.

1. Vstupuje-H adjektivum na ■o do spojitého celku podle pravidel b, ba (skup. i, ii, iii), 
pak se dá pfedpovèdèt, že jeho podmèt je infinitiv:
je  nutno s ním mluvit^je téiko  odm ítnouUje stadko snít. Mezi 33 jednotkami uvede- 
nymi v našem souboru mámé nieméné dvé vyjimkyjednotkyyasnø, sro v J e  jasno, žese 
mÿlis, a lhostejno, srov. to je  lhostęjno; je  lhostęjno, со si myslii. Vētšina, tj. 17 ostat-
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nich adverbii -o (skupina (iv) v seznamu 13.2), obsahujici też 33 JS, použiva rovnēž infi־ 
nitiv: draho, użitećno*, radno*, snadno, záhodno*> (ne-)vhodno, vÿhodno, svizelno, 
marno, prospēšno, (ne-)pfipustno*, nułno*9 nezbytno, możno*, dlužno, zdrávo.

2. Značka * (7 slov), odkazuje na možnost nahradit infinitiv vedlejši vètou s aby: je  
radno nèco o tom vèdét — je  radno, abys o tom vèdèl. Vedlejši véta s aby se použiva 
pfevažnē и dvou dalšich jednotek: je  zádoucno, aby tam jel; je  neúnosno, aby si to dal 
libit.

3. Dalši vétói skupinu (14 jednotek) tvofi pfípady, kdy je podmétem zájmeoo 
stfedniho rodu, napf. to je  nepfipustno, vSechno je  dostupno, nic neni jisto. Patii sem 
tato slova: známo, vidno, hodno, (ne-)pfistupno, dostupno, ümèmo, patmo, prospēšno, 
płatno, splatno, (ne-)pfipustno, jisto; dále lhostejno a piiležitostnē zfejmo, radno. 
Nékterá slova, napf. známo, patm o  však použivaji i jinÿch zpûsobû vyjádfeni podmètu.

4. Poślednim dūležitčjšim zpûsobem vyjádfení podmètu (9 slov)je vedlejši véta s žc: je  
známo*, že se nevráti; zfejmo, vidno*, očividno*, chvályhodno,patmo*, zjevno*, jisto, 
rovn bt jasno*. Značka * (6 slov) odkazuje na pfípady, které ve vedlejši vétè mohou tēž 
použit co, následujici po adjektivu; napf. je  patmo, co se chystá.

5. Jiné co uvádi vèty, které adjektivum pfedcházeji a nahrazuji tim zájmeno (viz 3.), 
napf. co riká, je  všem známo, pozom osti hodno, lidu pfistupno, prospēšno, màio 
płatno, atd.

13.4 Na závér diskuse о adjektivech na -o si povSimnéme nékterÿch jeho formál- 
nich zvláStnosti.

1. Pfedevšim je tfeba védét, že soubor tèchto adjektiv, na rozdil od vlastních KA J e  
otevfenÿ a tedy schopnÿ dalšiho rûstu. Soubor 66 adjektiv, kterÿjsme v seznamu 13.2 
uvedli, mūže bÿt tedy na rozdil od souboru KA v tab. 12.5, dále podstatnè rozSifován.

2. V pfevažnē vètSinè pfipadû tvary adjektiv 0־ jsou tvofeny od jednotek nepatficich do 
souboru KA; tvofi tedy dalši souborjmennÿch tvarû adjektiva. Oba soubory se pfekrÿvaji 
pouze ćtyfmi jednotkami, patficimi vÿhradné do skupiny (iv) v seznamu 13.2: 
znám!!známo, dlužen!!dlužno, jis t!/jisto, zdráv!!zdrávo. Stoji však za povšimnuti, že 
pfipona -ny//-en pfevažuje v této skupinè mnohem zfetelnéji, než и vlastniho souboru 
KA.

3. Opakem jednotek, v nichż se oba soubory pfekrÿvaji, jsou jednotky, které jinÿ tvar 
než na -o nemąji. V našem seznamu mámé čtyfi takové jednotky: radno, vidno, 
záhodno, stydno.

Jediné pośledni tvar stydno mūže bÿt také použit jako adverbium: je  stydno se na to 
divat!!je m i stydno. Neúplnost paradigmatu zpusobuje i oslabenou schopnost k stupńo- 
váni: Так je możnć fici je  čim dál stydnèjài se na to divat!!je mi éim dál stydnéji, aie 
slabé zdúvodnéní na úrovni promluvy (vl. textu) je zde zcela zfetelné.

Tvar//f0 rovnóżjiny tvarnež na-о nemá. Nepatfí však podle seznamu 13.2 do sloupce 3., nybrżdo 
sloupce 2b, srov. było nám ho lito. Tento tvar však má jen stupAováni opisné: vie lito.

4. Hranici mezi vnèjSim adverbiem a adjektivem -o, jak jsme si ji stanovili v 13.1-2 
možno jeSté doložit zajimavou tvaroslovnou dvojici zdrav-o: zdráv-o, srov. napf. и mofe 
je  zdravo: je  zdrávo se o dobrou vèc poprat. Zde délka и adjektiva zdráv-o dokazuje 
phslušnost ke KA zdráv, zatímco adverbium zdrav-0  vyeházi ze základniho tvaruzdrav-y.
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В. Pádové tvary jmennÿch adjektiv
13.5 I uvnitf paradigmatu jmennÿch adjektiv tvofi pádové zmény určitou nadstav- 

bu (metaparadigma), a to pfedevšim proto, że ve vztahu ke KA nepfedstavuji nèjakÿ 
pevnÿ a uzavfenÿ (!) celek (viz 13.0). Tradice poukazuje na to, że spfeżkovć vÿrazy, 
obsahujici takovéto pády, napf. do široka, po domácku jsou ״ ustmulé (!) vÿrazy pfislo- 
veöné“ (Havránek — Jedlička 191), které — protoże je mużeme psát také dohromady, 
srov. doširoka, podomácku — pocifujemejako ״ pfedponovéodvozeniny“ (pfislovečne 
spfeżky v PČP 65).

To má pro školskou praxi tu vÿhodu, że tyto vÿrazy, trad ióné spfeżky, se stávaji samostatnÿmi 
jednotkami slovniku, které nemuseji bÿt pfedmétem dalšiho rozboru. Toto fešeni je podlożeno mj. 
oba vou, że każdÿ dalśi rozbor by odvedl vÿklad ze současnosti na nežādouci pudu jazykové historie.

A však toto fešeni ponechává fadu duleżitych skutečnosti stranou. Pfedevšim nelze 
fici, že tvofeni pádü je proces minulosti, konzervovanÿ v jakÿchsi bliže nevysvètlitel- 
nÿch zbytcich. Je to pochod żivÿ, živējši než KA samotné: stejné jako Ize fici lány se 
táhly do široka Ize fici divai se do blba, kde о jakési historické vykopàvce nemuże bÿt 
feči. Právè zde se projevuje kliôovÿ vÿznam nadstavbového skloAováni (metaflexe): 
nejde o tvary vlastniho paradigmatu, ale pokud se vyskytnou, jsou to tvary pravidelnè 
paradigmatické, tj. patfici do rozSifeného paradigmatu. Tak po pfedlożce do vystupuje 
vždy 2j, po pfedlożce po 6j (pfiklady viz vÿSe). Pro pochopeni dynamiky celého procesu 
se zdá plodnéjáí pfedstavit si ho spiše jako spojitÿ fetèz, u jehoż vÿstupu sice stoji pfislov- 
ce, ale u jehoż vstupu stoji žive pádové tvofeni (srov. o tom u Dokulila str. 148).

13.6 Na druhé strané pádové tvary KA nejsou vżdy vázány vÿhradnè na spfeżky; tj. 
mohou se objevit i mimo pevnou spfežkovou konstrukci pfedloika ♦ KA. Jde o tyto pfipady:

1. Adjektiva ve všech nepfimÿch pádech stfedniho rodu jednotného čisla. Nepfitom- 
nost lp  odlišuje tento typ od podstatnÿch jmen typu úplné jasno  (13.1, pfipad 1.).

Hranice však neni ostrá, jednak proto, że se lp  mūže kdykoliv objevit,jednak proto, że 
se jinÿ tvar muže objevit s normálnim pfidavnÿm jménem, napf. do neznáma: neznámo 
zitrkù, tápat v úplném neznámu. Soubor se skládá ze tfi skupin:

a) adjektiva na -sky; srov. (pred)lońsky — 2p od.do, z lońska, 3p proti lońsku (se 
zlepšil), na lońsko, 6p pot o lońsku, 7p lońskem (poćinaje); podobné u cizozemskyt 
tuzemsky, srov. (vÿrobky) pro cizozemskot tuzemsko, z cizozemska, tuzemska aj. 
Blizkÿ je i typ po ♦ 6p: po praźsku , po vojensku, srov. 13.8.1.

b) adjektiva stupAovaci tfidy A s inflektem /о/с/, /к /у tvofici zároveft adverbia 
״ množstvi“ (označene pfiklady jsou z S4): z široka daleka, širokem dalekem  (III/682), 
letèla (husička)z vysoka; opojeni vysokem (Majerová: IV/341 ), vehluboku (Vrchlickÿ: 
1/602), z blizka i z dáli (1/134)f pred krátkem  (Drda, Novÿ: 1/991).

c)jiná adjektiva, kupf. se záporkou n e do nedohledna ( I I /136) ,2  nejista (II/147), 
zmizet v nenávratnu, od nepamètna ( I I /162), oči uprené do nepntomna, utápèt se v 
nesmyslnu aj. Srov. też v mlhách dávna (J. Čapek: 1/283),po starodávnu; v pinu járni 
svēžesti (Sabina: II/617) aj.

2. Určite ustmulé adjektivni konstrukce v nékterém z nepfimÿch pádu:
a) Konstrukce neni mu rovna a konstrukce s JS hodnyf/hoden: považoval nékoho 

(za) hodna (pohledu).
b)Vÿrazy z ćista jasna  a z  pina hrdla, srdce, kde ćista, pina jsou pfivlastky.
c)Císlovkové konstrukce typu (2p)püldruhalpúlpátaa(4p)őtverut dvoji véc (żen.r.!).
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Pádové tvary KA. a to jak tvrdého tak mèkkého sklortováni, zachovala dobfe mistni jména. 
Z mèkkého vzoru sem patfi napf. jméno Bezdéz tj. ״Bezdézűv (hrad, les)**, které má doposud 
vSechny tvary púvodního skioáování, srov. 2p Bezdéz-e, 3p /6pBezdéz~i, רpBezdéz-em. Podobné 

jsou tvofena jména)akoJaroméf ״Jaromirúv (hrad)‘\ Liboc ״  Libotuv (dvúr)“ aj., aie ta, jak vidime 
pfeśla do żenskćho rodu (kołem r. 1500). Nékdy tento pfechod znamená i poženštēni koncovky lp, 
napf. Michl-e, jako nūš-e, misto pûvodniho Michel jako strój.

V tvrdém sklortováni jsou őetná pûvodni pfidavná jména na -ov (srov. dnešni pfíd. jméno na -úv: 
otcüv), napf. Beneiov y. ״Benešūv (hrad)“ a na -ín (srov. dnešni adjektivum na -in: sestfin), napf. 
Tetín, ״Tetin hrad“ . Ząjimayćje, że sem patfí ijinoslovanská jména na -sk jako Gdańsk, Minsk, 
Dnépropetrovsk, která zachovala koncovku 2p -û,$. do Gdańska, do Minska, doDnêpropetrovska, 
odlišujici tento stary pfidavnÿ typ od pûvodnich jmen podstatnÿch jako napf. do Pisk-u , do New 
York-u. Z żenskych tvaru se sem obvykle zafazuji jména tokó s pfiponou -ava jako Svitava, tj. néco 
jako ״prosvitavá (feka)“. Ze stfedniho rodu jsou nejtyptètèjSi jména s pfiponou -sko jako Nÿrsko, 
Dlouhopolsko, y. typ, ktery zachoval svou životnost dodnes, srov. Mactarsko, Thąjsko, Česko. 
Dnes ovšem vSechny tyto názvy jsou normálni jména podstatná.

13.7 Použiti vzorce pfedlożka ♦ KA v pfislušnčm pádé je nejbēžnčjši zpüsob sklońo- 
váni tohoto adjektiva. V závèru 13.5 było naznačeno, że mira srostlosti (״ pfisloveč- 
nosti“ ) se mūže stuprtovat. V rámci daného vzorce mūžeme určit podle pravopisné formy 
tfi hlavní typy:

3. typ srostlÿ 
porùznu
dočista (se zbláznil)

Vzorec (13,7)

2. typ polosrostlÿ 
polslepu 
do/hola

1. typ nesrostly 
po praźsku 
do ćista (vytrít)

Pozn. Svislice /  zde znamená, że jde o tvar polosrostlÿ, tj. że se mūže psát zvláSt' i dohromady, 
napf. polslepu — po slēpu i poslepu.

Bèlnè je použiti jen s tèmito pfedlożkami:
4j ־ na, 2j ־ do, od, z, za, 6j ־ po, fidćeji na (nablízku, nazivu, nasuchu, nakrásné, 
namále).

Vyjimeõnè se poużivąji tyto pfedlożky: к s 3j (к s tá ru, к dobru), bez s 2j (bezmála), 
dále za s 4j (zaitèzko, za(ne)dtouhof zakràtko), v s 4j (vlevo, vpravo), v s 6j (vbrzku, 
vkrátkuHvkrátce). Ostatni pfedlożky, võetnè všech pfedložek 7p, se ve vzorci ( 13.7) ne- 
uplatàuji.

13.8 Možnost ûplného zániku pûvodni konstrukce je teprve v typu srostlém. Proto 
otázka pravopisné srostlosti néni pro tvar pádu rozhodujici. Je však duležitā pro správné 
pochopeni dynamiky vzorce (13.7):

1. U typu nesrostlého nej vÿraznèji produktivitu vykazuje pfedlożka po s 6p ve spojeni s 
adjektivy na -sky, <ky viz 11.5, srov.popraźsku, po vltavotÿnsku, po turecku, po jiho- 
americku. Zde je jak pfislušnost к paradigmatu pfisluśnćho adjektiva zcela jednoznačna, 
tak i pádové tvofeni natolik zfetelné, že о paradigmaticke pravidelnosti a životnosti v 
úzkém rámci tohoto typu nemūže bÿt nejmenši pochyby. V jinÿch pfipadech je tato život- 
nost oslabena, sro v .jâíi po i slēpu, žit poistaru.

Dalši zvláStè vÿraznou skupinou, uživajici dvou produktivních pfedložek na, do jsou 
konstrukce slovesné (vÿrazy dèjové v PČP 66).

84

Jií Marvan - 9783954795321
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:54:34AM

via free access



Mūžeme tedy lišit napf. barvit na modro od kapr namodro, vypéct do ružova od 
nàdech dorūžova, stfihat na krátko proti vlasy nakrátko (srov. i 11.5). Opét slovesnost 
konstrukce zde jinou než pádovou konstrukci nepfipoušti.

Tato skupina diky své produktivitè udrżuje pádové konstrukce jako živou souõást 
rozšifeneho paradigmatu adjektiv. Nicméné, vzhledem ke své paradigmatičnosti (poten- 
ciálni neomezenosti), nebyvá v tradičnich pfiruékách dostateéné postiżena.

2. Typ polosrostlÿ je naopak pfedmétem zvlaštniho zájmu školske praxe, nebot* svou 
dvojznačnosti zpúsobuje pravopisné kolisáni. Samo kolisáni je ovšem jev jazykové 
zajimavÿ, protoże vyjadfuje, v tradičnich terminech, pfechod od vÿrazu dvojslovného 
(pfedloikové konstrukce) k vyrazu jednoslovnému (pfislovci). Sdili tedy vlastnosti obou 
a v tom smyslu pfedstavuje centràlni članek ve spojitém fetézu, popsaném na závér 12.5. 
Typickÿ je zvlàSté pro pfedložku na s 4j, srov.

na/stàio 
na/stojato 
na/stejno 
na/tvrdo aj.

na/prázdno
na/rovno
na/rychlo
na/slepo

na/Ieža to 
na/mèkko 
na/ostro 
na/pino

na/holo
na/hrubo
na/husto
na/kfivo

na/boso 
na/disto 
na/dlouho 
na/drobno

3. Typ srostlÿ se nutné neliši od jinÿch typú tim, že by ztratil dvojčlennou stavbu. 
Hranice mezi dvojčlennosti, pfi niž plati vzorec ( 13.7), ajednočlennosti, kde je tento vzo- 
rec nahrazen vzorcem ״ pfedponové pfislovce“ je uvnitf tohoto typu (srov. Dokulil 148):

(a) Vzorec (13.7) je zachován napf. и pfedložek do- a o d d o ce la , doleva, dopo- 
drobna, do(polo)sytat dozajista; odedàvna, od leva, odjak(tē)živa. ftada tvarû s pfed- 
ložkou z- zachovává rovnēž pûvodni vzorec zdàvna, zleva, znenàhlat znova//znovu, 
zprudka, zvolna.

(b) Vlastnost vÿznamové srostlosti je vlastni zejména pfedložcez, pfitom je nápadné, 
jak v protikladu k pfedložce na takováto srostlost vede k vÿznamovému oslabeni pûvod- 
niho vzorce: па/holo-zhola ״ úpiné“ , na/hrubo-zhruba ״ pfibližnē‘4, na/husto - zhusta 
״ často“ , na/ostro ־ zostra ״ pfisné“ , na/plno ־ zplna ״ zcela, ùplné“ , na/rovno ־ zrovna 
״ právé“ . Tvaroslovné však pûvodni pádová podoba neni porušena.

Dalši stupeń oslabeni pozorujeme и tvarû 4p odvozenÿch od slov levy,pravÿ. U tvarû 
napravo, nalevo, vpravo, vlevo vzorec neni porušen napf. v kontextuuhnulп., v. (4psmé- 
ru), aie je porušen v kontextu Ieži п., v., kde oèekáváme 6p mista. Toto oslabeni však ne- 
nastává ve 2p:zprava, zleva; odprava, odleva. Dvojice 4p vpravo, vlevo — Ipdoprava, 
doleva se shoduji v pádové naležitčm užiti smérovém, ale pouze 4p dovoluje nenáleiité 
użiti mistni.

Neni proto správné tvrdit, že pádové pfiznaky (״ koncovky4‘) jsou jen jakousi pfipo- 
nou, znamenalo by to totiž, že tato pfipona je jen véci určite tradice či dohody; jednou to 
mūže bÿt -o, jednou -a, jednou -и. Avšak ve skutečnosti nejde ani о tradici ani о zvyk, 
nybrż о pfedem určitelnou, mluvnicky pfedpovéditelnou, tedy pfed textovÿm uskuteéné- 
nim v souòasné češtinē existujicí vlastnost, kterou se právé tvaroslovi lisi od tvofeni slov.

(c) Rozhodujici tedy je oslabeni pádové charakteristiky, tj. pfehodnoceni pádu vjinÿ 
prostfedek. I zde pfedložka na- poskytuje nejlepši vÿbér pfipadû: načisto ״ úplné, 
nadobro ״ defmitivné“ , napilno ״ naspéch“ , naplano ״ zbyteéné“ a rovné t nakrásné, 
namále. Obé koncovky -o, -é/e mohou totiž bÿt pfehodnoceny v pfiznak adverbia 
(viz 11.2nn).
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ОООБОЗП

Mimo KA jc situace mnohem slożitćjśi. V zásadé však pfedlożka na- s 4p, která nevyżaduje 
pádové zmény, je béiná u vSech druhú: naoko, napovrch, napresrok, napodruhé, nanęjvyśet napfić, 
naskrz. Pfitom.stejnéjako u pfipadû ларго vo, vpravo, muże jit o  użiti, které path 6p, napi, napo vreh 
klidny znamená vlastné ״ na povrchu“ . Podobnè pûvodni nśleżity rozdil v dvojici odfikai zpaméti 
(smérem odkud =  2p) — naučit se nazpam êf(smérem kam =  4p) zmizel: dnes je stejné możnć hei 
naučit se zpaméti — odfikat nazpamèt\

U jinÿch pfedlożek se tato możnost uskutećńuje zfidka. U pfedlożkypo- se vedle 6p mūže objevit i 
tvar 4p и $\ov\2kopokradmuHpokradmo, pošeptmu!/pošeptmo, zde však vliv nepfedložkovčho ph- 
slovee kradmo, šeptmo je zcela zfetelnÿ. Užiti po  s 4p zde neni nāležitē, existuje jen ve vÿznamu 
vymezení: mám toho po krk, zamiloval se po u š ipo  staleti. JeSté zfetelnèjSi khżeni pfedlożkovć 
konstrukce s nepfedloikovÿm pHslovcem jsou phpady (po česku ♦ ćesky) =  po ćesky, (po vojensku ♦ 
vojensky) =  po vojensky,

13.9 Existuji jeSté dva zajimavé phpady uživani pádovych pfedlożek, blízké vzorci 
(13.7):

1. Dosazeni tohoto vzorce do existujiciho pfislovce. Sama tato ״ pfislovce“ mohou bÿt 
pádovymi konstrukcemi, napf. znov-a — poznov-u (odkud patmé zpétné znov-u), dále 
zajist-é — doząjist-a. Mohou však mit jinÿ pûvod:jakživ — odjakživ-a; zpátky — 
pozpátk-u, nazpátek; zpamét-i — nazpamét. Nejíastéji však jde о pûvodni pfislovce na 
 -která často Ieži v blízkosti skloAovatelnÿch slovnich druhu. Zde vedle nêkolikrát zini ,־0
nénÿch pfipadû jako kradm-o —pokradmu jde napf. о tvary pfislovci dávno, nedávno, 
pradávno (srov. к tomu 13.6, Ib.): odedávna, od/nedávna, od/pradávna, do/nedávna, 
pfed/nedávnem (pred neni jinak pro tento vzorec užito). Hojnost tvarú má i pfislovce 
málo, z nichż zajimavé jsou bezmála sjedinećnym poużitim pfedlożky bez-, na-mále se 
vzácnym poużitim pádové koncovky -e a mál-em s poużitim prostého 7p.

2. Dosazeni tohoto vzorce pro pfipady s vlastnosti ♦d, tedy po odsunuti inflektu 
״) pfipony“ ) -n-. Podobné jako u pfislovci typu dávno, málo, vysledkem tohoto odsunuti 
je sklońovatelny tvar, nikoliv však nove slovo.

Vÿjimkou mezi pfipady v následujici tabulce je slovo vrch-ní — vrch, kde jsou obè možnosti. Lze 
tedy i takovéto pfipady chápat jako iást paradigmatu daného pKdatku.

Jde hlavné о tèchto šest jednotek (pfedl. =  pfedlożka):

Tabulka 13.9

Pfíklady
z/s do

Ipád:
[pfedl.:

Ipfed-(ní) ♦ ♦ v(e) 2 (e) + ♦ ku ♦ napfed, vpfed
ízad-{nl) « ♦ ♦ ze t ♦ t nazad, vzadu,

zezadu
lv*th-(ní) f ♦ s ♦ • t ♦ navrehu, к vnchu,

vrchem
\spod-(ní) f * ve ve ze * t ♦ naspod, zespodu,

odspodu

(ze)zdola, doüem
(se)s (1) 
(ze)z (3)\dol-(níf (3)

86

Jií Marvan - 9783954795321
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:54:34AM

via free access



Poznámky;
* u tèchto dvou JS 2p má terminalu -a, u jinÿch -и 
(1) — (4) nepouiivá se, protože:
(1) pfedem obsazeno tvarem na-horu, vz-huru
(2) pfedem obsazeno tvarem na-hore
(3) pfedem obsazeno tvarem dolu
(4) pfedem obsazeno tvarem dole
(5) pouiivá se zdvojené pfedlożky od-s-hora, od-z-dola 
JS zadn í se tè i spojuje s pfedložkou 6p p o p o -z a d -u
Tabulku ćteme takto: (pfikłady z prvni fádky, JS pred-ni): 4p na: napfed, 6p na: -, 4p v; vpred, 
6p v; vpredu, vepredu, 2p z/s: zpredu, zepredu. 2p do: dopredut 2p od: odpredu, 3p k: kupredu, 
7p ־: pfedem

Mimo 6 uvedenÿch jednotek, tvohcich jeden vÿznamovÿ celek, je tento postup vzàcnÿ. 
Path sem jeśtó dalši tli jednotky, vÿznamovè spojené, tj .prv-ni— z-prv-u, prostred-nt — 
v-prostred (aie uprostred, doprostfed nevyhovuji vzhledem к nesprávnému pádovému 
phznaku)9posled-ní — k/posled-u, na-posledy. Dalši phpady, zajimavé svou ojediné- 
losti, jsou JS vzQjem-ny — na-vzájem, schvál-ny — na-schvál, z-jevny — na-jevo. Nená- 
leżitć použiti pádu, pfesnéji nepoużiti ״koncovky“ , a tím pfehodnocení v phslovce je 
dobfe dolożeno и konstrukci s JS vnitrni: dovnitr, zevm’f r (nâleiitÿ 2p), vevni/^(nileiity 
6p). Dúvodje zde mimojiné formálni: koncová souhláskar by vyżadovala ״ mékkou kon- 
covku“ , tj. *dovnitr-ejakodo more, *ѵвѵлйг-і jako v m on, a takové koncovky nejsou pro 
KA к dispozici.

13.10 Prostira se tedy rozšifene paradigma daleko za hranice toho, co se za tvaro- 
slovné paradigma tradiònè má. Nacházíme tyto hranice na pomezi s phslovcem; pHtom 
rozhodujicí, alespoń z hlediska tvaroslovi, je pfirozenè nikoliv vÿznam, пуЪті vlastni 
tvar. Vykazuje-li pomoci tradični koncovky pádovou phslušnost, pak jde о konstrukci 
tvaroslovnou, tj. jednotku textu (JT), nikoliv о nové slovo, novou jednotku slovniku (JS). 
Hranice tedy mūže procházet i uvnitf־ uròitého konkrétniho slova, které v jistém kontextu 
muže bÿt vyloženo jeSté jako JT  — napf. odbočit nalevo Ize vyložit jako n à ^ i tÿ  tvar 4p, 
srov. odbočit na stranu — zatimco jinde takovÿ vÿklad neni możnÿ — napr. ležet nalevo 
s neniležitym 4״ p‘ł misto správného 6p, srov. ležet na strané.

Naopak vlastnost+d (odpojeni -n и adjektiv jakopred-n-i) zapojuje tvary reprezento- 
vané v tab. 13.9 napf. (na~predt do-pred-u) do paradigmat phslušneho adjektiva. Tento 
zcela ״ konkrétní“ vÿklad nahrazuje tedy nutnost konstruovat neexistujici podstatná 
jména typu *pred.

Vcelku tedy jde о to, že tradični vÿklad pHsuzuje součastem rozśireneho paradigmatu 
charakter samostatnÿch jednotek slovniku, dostávajicich se do soustavy druhotné, tj. 
teprve skrze text. V rámci této rozpravy jsou to však prvky, jejichž uskutečnēni v textu je 
pfedjato jejich existenci ve vlastni soustavé jazyka, tj. v mluvnici.
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RAPITOLA 14

Složeni ćeskych paradigmat

14.0 Podstata tvaroslovné zmény, a tedy i stupAováni, zależi podle 3.4 v tom, że se 
urćitć slovo, tzv. jednotka slovníku (=JS), objevuje ve vlastnim textu v rozdílnych podo- 
bách, jeż jsme nazvali jednotkami textu (=JT ).

Każda z tèchto podob tvofi jednotku (dále t) v souboru [ JS ], což Ize vyjádfit takto׳
[JS ] =  (Ц + t2. . .  + tn) (3.4) 

pro n jednotek. Soubor JS jsme nazvali tvaroslovnÿm paradigmatem (viz 3.4) s tím, že 
jde о soubor jazykové uspoFidanÿ.

Jazykovym uspofádánim zde rozumime uspofádáni podle urćitych tvaroslovnÿch vlastnosti Jimż 
se danájednotka vyznaòuje, napf. podle pádu ( lp , 2p . . .  7 p ),o so b (l. volám  2. volái 3. volá) apod. 
Odlišuje se tedy toto uspofádáni od uspofádáni matematického, v nómż se poużivąji jiná méfitka, 
napf. velikost.

Tvaroslovné paradigma j a k  vyplÿvà z definice, zahmuje pouze jednotky jednoslovné, 
zatímco daná JS se muže uskutečAovat v textu i v podobé viceslovné. Tvaroslr vné para- 
digma, rozSifené o tyto podoby viceslovné, budeme nazÿvat ùplné paradigma (makro- 
paradigma). Tvofeni forem v rámci takovéhoto paradigmatu, tj - tvofeni jedno- i viceslov- 
nÿch forem, budeme nazÿvat fonnotvorba (formotvomÿ procès).

Napf. ve dvojici volám — volaijsem  oba ćleny patii do ùplného paradigmatu, ale jen jednoslovnÿ 
ćlen volám patfi zárovefi do paradigmatu tvaroslovného.

14.1 Każdć úplné paradigma zahmuje tyto tfi slożky:
(i) jádro (jademé paradigma),
(ii) obal (obalová paradigmata),

(iii) okraj (periférii).
Tyto tfi slożky deflnujeme v následujici diskusi.

A. Jaderná paradigmata

14.2 Pro určeni jademého paradigmatu si nejdhve definujme podle 3.6-7 slovni 
druhy. VSechny slovni druhy podle tvaroslovnÿch vlastnosti délimé takto:

Schéma 14.2 

soubor slovnich druhu

^ ^  B . J S ^  JT  (3.7)
slovni druhy 
ohebné

Ba. mající pád:־״״ —  Bb. majicí osobu:
jména slovesa

(druhy skloftované) (druh ôasovanÿ)

A. JS =  JT  (3.6) 
slovni druhy 
neohebné
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Skupina Ba. se dále tradičnč déli podle tvaroslovnÿch vlastnosti takto (-/♦ znamená 
nepfítomnost/pfitomnost dáné vlastnosti):

Schéma 14.2’

*rod
jména
pfidavná

♦čislo: 
jiná jména

Ba. 4 pád: jména

-rod------
jména
podstatná

-čislo: — 
éislovky

V tomto schématu jsou ponechána stranou zájmena, u nichżje situace dosti složitā. Tak napf. z 
pfisné formáJniho hlediska zájmeno já  nemá žādnou vlastnost, protože tvary mne, mê . . .  atd., 
tvofici dalši pády, nejsou formálné podobné (srov. 3.7), což plati tēž pro vlastnost čisla, srov. mn. č. 
my, nás . . .  Zájmeno on z tćhoż dúvodu nemá vlastnost pádu, ale má vlastnost čisla (on-i) a rodu 
(on-а, on-o), čimž se sbližuje s KA (zdráv-i, zdráv-a, zdráv~o). Zájmenasete, kdo majíjen vlastnost 
pádu, která je podle schćm. 14.2 sbližuje s čislovkami. Jeśtć složitējši situace je и zájmen jako t-en, 
t-о, t-oho; náí, naš-e, naš-eho, která podle schém. 14.2 patfi do pfidavnÿch jmen, ale liśi se od nich 
 koncovkami“, sīov. jist-ÿJist-é,jist-ého; zdęjś-i, zdejš-iho. Rozdil mezi tvary naš-e a zdęjś-i (stf. r.)״
Ize srovnat s rozdilem mezi tvary mor-е azámor-i: tvaroslovné zde tedy nejde o kontrast mezislovnè- 
druhovÿ, nybrż vnitroslovnèdruhovÿ, tj. о rozdil mezi dvèma rûznymi tfidami stejného druhu. 
Vÿsledek tedy zfetelné ukazuje na to, že zájmeno jako slovni druh tvaroslovné neexistuje, vSechny 
jeho jednotky patfi do jednoho ze tfi skloAovanych slovnich druhu: čislovek, podstatnÿch jmen nebo, 
pfevāžnč, pfidavnÿch jmen.

Upfesnime si nyni pojem tvaroslovné vlastnosti jakožto vlastnosti, která odliśuje urči- 
tou JT nebo uréitÿ podsoubor od jinÿch jednotek nebo podsouboru tćhoż paradigmatu, 
která však není vlastni celému paradigm atu. Tako vouto vlastnost budeme nazyvat vlast- 
nosti proménnou (distinktivni). Protiklad jako zdravÿ: zdravé: zárává ukazuje, že pfi- 
davnost zahmuje do svého paradigmatu proménnou (tvaroslovné distinktivni) vlastnost 
rodu.

Podstatná jména jako otec, stult more, radost maji sice také rod, ale tento rod je 
vlastnosti nikoliv proménnou, nÿbrt stálou (inherentni), tj. takovou, která neni schopna 
odlišit jednotlivé ćleny paradigmatu. Vlastnost rodu tedy u podstatného jména, na rozdil 
od jména pfidavného, je vlastni nikoliv jednotce textu, JT , nÿbrż celému slovu, tj. 
jednotce slovniku, JS. Rozvrženi vlastnosti u jmen podle proménnosti (značka JT) a sta- 
losti (značka JS) Ize vyjádfit takto:

Tabulka 14.2

pád ćislo rod

(i) čislovka JT JS
(ii) jméno podstatné JT JT JS

(iii) jméno pndavné JT JT JT
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To čteme takto:
a) svisle (sloupce odpovídají schém. 14.2״): promènnou vlastnost + pád maji všechna 

jména, pád je tedy podminkou skloftovaciho paradigmatu; vlastnost čisloje u čislovek 
stálá (inherentni), u jinÿch promènná (distinktivni), vlastnost rod je stálá u jmen podstat- 
nÿch, ale promènná u jmen pîidavnÿch;

b) vodorovnè:
(i) čislovka má minimálni tvaroslovnou vlastnost skloAováni, tj.pád, kdežto čisloje

vlastnosti celého slova
Podle této definice tvaroslovnÿmi čisiovkami jsou jen ״óislovky základní“ 3-99 (tfi-devétadeva- 

desáí), {j. celkem 97 jednotek. JS jeden  má stejné vlastnosti jako ten, tj. tvaroslovnè je jménem pfidav- 
п у т  (viz komentáf к schém. 14.2*), JS sto a vy$e se chovąji jako jména podstatná. Naopak, odhléd- 
neme-li od dvojiho tvaru v lp  dva/dvé, oba/obé (nebo, vzhledem к jeho unikátnosti, pfisoudíme-li mu 
vlastnost JS), mūžeme tyto dvé jednotky zafadit rovnéi mezi ćislovky. Pak by soubor tvaroslov־ 
nÿch čislovek mèl 99 jednotek.

(ii) jméno podstatné má proménnÿ pád a éislo, aie stàlÿ rod, protoże rod je vlastnosti 
celé JS

Uvnitf soubom všech podstatnÿch jmen existuji ovàem też jednotky, pro nēžje vlastnosti stálou 
čislo. Jde zde pfedevSim о tzv. jména pomnożna Jako tepláky, Louny (muź. x.),záda, Blata (stf. г.), 
песку, digitálky, bikiny, Helsinky (żen. r.). Podobnè fada slov uiivá z nüznÿch duvodûjen čislojed- 
notné, napf. hmyz. nábytek, Island  (muż. r.), obili, studentstvo, Česko (ale dvèNêm ecka), Porúh 
(stf. r.), diinsovina, zemékoule, obuv, Florida, Putim  (żen. r.).

(iii) jméno pNdavné má vSechny th vlastnosti promènné
Opèt si mūžeme pfedstavit, że nèkterá jména jednu z vlastnosti postrádaji, napf. zpodstatnéním 

pHdavného jména se rod z vlastnosti promènné stává vlastnosti stálou, napf. mlady/mladá/mladé, 
(pan/pan i)prùvoddi, Brzobohatÿ/Brzobohatà; dále porybnÿ, kręjći, š vag ro vá. vyšši divči, skočna 
(žen. x.),skoâné, vура Iné, viimné (stf. r.); jednu proménnou, pád, mąji JS jako vepfovè, telecî; Siany, 
Hanà, Káranè, Nedvèzi, Kocourkovšti atp.

14.3 Pfedstavi-li se każda tvaroslovná vlastnost (promènná) jako prostorová sou- 
fadnice, pak soubor všech takovÿchto soufadnic, к tery bude nazván souFadnicovÿ 
prostor, vytvofi jademé paradigma pfisluSného (ohebného) slovniho druhu. Podle tab.
14.2 soufadnicové prostory skloàovanÿch slovnich druhu maji tuto podobu (s pfiklady):

Tab. 14.3b

(ii) Podstatné jméno: 
dvojrozmèmÿ prostor
2. soufadnice: čislo

M----------- -----------►
iï jedn. č. mn. Č. i

1 .soufadnice: l/4p tn mèsto mèsta l/4p 1 .soufadnice
2p tri mèsta mést 2p

pád 3p trem méstu mèstum 3p pád
6p trech mésté mèstech 6p
7p tremi mèstem mèstv

• י9

Tab. 14.3a

(i) Čislovka: 
jednorozmèmÿ prostor
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Tabulka 14.3c

(iii) Pfidavné jméno: 
trojrozmémy prostor

/  / ------------

novi/nová / 'n o v i  
✓ /✓

2. soufadnice: 
čislo

nővé

1 novou
______________

! nővé

novou

novému

l/2p

novém

novym

2p 

3p 

4p 

|6p 

pד

muż.r. stf.r. źen.r. 
І---------------------------- 1

3. soufadnice: rod

1. soufadnice:

pád

14.4 Použijeme-Іі pojem soufadnicového prostoru pro slovesa, dostaneme tento 
základni, dvojrozmémy prostor jademého paradigmatu:

Tabulka 14.4 
Sloveso: dvojrozmémy prostor

2. soufadnice: čislo

mn. č.
volá me
volate
volaji

jedn. č. 
volám 
volái 
volá

1. soufadnice:

osoba

Zde tedy pfedevSim pozomjeme, że v rámci dáné JS volat vlastnost času je v jader- 
ném paradigmatu stálá, nikoliv tedy tvaroslovná.

Diskuse:
1. a. Minulÿ čas volaijsem, volaijsi. . .  se v češtinē vyjadfuje dvojslovnè, ncmuże bÿt 

tedy vlastnosti tvaroslovnou. Toteż piati pro budouci čas opisnÿ budu volat, budeš
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volat. . .
b. Budouci čas dokonavého protéjSku zavolám, zavolái. . .  path do paradigmatu 

jiného JS zavolaL
c. Jedinÿ pfipad òasové soufadnice by mohi bÿt и skupiny sloves pohybu, srov. nesu — po- 

nesu, neseš — po-n esei. . omezené na ménè nei 30 slov. Protoże však preflektpa- neni termināla, 
pfedpokládáme podle 14.6, że toto tvofeni path do obalu. Z obdobnÿch dûvodû odkazujeme do 
obalu negaci, tvofenou záporkou ne-, tj. rovnéi preflektem.

2. Dvojrozmémÿ prostor v tab. 14.4 Ize rozśifit o soufadnici zpûsobû: vedle oznamo- 
vaciho zpûsobû, kterÿ v naši tabulce má vlastnost stâlou, existuje jeSté rozkazovaci zpû- 
sob: jedn.č. 2 .0 S . volej, mn.č. l.os volejme, 2.os. volejte. VSimnéme si, že 2.os vjedn. 
č. je v rozkazovacim zpûsobû vlastnosti stâlou.

Má tedy jademé paradigma slovesa tfi soufadnice: 1. osobu, 2. čislo, 3. zpûsob
Dvojrozmémy prostor v tab. 14.4 byl vybrán proto, że se hodi jako vÿchozi model pro konstruo- 

váni slovesnÿch soufadnic ve vètSiné jazykû. V polåtiné, latiné a litev&tiné k tomuto vÿchozimu 
dvojrozmèmému pros tom je tfeba pfidat dvè soufadnice, tj. jak soufadnici času (srov. polskÿ minulÿ 
čas wolałem “volai jsem״  ), tak i soufadnici zpûsobû (srov. pol. podmiAovaci zpûsob wołałbym 
“volai bych״ ). Ale ponēvadž na rozdil od latiny se v pol&tinê (a v litevStiné) poużiti tvaroslovného 
času a zpûsobû vz^jemné vyluéuji, vzniká otázka, zda vlastné nejde о jednu soufadnici, která 
zahmuje jak čas tak i zpûsob. Na to by ukazovaia skutečnost, že obé vlastnosti poużivąji podobnych 
formálnich prostfedkû w oła ł. . .  (m). Mélo by tedy polské a litevské jademé paradigma jen tfi 
rozméry. V latiné však, kde jsou čas a zpûsob ne zá vis lé, by $10 o ćtyfi soufadnice.

14.5 Jako zajimavost lze uvést, że 2. soufadnice, čislo, kterou sdili jméno (srov. tab. 
14.3b,с) a sloveso (srov. tab. 14.4), je też soufadnici velkého počtu citoslovci. VétSinouje 
tato soufadnice vyjádfena prostfedky podstatnéhojména, napf. fuk — fuky, cap—capy, 
bac — baci. srov. lid. piseń hej żupy, żupy około chałupy, hąj żupy, żupy, żup (S4,
ГѴ/939).

ftidćeji se pouiivá prostfedkû slovesného: na — nate, kuš — kušte,poslyš —poslyšte.
V téchto pfipadech jde zfetelné o tvary rozkazovaci, se vzàcnÿm vÿskytem i v 1. os. mn. č.: 
hele, helete — heleme.

Vedle zpûsobû, spoleénÿch s ohebnÿmi druhy, maji citoslovce i vlastni prostfedek 
vyjadfujici čislo, totiž opakováni (reduplikaci). Je to zpûsob nejéastéjãi, srov. fuk — 
fuk — fukfukfuk . Casto se spojuje se zpûsobem prvnim, napf. capy capy nebo capy 
capy ( . . . )  cap (cap) apod.

Lze tedy trvat na tom, że citoslovce, aó se ani nesklońuji (nemāji pády) ani nečasuji 
(nemāji osoby), disponuji nicméné jednou tvaroslovnou soufadnici, totiž čislem.

ZvláÂtni pozici čisla mezi soufadnicemi bude vènována kapitola 20.

B. Jádro a nejaderná paradigmata (obal a okrąj)

14.6 Jadernému paradigmatu pfipisujeme jeho ústfední pozici proto, že má na 
rozdil od jinÿch slożek úplného paradigmatu oba klitøvé rysy, charakterístické pro 
fonnotvorbu, tj. paradigmatickou opakovatelnost a funkčni pfevahu terminál. Charakte- 
rizujeme je takto:

1. Paradigmatickou opakovatelnosti rozumime vlastnost pfedpovéditelné existence, 
která vyjadfuje pfitomnost v soustavé pfed jejim użitim v textu (o tomto pfedj imáni textu 
soustavou, lišici tvaroslovi od slovotvorby, viz 3.5 a 15.8). Znamená volnÿ pohyb dáné
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jednotky v soufadnicich pfisluśnćho paradigmatu. Svou zakotvenosti v soustavé posky- 
tuje pevnÿ vychozí bod pro ostatni slożky úplného paradigmatu.

2. Funkćni pfevaha terminál (״ koncovek“ , vedouci к tradičnimu ztotožĀovāni tvaro- 
slovi s použitim koncovek) v praxi znamená, že váechny vztahy uvnití jademého para- 
digmatu, vSechny jeho JT, jsou oznaćeny terminálou (״ koncovkou“ ). Naopak vztahy 
mezi jádrem a obalem jsou vyjádfeny búd* neterminálami (״ afíxy“ ), umożńujicimi tra- 
dični ztotožnovani tèchto vztahú se slovotvorbou, nebo prostfednictvim zviceslovnéni 
(analytickÿm postupem), což nékdy vede к pfedstavê skladebného charakteru takovéto 
formotvorby.

Velkÿ počet flektému i uvnití daného slovniho druhu vede к tvofeni jednotlivÿch tvaro- 
slovnÿch tfid (tradičnich ״ vzorü“ typu pán, hrad, muž, strój), tj. jademychparadigmat, 
liśicich se svÿmi flektémy podstatnè od jinÿch jademÿch podparadigmat tćhoż slovniho 
druhu.

Vztah mezi jademÿm paradigmatem (jádrem) a jeho dalšimi slożkami (obalem a 
okrajem) Ize pomoc! tèchto dvou rysû zapsat takto:

Tabulka 14.6

jádro obal okraj

paradigmatická opakovatelnost f -

pfevaha terminál + — ־»■

viz 14.6 14.7 14.8

což pro nejademé slożky čteme takto (14.7, 14.8):
״ 14.7 Obal se tvofi z jádra podle pravidel paradigmatické opakovatelnosti *♦־, 

pfičemž se pro tento učel použiva pfevažnē neterminál (-)."
Napf־, pfi tvofeni obalu podstatnÿch jmen všechna pravidelná podstatná jména osobni použivaji 

neterminály -йѵ, -in: otec — otc-ùv, sestra — sestr-in. U tvofeni obalu и čislovek, napf. śest — šest-y 
se zdá, że je poużito terminály -у. Avšak tato terminála néni vlastni celému obalovému paradigmatu, 
srov. áest-á, iest-é, šest-ou, także je vhodnèjSi mluvit zde о tvofeni pomoci nulové neterminály.

Pfi tvofeni viceslovnÿch paradigmat, napf. voiàm — volaijsem, volà — volà se je poużito dalši JT 
(tedy jiného prostfedkú než terminála) kjejich odlišeni od pfisluśnćho obalového paradigmatu. Je 
zajimavé, że tyto prostfedky mohou ztratit samostatnost, čimž vzniká jednoslovnÿ tvar, srov. volai 

jsem =  poi. wolałem, volá se =  rus. zovëtsja. Zjednoslovnènim se tento tvar dostává z obalu do 
jademého paradigmatu.

Obal muże mit vie než jedno paradigma, ale każde z tèchto paradigmat má pfimÿ vztah 
к jademému paradigmatu, tj. tento vztah néni zprostredkován jinÿm obalovÿm para-
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digmatem.
N ap t čislovka má dvè obalová paradigmata, f־adové (śesty, desá ty . . .  ) a druhové {testery, 

desatery . . .  ). Nezávislostdruhového paradigmatu na fadovémje zfejmá 2 dvojic tfeti — troji,čtvrty 
— itvery, srov. też kolik — kolikáty — kolikery.

Pfeváiny počet obalovÿch paradigmat má vlastnosti jademé pfidavnosti. Protoíe 
vlastnost, lišici pndavnost od jinÿch jademÿch paradigmatje rod, musi tato obalová pa- 
radigmata (obalové soufadnicové prostory) zahmovat soufadnici rodu.

PhkJady na éislovky viz v pfedeśle poznámce. U sloves tuto podminku pini vedle phčesti, napf. 
volán — volána, volanÿ — volaná, rovnéi pfechodniky, napf. nesa — nesouc, volaje — voląjic, a 
včtšina viceslovnÿch konstrukci napf. volai/volala jsem, volai/volala bych, bylibyla bych 
(bÿval/bÿvala), volai/volala .

״ 14.8 Okraj (periferie) se tvofi bez paradigmatické opakovatelnosti (-) pomoci 
terminal (♦), a to jak z jademÿch, tak z obalovÿch paradigmat.“

a. Pfipady odvozené z jademého paradigmatu: Pfiklady pro paradigmatickou periférii (zvanou té t  
metaflexi) pro slova s vlastnosti pfidavnost byly popsány v kap. 12-13. V pozn. 1. к 12.1 byly 
popsány podobné pfipady pro podstatná jména. U čislovek jsou z jademého paradigmatu odvozeny 
tvary jako trema nohama, mezi ćtyfma oćima. Pokud sto uvažujeme jako čislovku, pak z^imavÿ 
tvarokrajovÿje v konstrukci dvèstê. U sloves sem patfi napf. tvary jako pečou, mūžou,piiou, které 
sice pfevládaji, ale jsou formálnè nepravidelné, srov. pravidelné рекой — pekouci, mohou — 
mohouci, p iśi — pišici.

b. Pfipady odvozené z obalového paradigmatu: U čislovek jsou tyto tvary napf. druhové jako 
šestero, šestera, še ste ru, śestery, odvozené od obalového paradigmatu śestery (dalši pfiklady viz 
13.6, 2c). U podstatnÿch z obalovÿch paradigmat na -ùv, -in, vznikají okrajová paradigmata jako 
Papinùv hmec, vêta Pythagorova (nemāji soufadnici rodu), liščina chytrost (netvofi se od osoby) aj. 
U sloves z minulého phčesti typu zavolavši, zavolavše se tvoh phleiitostné okrajové paradigma 
zavolavši. Od jinÿch obalovÿch tvarû jako zmÿlenÿ, vyuâenÿ, porozuménÿ, nepofizenÿ, se tvofi 
okrajové tvary zmÿlenà (neplāti), (odpykat svoji) zmÿlenou (Majerová: S4, IV/795), (dostat) za  
vyuâenou, pro (lepši)porozumènou (Jirásek: S 4 ,11/768), s neporizenou, a to obvykle s pfedlożkou 
na: na dotvrzenou, na povátenou, na rozmyślenou, na shledanou, na vybranou, na zaprenou, na 
zavolanou, na zkušenou.

U sloves Jejichż obal je do znaòné miry tvofen dvojslovné, mûie bÿt požadavek terminály nahra- 
zen požadavkem pomocného slovesa. Так vzniká napf. z minulého času pfedminulÿ: napsaijsem  — 
byl jsem  napsai. Tzv. perfektum vzniká pomoci slovesa mit: mèli ho tam zavolaného, māš tu nèco 
napsáno, mèla ui všechno uvareno: zuby mél (od doktora) spravené, prohlédnuté: mám ui té 
prokouknutou a dokonce pole majípolehlé, méli u i Marenku pnślou ześkoly. Béinou. párádig- 
maticky neokrajovou se stala tato konstrukce ve všech jazyctch románskych a germânskÿch, ze slo• 
vanskÿch v makedonštinč.

14.9 U jmen Ize rozłożeni všech tfi sloiek úplného paradigmatu pomoci tradičnich 
méfitek shmout takto:

Boy*rtefM
SíactsbíbílotíM*

MQn«hen
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Tabulka 14.9a

OkrajObalJádro

1. Cislovky

OkrajObalJádro

2. Jména podstatná

stupfiováni (z jádra t obalu:)
+ adice zdráv, zdrávo.
(kap. 6-11) zdravo, к síáru

(kap. 12-13)
-----------1

tent t-oho, 
nás, naš-eho, 
novy, cizi 
nov-ého, ciz-iho

3. Jména pridavná

Pozn. 3. zahmuje tradični pf־edstavu, że pfidatek je jméno pfidavné. Rozdilem mezi témitodvéma 
druhy, stanovenÿ v 5.6, se zabyvá násl. !capitola, zejména 15.1 • 15.4.

U sloves se rozłożeni všech tfi slożek, vzhledem к formám víceslovnymjeví kompliko- 
vanéji (pfiklady pro JS volat, zavolat):

Tabulka 14.9b: Sloveso 

Tvary viceslovné Formy jednoslovné

Okraj Obal Jádro Obal Okraj
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RAPITOLA 15

Slovni druhy a stupAováni 
(Pf idatek jako zvláStní druh)

15.0 Nyni se tedy vracime ke klióové otázce stupAováni, polożenć v 5.6: jde o para- 
digma, které muże z pfidavného jména vytvofit novÿ slovni druh? Nelze fakt stupAováni, 
zejména se zfetelem na jeho neterminálové tvofeni (viz tab. 14.6), odkázat do obalu pfi- 
davného jména (srov. tab. 14.9a)? V té to kapitole si ukáíeme, že stupAováni, spoļu s 
adici, má charakter jademého paradigmatu.

A. Jadernost stupAováni

Naše argumentace se bude opirat o tfi dükazy: dukaz slovnèdruhové nekontrastnosti, 
dukaz rovnováhy mezi terminálami a neterminálami a dûkaz vlastnich obalovÿch 
Struktur.

15.1 Závér 14.7 stanovil, że obal (konkrétné jeho jednoslovná ôást) se vyznaôuje 
paradigmatickou pfidavnosti. Zatimco však и všech ostatnich slovnich druhu tato pod- 
minka pro vztah jádro — obal pfedpokládá slovnédruhovÿ (mezidruhovÿ) posun, ujader- 
né pfidavnosti stejná podminka takovÿ posun vyluâuje. Tim vznikà, na rozdil od jinÿch 
slovnich druhü, slovnêdruhová nekontrastnost.

Lze sice s tradici tvrdit, že takováto situace nepopirá obalovost stupnováni, ale ne- 
méné możnć je tvrdit, że vznik obalového paradigmatu vyžaduje slovnédruhovÿ posun, 
kterÿ stupAováni v podstaté nevykazuje, a proto zústává soućasti jádra. Zde tedy začinā 
rovnováha mezi argumenty pro a proti — vjazyce z dûvodû mj. historickychćasta, avšak 
màio uznávaná — kterou nazveme rovnice dvoji správnosti.

Jde tu, podobné jako и kvadratické rovnice v matematice,0  pHpady, kdy dvé fešeni , jakkoliv rozdil- 
ná, jsou stejné správná. Nelze tedy použit tradičniho nepfimého dùkazu, tj. argumentu jednoho 
fešeni, к poponi fešeni druhého.

К dokázání ״ vétSf' (i kdyż nikoliv jediné możnć) správnosti jednoho fešeni je tfeba nővé rovnice, 
použivajfcf novych argumentu. Tak napf. v $\ovt plod je stejné správné tvrdit, že pośledni pismeno 
reprezentuje bud* hlásku d  nebo hlásku t. Avšak prvni fešeni je vice správné, pokuć zde pfidáme 
argument paradigmatickÿ, napf. v 2pplod-u je możnost správnosti fešeni / vylouCena. Naopak toto 
fešeni je ״ vice*' správné v technickém popisu: każdy aparát ve slové plod  zaznamená Л У• hlásku d  
odmitne.

15.2 Rozšifime-li nyni argument slovnédruhové nekontrastnosti na argument 
neterminál, zjistime, że poużiti neterminál, jinde należity vzhledem k slovnédruhovému 
(mezidruhovému) posunu, má zde funkci kontrastu vnitrodruhového. Jakmile je tento 
kontrast oslaben, což je pfipad adverbii, neterminály nejsou nutné, srov. drahÿ — 
drái(e). Rovnováha mezi terminálami a neterminálami zfetelná v 2s adjektiv typu lehlčl-i, 
heblčl-i (14 JS, srov. tab. 6.9b, B). Zde právé tradice trvá na tom, že stupnovacim 
prostfedkem je terminala -i (Havránek — Jedlićka 184, Šmilauer 127-8, srov. jeSté 
schém. 17.8 s komentáfem).
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Na rozdil od pfipadû jako šest — śesty, sestà . . . ,  prvni terminala -i v lehć-i, hebć-i je skutečnē 
vlastnosti celćho stupńovaciho paradigmatu, srov. 9.2. Podobná je situace и tvofeni typu volán — 
volân-i, list — list-(.

Uplnÿ argument terminal zahmuje argument tvaroslovnÿch tfid. Právé zde se chová 
stupftováni zcela zfetelnè jako jaderné paradigma, odlišujici se od jinÿch paradigmat 
rozdélenim na tiidy:

a. podle 6.lOn. stupnovaci paradigma má 6 pfesné vymezitelnÿch tfid,
b. tyto tfidy Ize pfesné vyèlenit pomoci preterminály -éj- (viz 6.2), která je zároven 

podle 8.10 èistÿm flektem stupftovacim, jimż stupftovanÿ flektém vrcholi,
c. dalši preterminála -š- pini rovnēž funkce vnitroparadigmatické, tj. uvnitf stupftova- 

ciho paradigmatu: podle 9.4 odliśuje uvnitf tohoto paradigmatu všechna adjektiva od 
všech adverbii.

Vidime tedy, že stupftováni použiva neterminál, což je fakt čistē popisnÿ, ale pouiivá 
jich pro funkce vnitroparadigmatické, což je fakt funkćni. Znamená to, že na povrchnējši 
úrovni popisné mūžeme stupftováni vykládat i jako jaderné i jako obalové paradigma, 
avšak na hlubśi úrovni funkćni se jevi toto paradigma jako jaderné.

15.3 Dukaz vlastnich obalovÿch struktur je założeń na podmince ve 14.7, podle niž 
obalové paradigma nemá vlastni obalové paradigma. Má-li tedy dáné paradigma obalové 
paradigma, jde о paradigma jaderné. Této podmince jadernosti vyhovuje stupftováni 
dvéma vlastnimi obalovÿmi paradigmaty takto:

a. proces preflektace, srov. kap. 10, tvofi pomoci stupftováni 2s dalši obalová para- 
digmata, srov. jaderny 2s zdravējši, z nēhož se tvofi obalová paradigmata -2s ne♦ 
zdravējši, 3s nej *zdravējši, 3v sebe*zdravējši (celkem 7 paradigmat, srov. tab. 15.7).

b. dvojslovné stupftováni tvofi obalové paradigma jadernéhojednoslovného stupftová- 
ni, srov. 5.4.

B. Jádro  a jeho soufadnice: slovni druhy

15.4 Protoże stupftováni patfi do jademého paradigmatu, tj. ponēvadž stupftováni 
je jednou ze soufadnic jademého paradigmatu, je tato soufadnice prostfedkem odlišeni 
paradigmatu pfidavnÿch jmen (bez této soufadnice) a paradigmatu pfidatku (s touto sou- 
fadnici). S poużitim tabulky 14.2 mūžeme nyni rozlišit ćtyfi skloftované slovni druhy 
podle charakteru a poćtu soufadnic v jademém paradigmatu takto:

Tabulka 15.4

pád čislo rod stupnov. základni soufadnice 
-rod=(l,-) ♦ rod=(2,-)

(1.1) čislovka
(1.2) jméno podstatné

+ -  
+ + (1,*) podstatnost

(2.1) jméno pfidavné
(2.2) pfidatek

+ + 
+ +

+
+ +

pfidavnost (־,2)
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Vyjádfíme-li tyto vztahy schematem 14.2, s rodem jako základní soufadnici, dèlici čty- 
fi slovni druhy na dvé dvojice podle vlastnosti podstatnost/pfídavnost, dostaneme tento 
vÿsledek:

Schèma IS.4

Ba. *pád: jména

rod: pfídavnost* (־,2)

»stupAováni
(2,2)
pfidatek

-stupAováni
(2,1)
jm. ptídavné

rod (1,־) -rod: podstatnost

♦ćislo
( 1,2 )
jm. podstatné

jinÿ -čislo 
rozdil (1,1)

čislovka

״ Soumémost“ (nèkdy té t  zvaná ״elegamnost") roztftdéru v tab. 15.4 podle poćtu goufadnic je sice 
dúleíitá pro celkovou formálni charakterizaci skloAováni, nikoliv v$ak pro pochopení vlastni 
podstaty slovniho druhu. Pozorovali jsm ejii(nazávér 14.5) düleiitost rodu pro dáné roztfídéni, ato 
i pro pfípady nejademych paradigmat, které nemají pád.

Rod je rovnèt dûleiité vychodisko pro rozdèleni skupiny všech étyf skloAovanÿch (jmennÿch) 
druhu na dvé podskupiny liSici se vlastnostmi podstatnost : pfídavnost. Na zàkladè tohoto déleni lze 
stanovit jak rozdily v použiti flektû srov. 15.6 tak i funkce jednotlivych podskupin ve vété 
(podstatnost =  vétná podmétnost, pfídavnost — vétná dnihotnost), srov. závér v 15.5.

15.5 Takovéto rozâlenéni slovnich druhu podle jediného hlediska a z jediného 
vÿchodiska nám poskytuje altemativu к tradičnimu tfi déni, ve vztahu k jademému para- 
digmatu ho mūžeme vyjàdfit takto:

3. Tfidènÿ druh

zájmena 
jména pfidavná

jména podstatná 
«slovesa

Tabulka 15.5

2. Vztah k jádru1. Typ paradigmatu

menśi

éislovkyvètSí

Diskuse:
Sloupce 1. a 2. této tabulky vyjadfují strukturu základních typu paradigmat, v niż 

jademé paradigma zaujímá ústfedni pozici. Jeho nejdūležitējš! vlastnosti jsou soufad- 
nice, tvofici jeho soufadnicovy prostor. Pomoci tohoto prostoru (srov. zejména 14.3 —
14.4 a 15.4) było możno stanovit vSechny ohebné slovni druhy. Űplné paradigma, pfe- 
devšim jeho obalovà slożka, diileżitym zpûsobem pfispély k pochopení paradigmatic-
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kÿch vlastnosti każdeho druhu (srov. 14.7). Svou pfevahou neterminál (tradičnich 
״ nekoncovek“ ) do značne miry rozšifila tradični chápáni formotvorby jako pfeváiné zá- 
ležitosd terminál (tradičnich ״ koncovek“ ).

Tfida uvnitf jádra (tradični vzory typu pán, hrad, žena, nuše atd.) nejsou vázány 
bezprostfedné na soufadnice, ale na zpûsob jejich vyjádfeni pomoci flektu a flektémû. Je 
napf. známo, że 2j jmen podstatnÿch muże ke svému vyjádfeni použit všech krâtkÿch 
samohlásek s vÿjimkou -o, napf. bratr-a, mrkv-e, kost-i, stol-u, škol-у. Zpûsobu vyjadfo- 
váni soufadnic bude vénován jeSté odstavec 15.6.

Ze sloupce 3. vidime, jak tradični dèleni bylo roztfiSténé a nedûsledné. Co se zdàlo 
vhodné pro jeden slovni druh, neuplatìovalo se u jinÿch. Vÿsledkem bylo sice jedno ze 
sprâvnÿch dèleni, jeho správnost však byla a je zduvodnéna pfedevšim školni gramati- 
кои, tedy ohledy didaktickÿmi.

Stranou ponecháváme hlediska petvaroslovná, jako je napf. vÿznam (dûleiitÿ u čislovek), misto 
ve vêtè (tradični pfidavné jméno) nebo dokonce v nadvétnÿch kontextech (tradični zàjmena). Právé v 
poużiti téchto hledisek pfevažuji potfeby didaktické nad dûslednosti a jednoznačnosti pfisnè grama- 
tického pfistupu.

Naše alternativa se mūže jevit jako rovnčž správná, avšak na jiné úrovni. Neobstála by 
sice pro školni potfeby, aie s vÿjimkou nékolika jednotlivÿch pfipadû vyhovuje pfisnÿm 
lüediskûm tvaroslovného dèleni, které je pro slovni druhy rozhodujici. Vzhledem к této 
pfisnosti nemuże bÿt takovÿto pfistup bez użitku i pro jiné roviny; tak napf. dèleni na 
jména tvaroslovnè nerodová a rodová ( viz sch. 15.4) odpovidá základni skladebné 
pfedstavč о jménech podmétovÿch (čislovky a jména podstatná) a nepodmétovÿch 
(jména pfidavná včetnč rodovÿch zájmen a pfidatku). Zároveft však vytváfi základnu i 
pro lepši pochopeni jinÿch tvaroslovnÿch vztahu jako napf. tfid s jejich skrêitÿmi flekté- 
movÿmi prostfedky.

C. Tfidêni uvnitf slovniho druhu: slovnëdruhové tfidy

15.6 Tridou se podle 15.5 rozumi podparadigma daného jademého paradigmatu, 
lišiciho se vÿrazné od jinÿch jeho podparadigmat svÿmi tvaroslovnÿmi vlastnostmi 
(tradièné koncovkami). V podstaté tedy jde о tradični vzory. Podskupina podstatnost a 
podskupina pfidavnost se charakterem tfid a jejich vlastnosti v podstaté neliši, jak vyplÿ- 
vá z této tabulky:
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Tabulka 15.6.1

1. podskupina: podstatnost 2. podskupina: pfidavnost

čislovka podstatné jméno I. krâtkÿ flektém II. dlouhÿ flektém

pét kost (l-7j): la. tvrdÿ: t-en Па. tvrdÿ: jak-ÿ
pét l/4 p kost l/4j lb. mékkÿ: naś Ilb. mékkÿ: č-i
pét-i 2-7 p kost-i 2-6j 2j: t*o-ho, naś*e-ho jak*é-ho, âfi-ho
tri, ćtyfi: kost ( l 7 (m־ 3j: tw-mu,naś*e-mu jak*é-mu, â+i-mu
tr-i. kost-i l/4m 6j: t*o-m, naś*e-m jak+é-m, Ы-т
étyr-i l/4p
tri 2 kost-i 2m 3m: t*é-m, naš*i-m jaktÿ-m, Ы -m atd.

tr-em kost-em 3m
ćtyr-em 3p
tr-ech kost-ech 6m všechna tradični pfidavná jména vèetné pfi-
âtyr-ech 6p datku path do thdy II., a to do obou
ćtyr-mi 7p kost-mi 7p podthd Ila., lib.

Diskuse:
1. V podskupiné podstatnost pozorujeme, że őíslovky v zásadè použivaji tvaroslov- 

nÿch prostfedkú podstatnÿch jmen tfídy (״ vzoru“ ) kost, a to pro čisla 5-99 čislo jednot- 
né, pro čisla 3-4 čislo mnożne. Vÿjimky:

a. nejduležitējši vÿjimka je použivani и čislovek 5-99 odlišneho tvaru v 7p, sro\.pēt-i 
oproti kost-i, tento tvar je však totożny s 2-6p, tj. 2p, 3p, 6p

b. и JS tri tvar 7p je tr-emi jako tvár-emi (z dùvodû vÿslovnosti, srov. 15.7, 
Q,Q,P závér), u JS ćtyri je ivar ótyr (״ nulová koncovka“ и ״ mékkych“ dosti fidká), srov. 
ulic, chvil, kolegyń

c. JS dva, dvé má vlastní prostfedky se zfetelnÿm rázem periférie: dv*é st*é =  ruc*e, dvwu  =  
гикюи, коіепюи, dv*é-ma =  rvk*a-ma, 0Ы-та

d. jademé paradigma čtsel nad 99, tj. mocniny čisla 10 path dojedné z thd podstatnÿch jmen, napf. 
10^= st-о podle mést-o, okn-o (2m p é ts /e /t  =  M e in ) ,  =  stroj, obyvatel (2m mnoho tisíc 
=  obyvatel), 10®= miliőn a jeho mocniny (I СП =  bilión, (1СП — trilión . . .  podle hrad, (10 Г =  
miliarda, dále JS nula podle iena. Jednotky sto a tisíc maji však pravidelnÿ éislovkovÿ obal, srov. 
s~ty — st-ery, tisic-i — tisic-ery. U dalšich čislovek je tento vztah oslaben, srov. miliôn-tÿ, miliard-tÿ, 
nulHÿ

e. tzv. neuréité čislovky jako nèkolik, 2 7  -p nèkolik-a, mnoh-o, 2-7p mnoh-a jsou znaòné vzdà־
leny standardnim čislovkam, srov. a., a proto zûstâvaji stranou.

2. V podskupiné pfidavnost pozorujeme, že pfidatky použivaji pouze dlouhé flektémy. 
Krátké flektémy jsou vyhrazeny tradičnim zàjmenûm. S poużitim tabulky 5.6 dostáváme 
tento vÿsledek:

Jií Marvan - 9783954795321
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:54:34AM

via free access



00050311

Tabulka 15.6.2

A. Pfídavnost В. Pfidatkovost

[. krátky f 

la. tvrdy

lektém

Ib. mékky

II. dlouhÿ i 

Ha. tvrdÿ

lektém 

Ilb. mékky

Ba.

adice

Bb.

2/3s

Bc.

KA

a.pfid.jména
״ zájmenná“
״) zájmena“ )

+ + ♦ 4־ - — -

b. ostatni 
pfid. jména

— — + ־•־ - — —

c. pfidatky ls — - + ( + )

d. pfidatky 2s 
a 3s

— — — ו •ł- -

e. pfidatek 
rád

— — — — -h

Lze tedy shmout, że slovni druhy podle tabulky 15.4 vnéjSi, tj. (1,1) őislovky a (2,2) 
pfidatky, se paradigmaticky liši od svÿch vnitfnich protèjSkû jen v maličkostech 
ÖPPét-i), vyraznéji pak počtem a rázem soufadnic, tab. 15.4, tab. 15.6.2.Naopakvnitf- 
ni druhy se vyznaôuji dalšimi tfidami, které vnéjSi jména nesdileji: napf. (1,2) jm. pod- 
statné ma podle tab. 15.6 krómé tfidy kost jen tfidy, které se и čislovek neuživaji; (2,1 ) 
jm. pfidavné má podle tab. 15.6.2 krátky flektém, cizi pridatküm.

15.7 Je tedy rozhodujici vlastnosti pro tfidéni uvnitf paradigmat charakter flekté- 
mű jako hlavniho formotvomého prostfedkû. Pro pochopení jeho mista ve formotvorbé 
znázoméme si schématicky jeji základni podoby takto:
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(Q.Qlspojité

formotvomé

kővé
(aglutinačni)

(opisné,
analytické)

1Q.Q.Q]
nedé-
litelné

Iq .q .p ]
déli-
telné

[Q-P.Q]
pevné

[Q.P.P]
voiné

Popis a diskuse:
( PI Viceslovné prostfedky nejsou prostfedky tvaroslovné a nepatfi do jademÿch para- 

digmat, srov. 14.7 a tab. 14.9b. Pozorovali jsme však, że viceslovné prostredky zústá- 
vaji souéásti úplnych paradigmat, tvofíce tak pfechod mezi jednoslovnymi (tvaro- 
slovnymi) prostfedky slova (vyjádrenymi v jednotkách textu) a viceslovnÿmi prostredky 
textu (vyjádrenymi Skupinami tèchto jednotek).

Tak napf•. ve vétách: j T y  zm rzne i

2. Ty j s i  zmrzla.
3. Ty j s i  zmrzla.

véta 2. je zdánlivè podobnèjSi vêtè 3., ale jeji dvojslovnÿ tvarj s i  zmrzla pattì do paradigmatu slovesa 
zmrznout, tj. do stejného paradigmatu jako tvar zmrzneś véty 1. Naopak podobny tvar vèty 3 .js i  
zm rzlá  tvofi vètnou dvojici, v niż prvni JT je tvar slovesa bÿt a druhà JT tvar pfidavného jména 
zmrzlÿ.
I Q ] : Jednoslovné prostfedkyjsou prostredky tvorici novou formu (JT) téhoi slova (JS) v 
rámci tohoto slova (kap. 3.). Neménná čast slova se nazÿvà lexém, zbytek slova odlišu- 
jici jeho jednotlivé formy, se nazÿvà flektém. Jednotlivé slożky flektému nazyvàme 
flekty. Muże-li bÿt flekt odpojen z flektému a vÿsledek neprestává bÿt JT, pak jde о 
flektém pfilepkovÿ (prilepek). V jinÿch pfipadech jde o flekt spojitÿ.
|Q ,P  J : Podle toho, zda odpojitelnost je vzájemná (bilateralni) nebo jednostranná 

(unilaterální) rozlišujeme pfilepkovost volnou a pevnou:
[ Q ,P,P ] : Volna pfilepkovost se uskutećńuje podle kap. 10 ve vzàjemnÿch vztazich 

preflektu, a to takto (2n =  2s záporu, napf. ne*zqjimavējši)ģ.
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Tabulka 15.7

Poćet
flektû 3v 3s 2n

Użiti
3v 3s 2n 2s

0 o o o • • \

la o 0 X ne* 1
1b 0 X 0 • nej* - I
le X o o sebe* - -

ļ  *zajímavèjSí
2a o X X • nej- ne* f
2b X o X sebe- - ne* I
2c X X o sebe- nej* - ן
3 X X X sebe- nej- ne* I

Z tabulky vidime, że se kterykoli preflekt muže spojovat:
a. se vSemi tvary vyjádfenymi postflekty
b. s kterymkoliv jinyrn preflektem pH zachování jejich pofádku a souvislosti (nej-ne* 

pravdèpodobnèjàí nebopravdè*nej-ne*podobnèjüi, nikoliv *nej+pravdé*ne*podobnéjSí, 
srov. 10.9.4).
[ Q,P,Q ] : Typická pevná phlepkovostje vztah dvou terminál, z nichž druhá (vice vnéjSí) 
je volná, tj. muże a nemusi se v JT objevit, także jeji misto mūže žūstat prázdné, zatimco 
prvni terminála je pevná, tj. jeji misto se nemuże uprázdnit, srov. 9.2,9.4. Znamená to, że 
druhá terminála vżdy signalizuje dvé możnosti, prázdné misto nebo druhou terminálu, 
viz 9.5 — 9.6.
(Q,Q ] : Spojitost flektému zāleži v neodpojitelnosti jednotlivÿch flektu; pHtom spojitÿ 

flektém je bucT dále délitelny, pak jde о flektém viceflektovÿ, nebo dále nedélitelny, 
flektém jednoflektovÿ.
I Q»Q»P  ̂V zásadé Ize Hci, że każdy spojitÿ flektém, skládajici se z vice než jednoho 
pismene (vicepismennÿ flektém), je délitelnÿ, viz dále.

Vÿjimky jsou vzácné a maji dûvody netvaroslovné. V kap. 16 uvidime, że dvojpismeno 1ou- napf. 
ve tvarechzdrav-ou, nes-ou(<i)je takovouto vyjimkou proto, żejde vlastnćo״ zdloużenću и. tj. że ve 
dvojici и — ou jde o stejnÿ protiklad jako ve dvojictch a — át i  — i apod.

Podminka vicepismennosti flektému neznamená, że każde pismeno tvofi samostatnÿ fiekt, existuji 
i vícepísmenné flekty, napf. v 2s zdrav*4j-š-ī-ho prvni a pośledni flekt jsou dvojpismenné.

Ve vÿrazu/*é-m tr*e-m ien*á-m každÿ ze tfi flektémû se skládá ze dvou flektû: druhÿ z 
nich se musi objevit v każdem tvaru 3m, diky čemuž je lehké ho vydélit. Na druhé strané 
ho nelze odpojit, tvary *tè-, *tre-, *lena- v éeàtiné neexistuji. Prvni flekt pini funkci tfidi- 
ci: flekt ♦è v tvaru t*é-m podle tab. 15.6 vyjadfuje v podskupiné ptìdavnost tHdu kråtkého 
flektému, podtfidu tvrdého flektému, flekty te-, «2־ v tvarech tr*e-mt zen*å-m vyjadfuji v 
podskupiné podstatnost tHdu kost a iena.

Situace se komplikuje tzv. oslabenÿmi flekty, tj. flekty, které se na povrchu jednou 
objevujijindy neobjevuji. PH stupAováni jsme pozorovali takovéto pfipady ve 2s adver-
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bii (srov. 9.1 ) drái-e : dróż- f  (obé możnosti),<fó/-« (flekt pfitomen), hloub-j (flekt nepfi- 
tomen). Podobne kolisáni, často u stejnÿch slov, je napf. v rozkazovacim zpûsobu: očisti 
(oéistéte) — očist'(očist'te), zamhouri — zamhur, otevfi — otevrjd i — pojcf (rozlišeno 
odpojdi),proudi —proud. Rozdil v 7p tr-emi — ćtyr-mi se jevi jako podobné oslabení 
vzhledem к obdobnÿm pfipadûm kolisáni u tfidy kost, napf. lod-émi — lod-mi. V tva- 
rech očist'-te, čtyr-mi mámé tedy dva flekty, ačkoliv dvojice pismen -te, -mi tvofi flekt 
jedinÿ.

Slożitójśi pfipady tzv. nekonflektú (supraflektú a inflektú, srov. tab. 8.4), pfekryvajicich hranici 
lexému a flektému, jsme rozebírali v 8.5 a 8.6.
I Q.Q.Q ] : Nedèlitelné (jednoflektové) flektémy jsou v podstaté jednopísmenné. Tvary 
se v nich neliši rozdilnosti flektu (coż by byl kontrast flektovÿ), nybrż rúznosti pismen či 
hlásek (kontrast grafickÿ nebo fonologickÿ). Jednoflektové flektémy jsou ve skloAováni 
typické pro podskupinu podstatnost, a to pro čislo jednotné a zároveft pro l/4p  a 2p. Ve 
skupiné pfidavnost jsou vlastni rovnēž l/4p , jinak v jednotném őísle jen u żenskćho rodu, 
kde mizi rozdil krátky — dlouhÿ (t-é — jak-é) u mékkÿch té í pád (nai-í — č-i 2-7p).

Jednoflektovost, tj. totožnost flektu s flektémem, má podstatnÿ vliv na uiiváni ta- 
kovychto flektémú/flektü ve funkci terminály jinÿch flektému. Так napf. flektém -a ve 
tvaru lj żen-a se objevuje nejen u tvarû zdráv-a, rád-а, aie rovnéi v sousedstvi jinÿch 
flektu, napf. by*l-a, vol*án-a, otctov-a (matka) aj. Flektém -í v č-i, ciz-i vstupuje podle 
kap. 9 do velmi slożitych vztahü s jinÿmi flekty stupfiováni.

Na rozdil od prázdného mista u pfilepkû, viz[Q,P], a oslabenÿch flektû u délitelnÿch 
flektému, srov. IP ,P ,Q  ), nepfitomnost jednoflektového flektému znamená matériáim 
nepfitomnost jakéhokoliv prostfedku. Mluvime zde о nulovém flektu, napf. lj stúl-x, 
sníh-x, den-x, súl-x, čest-х, devét-x, 2m krav-x, chvil-x, ker-x, jater-x. Nulovÿ flekt pini 
stejné funkce jako ostatni flekty, a proto jde о prostfedek tvaroslovnÿ, nemūže však na 
rozdil od prázdného mista či oslabenÿch flektû bÿt pfekryt či následován jinÿm flektem:
srov. napf. stúl-x, 2p stol-u nikoliv *stùl-u.

Nulovÿ flektém mūže však plnit, stejné jako jiné jednoflektové flektémy (viz vÿSe);
funkei terminály jinÿch flektému, srov. stùl-x, zdráv-x, rád-x a podobné by*l-x, vol*àn-x, 
otemv-x.

(R) : N a okraji jednoslovnÿch tvarû Ieži pádové tvary srostlé s pfedešlou pfedlożkou 
napf. napravo, nazpamèi, (viz 13.5nn.). Zde konči fetéz, začinajici u dvojslovnosti: JT 
pfestává bÿt samostatná, je menši než jednoslovná. Zároveft flektém pfestává plnit tvaro- 
slovnou funkci, pfetváfi se v prostfedek slovotvornÿ. Tim mizi dvojčlennost lexém — 
flektém, srostlÿ tvar se skládá z jediného lexému a jeho tvaroslovné vlastnosti zanikaji. 
Jednotka textu se pfetváfi v jednotku slovniku.

15.8 Je tedy česke tvaroslovi, pfedstavené v schém. 15.7 souborem [QL ústfednim 
élánkem fetézu, na jehož jednom konci Ieži viceslovné prostfedky textu a na druhém kon- 
ci jednotky textu, pfetvofené v jednotky slovniku.

Vūči obéma pólúm fetézu stoji tvaroslovi v ostrém protikladu ze dvou dûvodû:
1. Tvar i funkce tvaroslovi jsou vnitfné jazykové, zatimco oba póly fetézu pfi své jazy- 

kővé formé pini funkce mimojazykové.
2. Vnitrojazykovost tvaroslovi znamená jeho jazykovou inherentnost: każdÿ tvaro- 

slovnÿ tvar existuje uvnitf jazyka, aniż se musi na povrchu objevit. Naopak póly fetézu 
jsou jazykové jen skrze svou zjevnost (manifestnost), začinaji v jazyce existovat teprve
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RAPITOLA 16

Pismena a jejich tvaroslovné zminy

16.0 Pfedmétem závéreâné časti rozpravy jsou tvaroslovné vlastnosti, které maji 
zfetelné souvislosti mimo tvaroslovi, a to v jednotkách pfedslovnich, tj. menšich než 
slovo (vlastnosti pfedtvaroslovné^nebo v celcich nadslovnich, tj. vétSich než slovo 
(vlastnosti nadtvarosiovné). Vlastnosti pfedtvaroslovné se tÿkaji pismen a hlásek (jimiž 
se zabyvá grafika a fonetika/fonologie, viz kap. 16 a 17), vlastnosti nadtvarosiovné se vzta- 
huji к mistu stupftováni v kontextu a k jeho vÿznamovÿm sloikàm (jimiž se zabyvá 
funkčni syntax a slovni sémantika, viz kap. 18 a 19).

16.1 Tato kapitola má za úkol zkoumat pfedslovní jednotky ve vztahu к podmin- 
kám jejich stfidáni (alternaci).

Pokud jsou pfedslovni jednotky definovány tradici jako hlásky (fonémy), pak jejich 
zmèny v tvaroslovi a slovotvorbé (souhmné morfologii) je pfedmétem oboru. zvaného 
morfonologie. Existuji sméry v modemi jazykovèdé, které se pomoct morfonologie 
snaži vysvétlit celé tvaroslovi. Pro né bude v fadé tvaroslovnÿch jednotek jako Ij nohni, 
2j noh-y, 3j noz-e dûleiità zâména h hlàskouz v 3j, tedy jev prûvodni, kdežto terminály 
-û, -y  -e, které tvofi vlastni podstatu tvaroslovi daného slova, budou mit pro né jen okra- ׳
jovÿ vÿznam. Zde jde, v rámci tvaroslovi, o pfecenéni pfedslovnich zmén na učetjeho 
vlastni podstaty.

Druhÿ extrém, podcenéni téchto zmén, je typickÿ napf. ve $kolni praxi, kde se — a to 
rostouci mérou — spoléhá na jazykovÿ cit iáka: oèekává se, že nikdo nepoužije tvaru 3j 
noh-e. Neduslednost tohoto fešeni bude zfejmá v situaci, kdy se bude učit ćesky napf. 
Slovák. V praxi se takovÿ pfistup rozdilu mezi tvary 3j škol-e a noz-e nevidi.

Pokus o vhodnÿ kompromis ztroskotává na zpúsobu tradičniho popisu, kterÿ má dvé 
nevÿhody. Pfedné se v ném nevede zfetelná hranice mezi zménami slovotvomÿmi, které 
maji ráz neomezenÿch možnosti, a zménami tvaroslovnÿmi, jejichž počet jakkoliv pfi- 
buznÿch se slovotvorbou, je omezen a jejichž užiti vykazuje pfisnÿ fád a znaćnou miru 
pfedpovéditelnosti. Jde tedy o rozdil mezi otevfenÿm systémem slovotvorby a uzavfe- 
nÿm systémem tvaroslovi, jejichž nerozliSování zpúsobuje, že se i tvaroslovné zmènyjevi 
jako systém neomezenÿch možnosti.

Pojmy ״otevfenÿ" a ״uzavfeny“ zde odkazují k postoji uživatele jazyka. Otevfenÿ systém 
neznamená nekonećny, tj. existuje możnost vyòerpávajicího popisu zmén v slovotvomém systému. 
Takovÿ popis by vSak neodpovídal reálné zkušenosti mluvčiho, pro nćhoż tento systém zûstane 
otevfenÿ, tj. co do zmén nevyfcerpatelnÿ.

Druhá nevÿhoda tradičniho popisu je v usili o vyjádfení pfedslovnich zmén pomocí 
hláskosloví (fonetiky a fonologie). Так ve vétách z tab. 12.3

(i) sestrin-i hoš-i by l-i zdráv-i
(ii) sestHn-y dcer-y by l-у zdráv-y 

se podle tohoto pfístupu prvni slovo neliSi dvojici terminál (, Jconcovek“ ) -1 ; -y, nybri stfi- 
dánim pfedeślych souhlásek -מ -ń-t zatímco v poślednich dvou slovech obou vét se roz- ;־
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dii vubec neuznává. Ptítom vSechny čtyfi terminály v każde z tèchto vét pini totożnou 
tvaroslovnou funkci a proto, což stanovil již Dobrovskÿ, jsou i v pismu (grafice) totożne: 
jejich hlásková (fonologická) podoba je tedy tvaroslovné podrużna.

Protoże v naśi rozpravé jde pfedevšim o tvaroslovi, budou se pfedslovné zmény vyklá- 
dat jako zmény písmen (zmény grafické) a rozmanitost jejich hláskovych realizaci 
jakožto druhotnÿch bude zkoumána v kap. 17. Pfitom ani zkoumáni zmén na úrovni 
písmen se nebude vyhÿbat základním pojmûm jako samohlásky či souhlásky, ukaże však, 
jak takové duleżitć znaky českeho pisma jako rozlišovaci znaménka (diakritika), tj. éárky 
a háéky, jsou duleżitć pro popis zmén, a to jak zmén samohláskovych (éárkování) i 
souhláskovych (hačkovani).

A . Cárkování

16.2 Tento termin, poużivany v podobném smyslu českou gramatikou již v 17. sto- 
leti (Rosovou ״ Čechofečnosti“ z r. 1672), znamená stfidáni nepfitomnosti a pfítomnos- 
ti čarky (״ délky“ ) и samohlásek (tradični krátkost a dloużeni), napf. a — á, vdr/a/žši — 
dr/á/te . Jde o termin gramatickÿ, tj. zahmuje vedle stfidáni standardniho, kde čarka je 
skutečnč jedinÿm rozliśujicim znakem, i stfidáni gramatické, kde za stejnÿch podminekje 
stfidáni vyjádfeno jinak, napf־. è — i, о — й, srov. t/ē/žši — t/i/žet h/o/rši — h/ù/re.

Protože éárkováni je v podstaté spojeno s vlastnostmi (a,a), tj. s nepfitomnosti flektu 
 -pfi stupftováni (srov. 6.2), použijeme JS s témito vlastnostmi, včetnē forem supletiv ־#*
nich, pfi jeho popisu (svislice / /  vymezují pfislušnou čarkovanou samohlásku):

Tabulka 16.2

druh użiti pfiklady

nepfítomnost pfitomnost JS ( a , . . , a)

I. standardni 1. a à drahÿ dr/a/žši dr/å/ie
Cárkování 2. e é (dobry) l/e/pši l/é/pe

3. •/ 0I blizkÿ Ы/i/žši Ы/i/že
4. У У vysokÿ ѵ/у/šši ѵ/у/še
5. и/ и! ùzkÿ u/žši ú/ze

II. gramatické 6. è gI tèžkÿ t/ē/žši t/i/že
óárkovàni 7. 0 Ù fipatnÿ) h/o/rši h/ù/re

8. /и / /ou/ hlubokÿ hl/u/bśi hl/ou/b

Pozn.:
označeni и/ . . .  ú/ znamená na počatku slova: u/žši — u/že 
označeni /и / . . .  /oui znamená uvnitf slova: hllulbši — hl/ou/b.
16.3 Protoże mimo pfipady s vlastnostmi (a, a) je òárkováni skoro vżdy lhostejné 

(tj. délka se zde mūže, ale nemusi objevit), existuji tfi możnosti jeho použiti:
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a. õàrkováni je lhostejné: značka =  , tj. =  õárkování
b. õàrkováni je nepfitomno: značka - , tj. - õárkování
c. õárkování je pfitomno: značka ♦ , tj. ♦ õárkování
Zatimco pro 1 s je õàrkováni lhostejné, v 2s má podle tvaroslovnÿch vlastnosti toto 

rozdèleni:

vlastnosti (b, b) =  õàrkováni: snadnéjsi — snadnêji
pnmêjsi — pfimèji 

vlastnost (a,-), tj. v adjektivu - öárkováni: dr/a/žši, bl/i/žši
vlastnost (-,a), tj. v adjektivu + õárkování: drlálie, bl/Hže

1. Vztah vlastnosti (a, a) a õàrkováni mūžeme vyjádfit takto:

Tabulka 16.3.1

JSõàrkováni
adj. » ma « dr/a/žši, bl/i/žši

adv. ,a. +
drahy, blizky

dr/ā/že, Ы/i/že

2. Avšak tato vlastnost plati i pro všechny ostatni tfidy, obsahujici A, tj. pfedevšim pro
A, В =  (a/b, a/b):

Tabulka 16.3.2

õàrkováni JS a b

adv. [a/b] +/= snadny sn/a/zši
sn/á/ze

- sn/a/dnējši
- sn/a/dnèji

Path sem rovnēž JS husty: h/u/stši — h/u/stéjií, h/u/stéji — h/ou/šf.
Dalši phpad je tfida (A,b) =  (a, a/b). Vzhledem к tomu, že vlastnosti (a) jsou v 

pfevaze, tvary s vlastnosti (b) použivaji stejného õàrkováni v adverbiu (srov. 8.8, 
zvl. (-,b) v diskusi):

Tabulka 16.3.3

õárkování JS a b

adj. ’a ־ + š/i/rši
śiroky

adv. W + —־■ + š/i/re — -  ś/i/ręji

Path sem dále ńże — ūžeji a hloub — hloubéji (viz tab. 6.9a).
4. Phpady s vlastnosti (a) pouze v adjektivu jsou ve valné vétSiné neprűkazné, protoże 

JS má krátkou samohlásku, napf. mlady, suchy. Vÿjimku tvofi dvé jednotky s (a, b)
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krátky, ridkÿ s vÿsledky obdobnÿmi pfipadûm v tabulce 16.2.3, tj. s õárkováním, prene- 
senÿm z vlastnosti (a) na vlastnost (b):

Tabulka 16.3.4

a

adj. (a) adv. (b) + — + ־■ krátky kr/a/tši —-*־ krļa/tčeji

5. Jedinÿ pHpad s vlastnosti B, prokazatelnè uplatńujici čarkovani, a to -čarkovani, je 
tento:

Tabulka 16.3.5

čarkovani JS b b

(b, b) - bily b/ē/lejši b/é/leji

16.4 Celÿ soubor JS, vstupujici do aktivniho procesu óàrkováni včetnč tvarû перга-
videlnÿch Ize shmout podle tab. 16.2 takto:

I. 1. a — á: dr/a/żśi — dr Iái te, sn/a/zši — sn/álze, z/a /zśi — z/á/ze,
(7.3a), kr/a/tši — (kr/a/tčeji) (jin/a/ći — jin /á /t.
d/a/lši — d/á/le, viz 7.6)

2. e — é: d/e/lši — d/é/le, l/e/pši — l/é/pe, m /e/nši — m/é/nè
3. i — i: bl/i/iši — ЫН/že, n/i/žši — n/i/že, š/i/rši — š/i/reO'i)

r/i/dši —.(r/i/dčeji) , . . .  — dr/i/ve (srov. 7.4)
4. y — y: v/y/šši — v/y/še
5. ul — iit: u/žši — ú/ie(ji)

II. 6. è — i: t/ē/žši — t/i/že, v/ē/tši — v/i/ce, (sp/ē/šny) — sp/i/še
(srov. 7.3c), bily — bēlejši (srov. tab. 16.3.5)

0 — ù: h/o/rši — h/ū/re
/и / — /ou/: hl/u/bši — hl/ou/bfèji), h/u/stši — h/ou/št*

16.5 Vlastnost tčarkovani plati tež pro KA, ale pouze и samohlásky a v jednosla- 
bićnćm zakładu (srov. tab. 12.5):sl/a/bÿ — sl/á/b, podobné mlád, stár, zdráv. Neplāti 
tedy pro jiné samohlásky, srov. bos, syt, živ, a rovnčž pro a ve viceslabičnem základu, 
srov. ženat, laska v.

Vlastnost téárkováni pfipisujeme na základé tohoto pravidla tež jednotce rád (srov. 
nerad)f tvar г/а/dši by pak nebyl vysledek kráceni.

Pokud bychom pfiznali jednotce rád puvodni délku, pák tvar radii a radéji by byl krácen a patfil 
by do skupiny v tab. 16.3.4, srov. krátky — kratii, kratčeji.

Tvar (prvni, prvÿ  — )prve  nemá na rozdil od spiie  (srov. 7.3c)*éárkování (״ dlouženi“ ),protože v 
£e$tiné, na rozdil od takovÿch jazykü jako slovenština a srbochorvatátina, Cárkované (dlouhé) r neni.
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В. Háikování

16.6 Tento termin, obdobnÿ nàzvu óárkováni, znamená stfidáni nepfitomnosti a 
pfitomnosti haćku nad souhláskami či nad e a vlastnosti s tim spojené. Podstatu tohoto 
jevu Ize vyjádfit pfipady s e !è ve stupftovacich flektémech ve vztahu ke zmènàm, do nichž 
vstupuji s pfedešlou souhláskou; tato souhláska je konečnou souhláskou základu (lexému). 
Tak napf. v tvani drá/t*e/ konečna souhláska lexému JS drah-ÿ je /A/, vzhledem к 
následujicimu flektému 2s se méni v i+.

Podle toho, zda pfi stupftováni je tato souhláska (ne )slučitelna se stupftovánim a s násle- 
dujici samohláskou е/ê, všech 28 souhláskovych pismen česke abecedy (vèetné ch jako 
samostatného pismene) délimé takto:

Schéma 16.6

nehačkovana (7): 
J*  g* 4> *, ׳ ״;ג  c, j

hačkovana (7): 
čt yt i, t;  ń, (Г, i

neslućitelna s è (7): 
/, r; st z, h; ch, к

slučitelna s è (7): 
dt Л n, b, p t vf m

0. nesluéitelná se 
stupftovánim (14)

1. slučitelna se 
stupftovánim (14)

souhlásková 
pismena (28)

Pojem slučitelnosti souhlásky pfedpokládá jeji vstupni podobu, nikoliv vÿsledek; napf. 
JS dra/h/-yt sta/rf-y se vstupni podobou souhlásky h, r dává pfi tvofeni 2s dra/ž/*et 
sta/r/f€jit tj. vÿstupni podobu s pismeny i ,  rģ Neslučitelnost tedy znamená, že pokud má 
jednotka ve své vstupni podobé na konci lexému (tj. pfed ״ koncovkou“ -yt ־/)jedno z 
pismen skupiny 0., pák se nestupftuje.

Vÿjimky pfedstavují zajimavé kuriozíty, jeż Ize shmout takto:
a. U ״cizich“ pismen je tvofeni i pfidavnÿch jmen naprosto vyjimeóné, srov. tiraf-i. U nich se 

samozfejmé stupftováni neuskutečrtuje.
b. U pismene c- (krómé pfipadű vrouci — vroucnÿt о nichž viz 7.1 ) zcela vyjimeòné Ize stupAovat 

JS -lici, srov. bledo-lic*ejšit červeno-liciejši atp. Jako żert była zaznamenána dvojice z vici — zvie* 
ejši (Dikobraz 81/50,15; správné je jen pfislovce z  vici). О substituci ve dvojicich typu zvifeci — 
zvirečii/ši srov. 7.5.

c. U pismene i -  màme dvè vÿjimky, jedna z nich, JS tè ikÿ  s tvary 2s tēž*ši, (iź*et se však naśi 
diskuse netÿkà. Jedina dúletitá vÿjimka je JS svè ti  — 2s svēi*ejši, svēžieji. která — obdobnè jako и 
JS strohÿ (viz pozn. ke konci 6.10) — prozrazuje takto svuj cizi (polskÿ) puvod, v phsluSnÿch slov- 
nicich (S4, S I) nezachycenÿ.

d. U dalšich hàékovanÿch pismen jde opèt о pfipady potenciálni, kdy pûvodni pfidavnâ jména 
vztahová na -/ (vētšinou oznaćujici vztah ke zvifatûm) nabÿvaji pfiletitostnè vÿznamu stuprtovatel- 
ného. napf. moda je ité  jepičejši ״pomijivčjši“ , morálka vlčejši ״krutéjSi, bezohlednèjSi“, hias 
divčejii ״kfehči, mladši“ , nahled žabomvšejši, srov. też (о muiich) nechci hei, že by méli hrośejśi
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*lîii (Dikobraz 8 3 /7 ,6). Zde však vētšinou dávámc pfcdnost opisu. tj. vicejepiči, vice vnējši. О sub- 
stituci ve dvojicich typu boti — boiàtéjài srov. 7.5.

Dále v na$i diskusi uvažujeme jen skupinu 1. tj. pismena sluőitelná se stupftovánim.
16.7 Sloučeni (texémové) souhlásky s následujici (flektémovou) samohláskou e !è 

tvofi háőkovou dvojici. Tato dvojice muże mit jen jeden haček, napf. zdra /v^ e / ,  
sta /r4 e /jit d r a /ž te /, nebo je bez hácku napf. stá/l*e/> d r /z* e /jit d r a / z +е/. Souhláska této 
dvojice, na rozdil od následujici samohlásky e /é t muże vedle háókováni vykazovat i dalši 
zmènu. Mámé tedy tyto możnosti:

Tabulka 16.7

Samo-
hláska

Souhláska Pfiklady

nezmèna nezména zmêna nezména nezména zména

nehāček (nula)
háôek (jednička)

0 
*1

0 0
1 I

m il /e /
m la d lè l

m i/ l /e
s ta /r /e

d r a /z le
s u l i le

Maié o, i = nezména, veiké 0 , ï — zmêna (souhlásky).
16.8 Vliv tfi stupfiovacich flektu, obsahujicich samohlásku e /è t lze rozlišit podle 

vÿsledku u vÿstupu takto:

Tabulka 16.8

Vÿstup Flekt Užiti Pfiklady

a 2s: e!<t (%a) d r á /z /e  nebo d rà /i/< /t ú / í / e , h lo u /b /ft
b 2s: -èj- (b. b) z d r a v /è j /s i ,  z d r a v /è j / i ,  n a z /e j / i
с ls: è/e adice d r a z /e / ,  d r z / e /9 z d r a v /è /

S poużitim tvarû základnich stupnovacich trid (a, a), (a, a/b), (a, b), (b, b) dostáváme 
toto rozdéleni ve vÿstupu:
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Tabulka 16.8

Vstup Vÿstupy Pfíklady

Symbol Pismena a b с a b с

1 .1. / / le le le dá Не/ mi/le/ji mi/le/
2. n n • « né nè • • • li/nè/ji li/nè!
3. r r re re re ši/fe/ sta/re/ji sta/re/
4. ch ch • • še še • • « su/še/ji su/šet

I I .1. В b, p, v, m 4 bè bè hlou/ЬфІ sla/bè/ji sla/bè/
2. D d, t • • . di dé • »  • mla/dé/ji mla/dé/
3. Z z, s ze ze ze Ыі/że/ dr/ze/ji dr/ze/
4. H h, к ie že ze dra/že/ na/žeļji na/ze/

Diskuse:
I . Tento soubor se skládá ze ćtyf členu, protoże każda fádka obsahuje jen jedno pisme- 

no. Nejduleżitójśi pro tento soubor je jeden totożny vÿsledek u všech tri vÿstupu. Chybèjí- 
ci vÿsledky u vÿstupu Ize doplnit z jinÿch trid a hlavnè ze zvláStnich pfipadu (v kap. 7).

1. le: I =  o, e — o, vÿsledek о, о
2. nēš• n =  o, ê = i, vÿsledek o, i; pro vÿstup a srov. mèinèi
3. re: r =  i, e = o, vÿsledek i, о
4. še: š = I, e =  o, vÿsledek 1, о, pro vÿstup a srov. spêch — spi/še/
II. Tento soubor se skládá z deseti členu, 1. rádka má ćtyri, ostatni po dvou. Tfi vÿstu- 

py dávaji dva vÿsledky, tj. dva vÿstupy maji vżdy vÿsledky totożnć, pfitom normálné pla- 
ti a b =  c s vÿjimkou f־ádky 4., kde plati a =  b ф с

1. a =  o, o; b/c =  o, i; pro vÿstup a srov. jeStê lé/pe/9 drifvei, prive/
2. a =  I, 0; b/c =  o, i; pro vÿstup a srov. sna/d/nÿ — sná/ze/ tèi

zá/z/e , posié/z/e (viz 7.3, 7.6), 
vē/1/ši — vi/de

3. a — i, o; b/c =  о, о; pro vÿstup a srov. jeSté ѵу/še/
4. a/b  =  I, о; c — 0, o; pro pismeno к srov. a =  jiná/ó/ (viz 7.6),

b =  divo/če/jši, divo/če/ji, с =  divo/се/

16.9 Za použiti tab. 16.8 shrneme háôkováni stupnovadho tvaroslovi do schematu 
16.9, skládajiciho se z tèchto krokû:

Krok 1 : Všech 14 sluèitelnÿch pismen (viz schéma 16.6) rozdélime podle toho, zda v 
tab. 16.8 vykazuji nezménu a zménu;

Krok 2: Liché f־ádky 1., 3. klasifikujeme podle vÿstupu a, tj. podle vlastnosti (-,a), sudé 
fádky 2., 4, v nichž vÿstup a nedává zretelné vÿsledky, podle vÿstupu b, tj. podle vlast- 
nosti (b, b);

Krok 3: Vÿsledek rozčlenime podle souboru I a II;
Krok 4: Informaci doplnime zbÿvajici vlastnosti (a,-), tj. popisem nezmèn a zmén pfed 

flektémem -ši
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Schéma 16.9

2s: -siSoubory

IIII

hlu/b/ši

Ыі/ž/ši

\na/ž/ši\

hlou/bl deU/ši

ši/r/ši

Krok 4

bli/žle

de/lie

lí/n/êji mla/d/èji (me/n/ši) mla/d/śi

ši/r/e

su/ś/eji na/ż/eji su/š/ši

Krok 3

a
(о, о)

nezména 
sluâitelná /  (о,־) b 
písmena (14) (o, i)

а
zména<^(i, о) 
( i/Ir)  \

b
(1*0) 

Krok 1 Krok 2

\

Diskuse kroku 4: Tento krok, zalożeny na vlastnosti (a,-) je doplńkem к vÿstupu a, 
zaloieném na vlastnosti (־,a). Od nèho se liši pfedevšim mnohem masivnéjSi informaci, 
poskytovanou dalšimi 39 jednotkami s vlastnosti (a, b), srov. tab. 6.9; diky tomu pokrÿ- 
vá vSechny fádky v tab. 16.8 s vÿjimkou /?.

Vÿsledky však nejsou zcela totożne s vÿstupem a, jak ukazuji pfipady v rāmečcich:
1) Spolu s tvary hush !m  a vèlthsi najdeme v tab. 6.9b a 6.9B celkem 25 pfipadû se 

souhlâskou D = d, t, které zméné nepodléhaji, srov. ble/d/*šit čis/t/*ši, hoha/t/m , 
slaļdhši, krafthši, kro ltim  atd. VSechny tyto jednotky vykazuji nezménu pfedpokládá- 
пои schematem 16.9. Tvar sna/d/ny  — sna/z/tši je tedy izolován a mūže se tedy vyloiit 
jako vliv pfislušneho adverbia sná/z/te .

2) Nezména se šifi i na souhlásku r, srov. silfide, hù/r/te oproti ši/r/tši, ho/rhši. 
Uplatńuje se tè i и tvaru sta/r/tsL Duleźitć tim, że se liśi od vÿsledku, totoźnćho u všech 
tff vÿstupù, tj. /г/.

3) Pfipady se vstupni souhlâskou h jsou pravidelné, srov. dra/ž/tši, nalž/*šit celkem 
5 jednotek, vz 6.9. Podle pravidel, stanovenÿch v tab. 16.7 a schém. 16.8, pfipady se 
vstupni souhlâskou к se maji chovat stejné s tim, že vÿstupni souhláska je č. Oòekáváme 
tedy tvary jako leh/kl-y — leh/čhši, bfiilkl-y — bntlčl+ši atd. Standardni podoby leh/čl-it 
bntlćl-i atd. považujeme za zvláStni pfipad vlivu vÿslovnosti na podobu psanou (о tzv. 
pohlceni srov. diskusi к tab. 17.8.2), podporovanéhojednak tim, že vždy na rozdil od pfi- 
padu se vstupním A pfedchází souhláska Jednak tim, że takovÿto tvar je historicky odu- 
vodnénÿ (patfil by do vÿstupu b). Tento tradični vÿklad je pfijatelnÿ podle rovnice dvoji 
správnosti (srov. 15.1 ). Avšak v rámci tvaroslovi, kde mimo tuto rovnici piati zároveft 
podminka(a,-)־i 1 (srov. 9.3 пп.), je mezi dvéma ״ správnymi“ rešenimi (srov. sch. 17.8) 
správnéjSi feśeni, odpovidajici této podmince: hlediska hlásková a historická jsou tu 
Ihostejná.
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16.10 Vÿstup с piati tèi v ls, a to v lm  muż. r.: stan, susi, drazí, blizcí, zcela 
jedineònè tè i и KA: blízci, daleci.

Vÿsledky jako lidlskl-y, prakti/ck/-y — lidlitl-i, praktilčtl-i, spolu s vysledky vystupu b jako 
lidlitliéji, prakti/it/iéji fadí skupinu Iskl, Ickl do fádky 1.4. ch v tab. 16.8. Naopak vysledek 
vystupu a и tvaru hou/it'/ oprati vysledküm vystupû b =  c, srov. hu 1st/*éji, hu/stfré by było możno 
podle prvni souhlásky -s- fadit do fádky 11.3. (srov. vy/i/e, ale ku/s/eji, ku/s/e), podle dnihé sou- 
hläsky pak do pfedeSié fádky.

С . T v aro slo v n é  souvislosti s tf td á n i ve s tu p áo v án í

16.11 Cárkovám i háőkování ve stupAováni je aż na maié vÿjimky velice düsledné, 
cóż samo о sobé svēdči o jejich tvaroslovném charakteru. Ukáieme si nyni, jak tato stfi- 
dáni sbliiuji stupAováni s jinÿmi tvaroslovnÿmi procesy.

1. Cárkováni u pfidatku je totoiné s jeho pouiitim и dokonavÿch sloves na -it, vycháze- 
jicich ze stejnÿch pfidatku, a и jejich nedokonavÿch protčjškū na -ovat, jak je patmé z to- 
hoto srovnáni:

Tabulka 16.11.1

pfidatky slovesa

tóárkováni -£árkováni Cárkováni -óárkováni
b u m * bl/i/ż+śi s-bl/i/ž-it s-bl/i/ž-ovat
ú/i*e u/ž+ši z-lúli-it z-/u/ž-ovat
t/i/ž*e tlè li-ií z-t/i/ž-it z-t/ē/ž-ovat
hllou/b hl/u/b+ši pro-hl/oulb-it pro-hllulb-ovat
d/á/l*e d/a/l*ši (viz 7.6) od-d/á/1-it od-d/a/l-ovat

Tfi vÿstupy и háõkováni, podobné jako и õárkování, vykazuji značnou tvaroslovnou 
pravidelnost, ne vidy dodriovanou jinÿmi pfipady tvaroslovného stridáni. Stfidáni sou- 
hlásek pfi háókováni Ize srovnat s témito tvaroslovnÿmi jevy:
Vÿstup a: slovesa typu o/r/at — olrle, l/h/át — llżle 
Vÿstup b: 5j s terminálou -e, napf. brat/r/ — brat/r/e, bù/h/  — bo/ż/e 
Vÿstup с: 3/6j s terminálou -elé, napf. ho/r/a — na hoirie, vlá/h/a — о vlá/z/e 

Ukázky podle tab. 16.8 (jen fádky bez mezery . . .  ve vÿstupu a):
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Tabulka 16.11.2

t-----------
Vstup Vÿstupy PHklady

Pismeno a b c a b с

1 .1. / / / / kaš/1/e sto/l/e ve ško/l/e
3. r f 0r r o/r/e brat/f/e na hoirie

u . 1. b b b b škra/b/e holu/b/e 0 iâlblè
3. z i z z vá/z/e dikobra/z/e 0  ko/z/e
4. h i Í z Užie bo/ź/e o vlálzle

Jsou vzácné pfipady dalšich zmén, které maji rovnéi obdoby v jinÿch tvaroslovnÿch 
procesech. Všimneme si zde stfidáni /a/\ lè i v ìS sv /a /ty  — 2s sv/é/téjsi, sv/è/téji. Tako- 
vèto stfidáni je známo napf. u dvojic slovesnÿch tvaru jako odií/a/t — odn/é/ti, 
rozf/a/t — rozt/é/tí, u podstatnÿch jmen stf. rodu jako hfib/a/ta  — hfib/é/, hríb/é/te; 
slùA/a/ta — slùn/ê/, slùntètte a и čislovek jako p /a /tery — p!ê/t, dev /a /tery — dev/è!t.

16.12 Stfidàni pismen je neoddélitelnou souéàsti tvaroslovi. Pfipad supraflektû 
ukazuje, że stfidáni má i samostatnou hodnotu tvaroslovnou (srov. 8.7 — 8.8). Zaroveń 
však, coż je neméné duleżite, néni dáno pouhou pozici ve slové, tj. néni zdúvodnéno hlás- 
kovè, ale jak jsme si ukázali napf. и éárkováni, podminkami tvaroslovnÿmi: -čarkovani =  
2s adjektiv, tèárkováni =  2s adverbii, srov. napf. tab. 16.3.1.

Skuteéné, tj. žive hláskoslovné zmény maji sice urtitÿ, i kdyż vzdálenéjSi vztah к 
tvaroslovi, pfedevšim však maji jinÿ ráz, jak si to ukażeme v následujici kapitole.
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RAPITOLA 17

Stupftováni a hlásky

17.1 V pfedešle kapitole (srov. 16.0) jsme si ukazali, proò ajak  soustava pismen 
(pismo, grafika) má bliže к tvaroslovi než soustava hlásek (hláskoslovi, tj. fonetika a 
fonologie), čimž jsme pro vztah mezi obèma soustavami ziskali pfedstavu urôité vzdále- 
nosti (distance). Základni podminkou pro stanoveni této vzdálenosti je určeni vztahu 
jednotek obou soustav, tj. pismen a jim odpovidajicich hlásek.

42 pismenùm česke abecedy odpovidá 35 hlásek. V prevažne vètSiné jde о vztah vzá- 
jemné jednoznaćny, kdy jedno pismeno odpovidá vidy jedné hlásce a naopak, napr. la i 
=[a], / / /  =  |1J, což čteme ״ pismeno a odpovidá hlásce a, pismeno / odpovidá hlásce /*“ .

Pfesto existuji dosti dűle±ité pfipady, kdy vztah muże bÿt dvojznaénÿ, tj.

Schéma 17.1a Schéma 17.1b

anebobu(f

2 pismena =  1 hláska napf.

sestnn/il 
zdráv/i I

sestfin/y/ 
zdráv ly I

1 pismeno = 2  hlásky napr.

blí/z/ek
kolz/a

Ыі/z/ky
kolzl

Izl

Vztah 17.1a vyjadfuje rozdil, kterÿ se považuje za jazykové nepodstatnÿ, obmèna je 
zde automaticky daná a pfedpovéditelná pozici. Pokud by bylo okoli totożne a rozdil by 
existoval, pak by ślo о rozdil podstatnÿ, jako napf. ve dvojici ko/z/a — ko/s/a. Skuteč- 
пои (materialni) podobou hlásky, bez ohledu na jeji podstatnost, se zabÿvà fonetika. 
Podstatnÿmi znaky hlásky, bez ohledu na jeji pozični proménnost (variabilitu) se zabÿvà 
fonologie. Pismenùm odpovidaji ve fonetice fóny (״ fonetické hlásky“ ), ve fonologii 
fonémy (״ fonologické hlásky“ ). Ve tvarech ko/z/a  a ko lzl jedno pismeno Izl a jeden fo- 
ném /z / odpovidá dvéma fónúm: [z] v prvnim prípadé, (s] v druhém. Z daného prikladu 
vidime, że fonologie má bliźe к pismu neż fonetika.

Vztah 17.lb vyjadfuje opačnou situaci, kdy főném (jednotka fonologie) se rovná fónu 
(jednotce fonetiky), je však odliśny od pfislušneho pismene. Fonologie i fonetika samot- 
nému protikladu / — у rozdil nepfisuzuji, zatimco pismo, v souhlase s tvaroslovnou 
hodnotou, tento protiklad uznává. Avšak rozdil / — v se muże od raz it ve zméné pfedchà- 
zejici souhlásky, jak je tomu u prvniho pfikladu, tj.|nļ — ļnļ.Tato zména je hlásková, tj. 
fonetická a fonologická, v pismu a tvaroslovi nepodstatná.

•V kap. 17 uiiváme liter v závorkách takto: antikva v hranaté závorce fa) =  hláska (fon); antikva 
v svislé závorce a =  foném: kurziva v šikme závorce /а / =  pismeno
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17.2 Uváiime-li tuto zménu, pak obé schémata Ize pfepsat takto:

Schéma 17.2a Schéma 17.2b

1 pismeno =  1 foném= 2 fóny 1 pismeno =  2 fonémy =  2 fóny napf

[n] sestH/my 
l i /n /y

[ń] sestfi/n/i 
lf/n/é

Nazveme-li protèjSek pismene v tvaroslovi nadpismeno, pak v obou pfipadech jde o to- 
tožnost nadpismene a pismene, vyjàdfenou jako ״ vlastnost o“ v tab. 16.7, 16.8 a sch. 
16.9. Jakmile však podle tčchto pouček pro stejnou pozici neplāti vlastnost (о,-), рак 
nadpismeno (vstup) s písmenem (vÿstupem) totożnć neni, także dostáváme vztah

Schéma 17.2c

1 nadpismeno =  2 pismena= 2 fonémy =  2 fóny napf. (srov. tab. 16.8):

< /r /, /hl— — irl, Ih(-------[г], [h] sta /r /y . . dra /h /y . . .

Irl, /z /------- tø , |z l------- [f ), [z ] stal f i e . . . ,  dra lzle . . .

Vztah skuteàné totožnosti a nepodstatného (pozičniho) rozdilu, jak jej vyjadhijí schém. 
17.2a, b, c, budeme nazÿvat pozióni rozštip. Pokud se rozštēp v iádném bódé 
neuskutećftuje (srov. sch. 16.9., nezména a), dostáváme tento vÿsledek:

Schéma 17.2!

1 nadpismeno =  1 pismeno =  1 főném =  1 fon napf.

/ ------------------ / ---------------- 111---------------[1] mi/l/y, d/l/ouhy
mi/lle, dé/l/e

Schéma 17.2! pfedstavuje pfevodni kanál mezi jednotkami tvaroslovi, pisma, fonolo- 
gie a fonetiky v jeho nejprostši podobé, tj. ve všech bodech beze zmén. Složitčjši podoby 
jsou vyjádfeny v sch. 17.2a, b, c. VSeobecné Ize fíci, ie  pfevodni kanál je sled jednoho 
vstupu a tfi vÿstupû, v némi se tvaroslovné jednotky pfevádéji vjednotky nižšiho fádu 
(a popfipadé naopak). Vstup v tomto sledu tvofi tvaroslovná jednotka (nadpismeno), 
kaidá následujici jednotka v ném tvofi vÿstup. Jak je patmo ze sch. 17.2a, b, c, pozióni 
rozštēp se mūže uskutečnit v každem vÿstupu pfevodniho kanálu a pfenaśi se pak do 
vÿstupu nižšiho fádu. Tak napf. v sch. 17.2c rozStép nastává и prvniho vstupu (pismene)
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a pfenáSi se do dalšich vÿstupû (fonému a fónu).
17.3 Opakem pozičniho rozStépu je poziini svod (tradični neutralizace), u nèhoi 

skuteènÿ podstatnÿ rozdil v pfevodnim kanálé mizi, jak jsme si to ukázali pro vztah i — y  
v schém. 17.1b. Pozióni svod se mūže opét uskutečnit v każdćm vÿstupu a pfenááí se pak 
do dalšich vÿstupü. Obdobnè tedy jako и 17.2a, b, c, dostaneme tfi body svodu (schémata 
jsou opèt sefazena v pofádku nadpismeno, pismeno, főném, fón):

Schéma 17.3a Schéma 17.3b =  17.1b Schéma 17.3c

2 = 2 = 2 =  1 napf. 2 =  2 =  1 =  1 2 =  1 =  1 =  1 napf.

z  — z — z ко/z /  i — / naż/e/ji 2s
é b v ,y e  — e — e

s — 5 — s ко/s / y — y  nazlel ls

Ve sch. 17.3c rozdil mezi é^a. éc ïze stanovit podle tab. 16.8. Zde ve všech vÿstupech 
piati pozióni svod, ale rozdil obou samohlásek je zachován diky rozdilnému vÿstupu 
pfedcházejici souhlásky /A/ v na/h/y: vÿstup b dá / i /  v na/ž/eji, vÿstup c dá /z /  v na/z/e.

17.4 Schémata 17.2a, b, c, 17.2!, 17.3a, b, с vysvétluji základni stupnici vztahú 
(hierarchii) tvaroslovi jako soustavy nejvyššiho fádu к pismu (grafice), fonologii a fone- 
tice jako soustavám co do fádu sestupné niżśim. S poużitim pojmu pfevodni kanál, jak byl 
stano ven v diskusi к sch. 17.2!, mūže se tato stupnice vyjádfit takto:

Schéma 17.4

Stupnice
(Hierarchie)

־1 ־Hláskosloviן
I

GramatikaNadobor

Óbor ! Tvaroslovi , (Pismo 
' !Grafika)

!!Fonologie Fonetika

к • (Flexe) ר
Pfevodni
kanál

Jednotka | Nadpismeno M ffism eno \—r\  Főném [ fFóiT

Pfedtvaroslovné vystupy
— -  (Prezentace)

I
Vstup

Pismo (grafika) tedy patfi społu s fonologii a fonetikou do úrovné prezentaéní, tj. do té 
öásti jazyka, skrze niż jazyk vnimáme а к vnimáni pfedkládáme. Fonetika, fonologie a 
pismo pfedstavuji tfi stupné abstrakce/písmo pfitom spojuje abstrakci Uáskoslovnou 
(fonologii) s abstrakci vyššiho fádu, abstrakci gramatickou. Proto je fonetika a fonologie 
spojena pfedevšim s jednotkami textu (srov. 3.2), tj. s konkrétni promluvou, zatimco 
pismo je schopno vyjadfovat (prezentovat) jednotky slovniku, jednotky jazykové 
soustavy (mluvnice). Pismo je tedy prūsečik úrovné prezentačni a űrovné gramatické.
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Prūsečik mezi prezentaci a gramatikou tvofi česke pismo diky svému hláskovému charakteru. 
Tato vlastnost ״prūsečiku“ , i kdyż v rûzné mife, plati pro vSechny jazyky použivajici pisma hlásko- 
vého. Jde v prvé fadè o jazyky, které použivaji latinky, tj. о vétSinu jazykû Afriky, obou Amerik, 
AustráJie a fadu jazykû asijskÿch, napf. turečtinu, vietnamStinu, indonéàtinu. Také jiná hlásková pis- 
ma se fidi timto principem, napf. vedle zbÿvajicich dvou evropskÿch pisem, azbuky (uzivané fadou 
jazykû Eurasie) a pisma feckého, napf. i pismo arménské, gruzinské a do značne miry i hebrejské.
V protikladu к pismu hláskovému pfedstavuje druhé extrém pismo znakové, uiivané napf. činštinou, 
v ném i ״pismeno“ (znak) odpovidá celé gramatické jednotce (našim lexémûm a flektéműm). 
Pfechod mezi obéma typy tvofi pismo slabične, uiivané napf. nékterymi jazyky Indie (včetnē histo- 
ríckého sánskrtu) a v podstaté tét korejštinou.

PfedeSlá kapitela by la vènována otázce pfevádéni tvaroslovnych jednotek v jednotky 
pisma (pismena). Pfedmétem této kapitoly je mechanismus pfevádéjíci jednotky tvaro- 
slovi a pisma v jednotky fonologie a fonetiky (fonémy a fóny).

A. Tvar, pismeno a hláska

17.5 Po vylouóeni písmen q, w, x  a uznáni skupiny eh za jedno pismeno zbyvá v češ- 
tiné 25 souhláskovych pismen (srov. sch. 16.6) vyjadfujicich 25 souhláskovych fonému a 
v zás ad è i fónú.

Stranou zústávaji takové hláskové vari асе, které Ize sice foneticky (napf. pomoci technické apara- 
tury) zjistit, ale které si ćesky mluvči normàlnè neuvédomuje. Mezi takto béíné neuvédomovane 
varianty path napf. zadopatrové n ve slovech jako tìa /n /ka ,A /n ig lie t odliSitelné od normálniho tj. 
zubodásrtového in! ve slovech jako Halnia, a lnlo;dále neznélé r  v tvarech tvá/r/ , náfr/ky proti 
znélému r v Itvarech tvá/r/e , ná/r/ek  a naopak znélá varianta ch v tvarech jako aby/ch/ bylt 
zbù/h/darma oprati normálné neznélému ch v tvarech aby/ch/om , bú/hl.

17.6 Rozdily v samoUáskách jsou podstatnćjśi a maji mj. vliv na dvojznačnost 
vztahu mezi pismeny a fonémy.

Так napf. ve dvojici sestn/n/i/ — sestri/nlyl (viz sch. 17.2b, 17.3b) mizi hláskové rozdily mezi 
samohláskami Щ — /у /  (svod), ale promitají se v rozdílnosti pfedeSlého /n / ,  které se ćtelń] — [n] 
(rozStép).

Pét neznaókovanych samohláskovych pismen a, e, i, o, u spolu se svyrni őárkovanymi 
protéjáky át ét ít ót ú — tj. 10jednotek — odpovidá všem lOjednotkám, které má kdispo- 
zici česke hláskoslovi.

Dalši čtyfi pismena, tj. é , 1i a  dvojice у  — y t nemāji v modemi češtinē žadnou vlastni 
hláskoslovnou hodnotu. Budeme je nazÿvat grafémy.

Hlásky è, y t y  existovaly jako samostatné fonémy v nejstaršim obdobi ćeśtiny, tj. v 10.-11. stoi.
O pfesném obdobi zániku jejich samostatné existence se vedou spory. Hláska ù vznikala z ó ve 14.- 
16. stol., a to pfes dvojhlásku uo, tedy napf. stól — stuol — stúL Dvojhláskaje zachována v sloven- 
ském ó, srov. s(ôlt ale i v őeském pravopise: kroużek nad й je zbytek pûvodniho о.

Grafém se liši od jinÿch pismen pfedevšim tim, że nemá pfimÿ vztah к určite hlásce, tj. 
odpovidá hlásce, která se vyjadfuje jinÿm písmenem, dále protigrafémem. Vztahy 
grafémû a protigrafémű Ize vyjádfit takto:

й =  ú, ë =  e, у  =  /, у  =  / (17.6)
Grafémy se dále odlišuji od jinÿch èeskÿch pismen svou neschopnosti objevit se na za- 

čatku slova. Ukazuje to na jejich gramatickÿ ráz: vime, že pfevažna vétSina gramatic- 
kÿch prostfedkû se objevuje na konci slova (pozice postflektémová, viz 8.2).
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17.7 Pismeno й je jediné 2e čtvefice grafémû, které nezpûsobuje v pfevodnim 
kanálé rozdily mezi pismem a fonologii.

Jeho funkce je nicméné formálni, tj. tvaroslovná a stovotvomá. Odlišuje se totiž od protigrafému ú 
tim, że se bètnè stfídá s о , srov. pfipady tvaroslovné st/u/l — st/o/lu, h/û/fe — h/0/rií, 
r/û/st — r/o/ste a pfipady slovotvomé к/й/l — k/o/lovÿ, v/à/le — violiti. Této formálni vlastnosti 
pismene ù jsou si védomy i starši gramatiky, mluvi o ném napf. Rosa ve své ״Čechofečnosti“ ( 1672) 
na str. 2.

К pochopení pfevodu ostatnich grafémú na jejich fonoiogickou hodnotu poużijeme 
pojmu (grafícké) dvojice (srov. háékovou dvojici v 16.7), skládajici se ze dvou písmen, z 
nichž prvni je negrafém. Vstupuje-li negrafém (vstup 1) s následujicím grafemem nebo 
protigrafémem do takovéto dvojice, pak rozdil mezi grafémem a odpovidajicim protigra- 
fémem (vstup 2) mizi, tj. fidi se vzorcem (17.6), a fonologickÿ vysledek negrafému 
(vystup 1) se fidi témito pravidly:

Matrice 17.7

Vstup 1 Vstup 2 Vÿstup 1 Pfiklady

Negrafém Grafém/
Protigrafém

Foném(y)

d, t, n ili d . t , t i rá Id li =  ráldli 
miai d li — mla\d\í

d. t, n y/y d, t, n ráld/y, m la/d/y s Idi

jiné souhlàsky ш \
У /у (

beze zmén zdrá/v/i =  zdráhly  
zdra/v/i =  zdráhly

d, t, n é <f, f.ń rald/éji =  ra \<S\eji

b, P. v. (f) è (b. P. v. J) +j sla/bléji =  sla\b$eji

m é m+n prilmléji = prilm fļeji

jiné é neplāti srov. sch. 16.6

vSechny
souhlàsky

e beze zmén blelrleltle 
drilvle, sná/z/e

Pro stupAováni napf. vidime, jak flekt -éj- se fonologicky uskutećńuje jako -ej- s mékőe- 
nim, srov. rad-éji, dále jako -jej-, srov. slab-éji, nebo jako -nej-, srov. znám-éji. RozSté- 
puje se tedy grafícké éj na tfi fonologické podoby. Protože však po jistych pismenech 
ćesky pravopis é nepfipoušti, nahrazuje je zde, podle (17.6) protigrafémem e, także se 
flekt -éj- Stépi na dvé grafícké podoby -éj- a -e/4 Toto Stépeni se pak pfenaśi do jednotek 
nižšiho fádu. Celÿ tento proces má v pfevodnim kanálu takovyto vysledek (srov. sch. v 16.6):
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Tvaroslovi Pismo Fonologie Fonetika

Schéma 17.7

17.8 Zmény (svody a rozStépy) na úrovni fonetické jsou objektivné velice pestre, 
ale vét£inu z nich si mluvči bud* neuvèdomuje, tj. odhliži od nich jakožto faktu pro 
sdélovåni nepodstatnÿch (abstrakce fonologická), nebo, díky pravopisné vÿuce, jakožto 
faktu pro pismo niSivych nebo nesprávnych (abstrakce grafická). Pfesto tyto zmény 
mohou mit vliv na uròité formálni vlastnosti jazyka a téch 'si v rámci stupftováni 
vSimneme.

Vycházime opét z pfedstavy grafické dvojice (viz 17.7), a to dvojice dvou souhlásek, 
pHčemž druhá souhláska muže bÿt nahrazena nulou, zapisovanou X, napf. zdrá/vX /f 
hlou/bX/  (o takovéto nule viz 15.7, závér |Q,Q,Q]). VSechny dūležite zmény jsou 
založeny na sdíleni urćitych vlastnosti mezi obéma hláskami dáné dvojice (na tzv. skupi- 
nővé harmonii). Rozliśujeme dvé hlavni zmény, neznélostni spodobu a splynuti:

1. Spodoba (asimilace): Ve dvojici souhlásek druhá neznélá, véetné X, zpúsobuje 
neznélost prvé znélé. Pfiklady:

Tabulka 17.8.1

Prvá znélá Druhá neznélá

X v KA X v 2s k/c v ls S/ő_v 2s _ S^ 0á0ba_
slá/bX / hlou/bX/ helbkty, he tbc te sla/bś/i, helbč/i [P ■ • • )

/ v . . . /  — - zárát vX! d fítvX t tm a/vi/i ! / . . • 1
íz . . . / ---- sná/zX t ní/zk/y, nt/zc/e he/zć/i

2. Splynuti: Z dvojice souhlásek vznikne souhláska jedna, pfitom muže pfedcházet 
spodoba. Lišime tyto základni druhy splynuti:

126

Jií Marvan - 9783954795321
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:54:34AM

via free access



Tabulka 17.8.2

PfikladyPopisDruh

ti/śś/i — tt'Iš]/
t i /ž i / l  — té SJ/
 (se spodobou׳)
kraltš I i — kra[i]í 
sla/dš/i — s/a[ć]i 
(se spodobou) 
lete/cts/ky —

lete[c\ky

Dvé totoiné souhlásky 
splynou v jednu

Dvé rúzné souhlásky 
splynou v jednu jinou

Ze dvou rúznych souhlásek 
zbude jedna

(a) Splynuti úplné

(b) Smiśeni

(с) Pohlceni

ZvláStniho komentáfe zasluhuje pohlceni, které jak vidime z pfikladu lete/c+s/ky — 
lete/c/ky, se mūže lišit od jinÿch pfipadû splynuti tim, že se objevi i v pismu.

Pro nás je dūležitā dvojice ćs, u niż docházi к pohlceni, objevi-li se v sousedstvi 
souhlásky, napf. trebi/č*i/ti — trebi[iķi (Havránek—Jedlička 47). Protože pohlceni se 
miiże projevit i v písmé a protoże v 2s adjektiv je mimo tuto pozici flekt -i- bezpodmi- 
neénÿ, vzniká spor, zda v tvarechjako (ìehlkl-y -) lehlćl-i, (heblkl-y -)heb liI-i takovÿto 
flekt nevyjàdfenÿ v pismé, je pfitomen, srov. 15.2. Tento spor Ize fešit pomoci rovnice 
dvoji správnosti a procesu pohlceni takto:

Schéma 17.8

Fonologie Fonetika

le[ch\iílehči

Tvaroslovi 2 Pismo

leh/čļ-i
lehő*i-í

lehčfi

Tvaroslovi 1

lehkt-i-l

lehkH

Vliv hlásek na tvar

17.9 Hláskové zmény mivaji na tvaroslovi podstatnÿ vliv. Tak napf. żenskć vzory 
žen-a a duš-e, byly püvodné totożne, ale rozliśily se do dvou zcela rûznÿch typû v 
dùsledku hlàskovÿch zmén. Ve stupftováni jsou nékteré pfipady hlàskovÿch vlivû rovnèi 
zfetelné. Tak napf. SJ mokry, mdly, vetchy patii do tfidy B s flektémem -ijši, protože 
podoba -ii by vytvofila podoby *mokr-ii, *mdl-ií, *veti-ii, tj. tvary foneticky nežā- 
douci. Toto jsou pfipady pomèmè zfetelné.

Často v$ak pozorujeme, že jisté hláskové podminky vyžaduji uréité tvary, aniż je zcela 
jasno, proč. Namnoze je możnć fešeni v tom, że vedle zvukové podoby spolupüsobi i jini 
éinitelé, napf. tvaroslovi, slovotvorba, nékdy i vÿznam. Zde si bliže všimneme vlivu 
hláskoslovi na vÿbér stupAovaci tfidy (srov. 6.9).
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1. Tfidy A: Do t ìd  (a, a) (a, a/b) p a tì JS, které pini jednu z tèchto podminek:
a. vysledny tvar adverbia konči na -ž(e): 

drāž, tiż, bliż, niž, 1iž*€
b. inflekt je slabićny (srov. 8.6):

vys/ok/y — vyi, hlub/ok/ÿ — hloub, šir/ок/у — iir, dal/ek/ÿ — dài, 
dl/ou/hÿ — dél*e

c. jde о tvar supletivni nebo jinak nepravidelnÿ (кар. 7): 
lép*e, hûf, ménté, vie, spiš, prve, dfiv, jinâé

Skupina a. je jasné zdúvodnéna hláskové, skupina c. nehláskové (tvaroslovné), 
skupinu b. Ize vysvétlit hláskové (slabičnost inflektu) nebo tvaroslovné (vÿraznà proti- 
kladnost proti ls, obdobnà skupiné c., srov. dál, dél*e, jež Ize zafadit do skupiny c.).

Ale i skupina a., u niż se hláskové zdúvodnéni zdá jasné, vlastni dúvod, tj. proč -i je 
podminkou, se dá vysvétlit jen s velkÿmi obtiżemi. Je tu snad urćity vztah s flektem *■í/ 
(srov. následujici odst., skup. aa.), tedy tćż dúvod tvaroslovnÿ.

2. Tfidy (a, b), (a/b, b): Sem p a tì  JS, které pini jednu z téchto podminek:
aa. skupina = d  s vÿslednou samohláskou -i-, -š-, která splÿvà s následujícim ♦í// ve

fonetické (S): bla/ž*š/i atd. viz tab. 6.9b;
ab. skupina = d  se souhlâskou -d- nebo skupinou -st-, které splÿvaji s následujícim *š/i

ve fonetické [č], [ščj: ble/d*šli, či/st*i/i atd., viz tab. 6.9b, 6.9B;
ba. skupina -d, kde souhláska pfed -к ל* souhláskám t, d: leh/čl-i, heb/čl-i, viz tab.

6.9b, 6.9B. Vÿjimka: bīitlčl-i
bb. skupina »d, kde souhláska pfed -к =  souhláskám t, d: hla/d*š/i, vra/hš/i atd., viz

tab. 6.9b, 6.9В.
VSechny skupiny, krómé aa., musi tedy plnit podminku, že fonetickÿ vÿsledek spojeni 

flektu -i- s pfedešlou (lexémovou) souhlâskou bude [č], Jádrem tohoto požadavku je 
zfejmé skupina ba., kde existence ć muże podle schématu 17.8 sahat až do tvaroslovi. 
Cisté fonetickou kopii tohoto požadavku je skupina ab., kde jde о fonetické smišeni. 
Skupina bb. sice také vyżaduje fonetické smišeni, ale pfedeházi ho tvaroslovnÿ proces 
inflektace (odpojeni к).

Vÿjimka JS  b f í t / ib í  patmè souvisi s tim, że fonetickÿ tvar s ►d je alespoń potenciálné obsazen 
jednotkou btidkÿ  — bnļdii/i.

Tvary na -t ^  -st (kromè boha/hš/i) nepattí do skupiny ab., tj. maji flektém patmè proto, że 
jejich zfetelnym znakem je odvozenost, srov. zubat-y, hbit-ÿ, nadut-ÿ, tekut-ÿ. Stejné dûvody jsou u 
souhlásky -n: temn-yt nádhem-yt mocn-y, studen-y, mazan-y. Souhláska -с vyżaduje dokonce dalši 
inflektaci: vrouc-i — vroucm-y (viz 7.1). Srov. też násl. skupinu 3.

3. Podle tab. 6.10 rozèlenéní do tfidy В má tyto kroky:
Krok 1: Vlastnost В maji vSechny pfidatky mékké. Toto je sice fonetickÿ popis, ale ve 

skutečnosti vyjadfuje tvaroslovné paradigma, kde vedle skuteònè mékké koncové 
souhlásky ń , napf.jarn-í, krajn-i, vystupuji ijiné souhlásky: ciz-í, ryz-í, svéz-í, vrouc-í a 
ovSem i dalśi, jejichż JS se nestupńuje: zde jš-i, d o m á c-i, ryb-i. О vztahu mékkosti a stup- 
ftovatelnosti srov. i pozn. к 18.10.

Krok 2: Vlastnost В maji slova odvozená (podminka slovotvomá) nebo víceslabióná 
(podmínka hlásková). Ale ve vice než 90 procentech pfipadu plati obé podminky, także 
podminka je zároveft slovotvomá a hlásková.
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Krok 3: Uréité koncové souhlàsky pfedpokládaji vlastnost В. Path sem však ty, které 
nevyhovuji podminkám skupiny 2. Je tedy jejich zdúvodnéní nepfimo fonetické.

Dalši podrobnosti jsou i v diskusi k tab. 6.10.
О vlivu vÿznamu na tfidèni srov. 19.4.
17.10 Mezi drobnējši pfípady hlàskovych vlivù patii i nékterá omezeni v preflekta- 

ci. Jde о nemožnost použit nèkterého preflektû v pfipadé, že stejné znéjíci segment je už 
pfitomen. Так od slov typu sebe-kriticky tvoftme 2s sebe-kritiitèjsL 3s marnosti, ktery 
použiva preflektû sebe- nemūžeme však и slov, začinajicich na sebe- použit (srov. 10.6.1 ). 
Podil hláskoslovi na tomto omezeni je zfetelnÿ.

Obdobné omezeni, zasahujici mnohem vétSí poćet jednotek, se vztahuje na preflekt ne-: 
nelze ho použit, pokud je záporka ne- již pfitomna, napf. ne-mocnéjSí, ne-smyslnéjSí, 
ne-vraživijši (viz 5.4, 10.1). Zde ovšem neopakování záporky má do znaòné miry 
dûvody vÿznamové, dûleiité však je, že podil dûvodû hlàskovych и rûznÿch slov se mūže 
ruznit a и nékterÿch pfipadû mūže bÿt vÿraznÿ.

Na druhé strané lze pozorovat, že preflekt nej- na rozdil od jinÿch preflektû iádná 
takováto omezeni nemá. Nejen mūže pfedcházet każde ne- objevujici se v 2s, napf. 
neismyslnèjsi — nej-ne+smyslnèjii, zajimavy — ne*zajimavèjài — nej-ne+zqjimavéjii, 
ale muże se i opakovat: nej-nej(-ne)tzajimavējši (10.7).

Vidime tedy, že tvaroslovné vlastnosti stupAováni jsou ovlivnény hláskové, ale tento 
vliv je vżdy vice òi méné spojeń i s podminkami nehláskovymi.

17.11 Zvlaštni vlastnosti hláskoslovi je schopnost tvofeni tvarû souznicich (homo- 
nym). Pro pfipad splynuti známe tyto pfipady:

hláskové
a. lm ti/š/i 2s ti/ššli rf[š]/jeden tvar
b.-2s neWj/istśi f3s ne/jtj/istši ne\}\istši (celé obalové paradigma)

Zde tedy slova rûzné psaná jsou totoinà foneticky (homofonni). Naopak slova se 
segmentem sebe- ve 2s se shoduji s tvary 3v stejnÿch slov bez tohoto segmentu: JS sebe- 
kriticky — 2s sebe-kritičtējši oprati JS kriticky — 3v sebe*kritičt$jši. Je však możnć, že 
fonetickÿ rozdil je zde zachován v pfizvuku na sebe-, kterÿje zfetelné silnējši v 3v. Byl by 
to vzàcnÿ pfipad totożnosti psané podoby pfi rozdilnosti fonetické (tzv. !!omografie).
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RAPITOLA 18

Stupãování a skiadba vëty

18.0 Na prvni pohled se pfidatek ve vété chová stejné jako pfidavné jméno, jak na- 
znaćuji tyto vèty:

użiti privlastkové użiti pfisudkové
(0) Kovová tyć Ta tyć je  kovová
(1) Vysokÿ strom Ten strom je  vysokÿ 
(2s) Vyšši strom Ten strom je  vyśśi 
(3s)N ejvyiii strom Ten strom je  nejvyssi

V pfipadech (0) a (1), tj. na pfedstupftovací úrovni, pozorujeme tzv. shodu (tyć — 
kovová, strom — vysokÿ), jeż na úrovni stupńovaci neplāti(stromf vina, staveni, stromy
— vysií, nejvyšši). Tento rozdil neni absolutni, protoże nepfítomnost shody je vázána na 
mékké skloftováni i v ls, ale právé toto skloftováni se z rozmanitych dûvodû stupftováni 
vyhybá.

Phznaóne jsou pro tuto situaci dvojice jako obecny — obecni, soudnÿ — soudni, srdeànÿ — 
srdećni, zábavny — zábavni, z nichž normálnè jen prvni (״ tvrdÿ‘‘) élen mūže bÿt stupftován. Na 
základé takovÿchto vztahu Ize pfedpokládat, że ״mékká‘1 pfidavnost zde sméfuje ke vztahu ״doplft- 
kővé ho rozvrženi“ (komplementami distribuée, tj. bud* mêkkost nebo stupftováni), jak to dokazuji i 
pozonihodné pfipady vrouci — vroucnÿ, kde ״ztvrdnuti“ nastává podle 7.1. vÿhradnè v dûsledku 
stupftováni. Z tohoto pravidla je f־ada vÿjimek, jakkoliv dobfe zduvodnènÿch, proto je zde ״doplńko- 
vé rozvrženi“ mezi mékkosti a stupftovánim tfeba châpat nikoliv jako hodnotu absolutni, nybrż 
jenom możnost, tj. hodnotu limitni, к niż jazyk neustále smèhije, aniż jí kdy dosáhne.

18.1 Jiż v kap. 4.(5) jsme si vSimli, że sice ( 1 ) a (2s)/(3s) maji stejnou skladbu véty, aie 
jinou skladbu nadvétného (nadskladebného) kontextu: pfipady 2s/3s totiž vyznaéuji 
״ pfedpodmét x“ : vyàsi strom pfedpokládá nižši strom apod. Tèmto nadskladebnÿm 
rozdilum je vénována kap. 20; zde budeme zkoumat, jaké následky maji tyto rozdily pro 
skladbu véty, jakkoliv podle vÿrazu (0), (1), (2s), (3s) zdánlivé neménnou.

A. Prvni stupeń

18.2 Pro ustaveni ls tvaroslovného pridatku a tedy i pro ls  obecné má kliéovÿ 
vÿznam existence 2s. Ukażeme si nyni, że pro skladbu ls  hraje existence 2s stejné 
zavażnou úlohu.

Vÿraz ( 1 )ten strom je  vysokÿ vykládáme tak, że strom má znaénÿ rozmér (ve sméru 
nahoru, do vÿSky), kdeżto 2s ten strom je  vyšši tak, že má néjakÿ, ne nutné znaônÿ roz- 
mér (v temź sméru). ftekneme-Ii napf. (2s) ten strom je  vyśśi neż divizna, pak je to 
vlastné nizkÿ strom. Tradični gramatika (a také zároveft vÿznamoslovi) zde jaksi selhà- 
vá: vyisi zde mūže bÿt zfetelné méné než vysokÿ, ač by tomu mélo bÿt naopak.

Kde je chyba? Právé zde vÿraz jako vysokÿ strom, zdravÿ hoch atd. nedosáhl bodu 
pfidatkovosti, je na úrovni pfidavného jména, tj. skladebného phvlastku, stejné jako je 
tomu ve vÿrazech kovová tyć nebo zimni kabát.
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Pfïvlastek vyjadfuje určitou vlastnost, která vlastnè do piisudku nepatfi, ćesky Ize sice fici ta tyć j e  
kovová, ale podobná konstrukce podle 1.4 by była obtiíná nebo nemożna v jinÿch jazycích, napf. 
angl./Ae metal bar vlastnè ״kov tyć“ neàâ*the bar is metal, ״ ta tyčjekov?“ ,tim méné nèm. derM e- 
tallstab vlastnè ״kovotyő“ nemūže dát *der Stab ist Metall- ta tyć je kovo-? Kovovost je zde vlastni 
podstata tyće, proto ji nelze oddèlit od tyće nejen ve skutećnostl, ale i ve vëtë.

Na to, aby se JS vysoky, zdravy skutečnē dostały do phsudku, nestaći je pfepsat jako
(1) Ten ström je  vysoky, ten chlapec je  zdravy nybri takto 
( ls )  Ten ström je  vysoky jako  divizna (tedy je  nizky)

Ten chlapec je  už zdráv (ale neni to zdravy chlapec).
V tomto momenté pfestávaji bÿt dáné jednotky absolutni vlastnosti, ale stávaji se hod- 

notou srovnatelnou na ose vÿSky či zdravi (srov. osu 19.5). Ovšem takto srovnatelné 
mohou bÿt jen skrze stupftováni, které se uskutečftuje na základé existence 2s.

Díky této existenci pfidavné jméno se stává tvaroslovnÿm pfidatkem. Na úrovni vétné 
skladby to znamená, že pfivlastek označujici (inherentni) vlastnost podmétu se stává 
(jmennÿm) pfisudkem, pfisuzujicim podmétu urôitÿ stav. Rozdily mezi prvotností 
pfivlastku a pfisudku Ize vyjádfit takto:

Tabulka 18.2 

Prvotni

Pf i v 1 as te к ко vo vá tyć
(pfidavnost)

Pfisudek ström je  vyšši
(pfidatkovost)

Na základé toho Ize vyjádfit misto JS vysoky v skladbè a tvaroslovi ćeśtiny takto:

Tabulka 18.2!

Druhotnÿ 

tyć je  kovová

vyšši ström

Pfisudek
(pfidatkovost)

tyć je  kovová 
ström je  vysoky

ström je  vyiii (než dûm) 
ström je  vysoky jako dûm

jako divizna

Pfivlastek
(pfidavnost)

kovová tyć 
vysoky ström

vyi i i  strom 
(velmi, nepriliš) 
vysoky strom

Krok 1:

Krok 2:

vysokyvysokyKrok 3:

18.3 NejvÿraznéjSim prípadem pfidatkovosti 1 s jsou adverbia a adjektiva, která 
sice path podle sch. 12.2 na osu Is, ale nemaji podobu bèinÿch adverbii a adjektiv, napf. 
adv. (je tam) zdravo misto (žilo se tam) zdravè; zdravè (rūžolici); adj. (je, vrátil se)
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zdráv misto (sÿrje)zdravÿ. Jejich zvláStnosti, zejména ve vztahu к pfisudkovosti, roze- 
birané v kap. 11-13, Ize pro skladbu shrnout takto:

1. Jmennÿ tvar adjektiva (pfidatek neurćity, KA v kap. 12)je ve vété vždy tvar píísud- 
kovÿ, napf .ye zdráv, smuten, vrátil se zdráv, smuten; pfitom tato skladebná vlastnost jc 
zfetelné pfedjata (a podložena) tvaroslovnou jmennosti, nikoliv naopak: napf. sÿrje  
zdravÿ, vederje smutny má skladebnou pfisudkovost bez následku pro tvaroslovi. Prvot* 
nost tvaroslovi je zde zfejmá.

2. Adverbiu (kap. 11 ) se sice v protikladu к adjektīvu pfipisuje tradičnē zvláStni vètnà 
platnost, avšak neuznává se jeji tvaroslovná pfisluśnost к pfidatku. Jako dusledek toho 
zústává nevysvétleno chováni adverbii na -o (ćasto, vysocel/vysoko, zdravil/zdravo). 
Vyjdeme-li z tvaru na -o, muźeme na základé tvaroslovného (stupnovaciho) a vÿzna- 
mového roztfidéní určit dvé základni skupiny, které ve skladbé funguji dosti rozdilné: 
prvá vyjadfuje zároveft pfisudek a pfivlastek (je to dlouho — divat se dlouho!/dlouze), 
zatimco druhá vyjadfuje jen pfisudek (je mu smutno — divai se smutni).

3. Tvary na -o (13.1-13.4), které mohou bÿt podstatná jména, adjektiva nebo adver- 
bia, srov Jejasno  I/ To je  jasno jako by splÿvaly nejen na povrchu (v praxi), ale i v teorii 
(Havranek-Jedlička 191, Ваиег-Grepl 65-67). Je to tvaroslovi, které ukazuje na základè 
tvaru jako jasno, jasna . . . ,  ûplné jasno . . . .  kdy jde o podstatné jméno, a na základè 
stupnováni odlišuje dalši druhy: tak ve vÿrazu uditalo se jasno jde о adverbium, protoże 
dává 2s uditalo se jasniji, zatimco vÿraz je  mu to jasno  obsahuje adjektivum, protoże 
dává 2s je  mu to jasnijśL

Obdobné ״ ustrnulá pfislovce“ jakodo/široka,po/domacku,jei se vykládaji pro ućely 
Skolské praxe jako samostatná slova, tj. jako vÿsledek slovotvorby s ״ pfedponami“ do-, 
po-t mohou a museji bÿt vylożeny jako vÿsledek skladebného procesu, kterÿ je však 
pfedjat a podłożeń tvaroslovim; tője zfejmé z užiti ״ koncovek“ (terminál) -a, -u (jinak 
nevykrôitelnÿch), a to od pfisluSnÿch pfidatku śiroky, domáckv v jmenném tvaru ( 13.5- 
13.9).

18.4 Vlastnost pfisudkovosti pfidatku se projevuje i vétnÿmi vztahy obdobnÿmi 
vztahum, které použiva slovesnÿ pfisudek, napf. (jsem zvidav  = vim) co chce. kdy 
p fijd e ja k  se strojí; (je rád = tèsi ho,) že sis to rozmyślel, kdyż jsou všichni spokojeni. 
Zajimavá je zejména pádová vazba fizená takovÿm pfidatkem, tedy vztah, kterÿ je skia- 
debné totożny s fizenosti (rekci) slovesnou, srov. napf. podobnÿ otci =  podobá se otci 
(3p),dluzenpenize =  dlužitpcnize (4p)^zelenÿ, bledÿ, chorÿzàvisti — zezelenat, zbled- 
nout,puknout, sopitizávisti (7p). Zvlaštē zajimavá, i kdyż niktcrak vyluèná, jsou v tomto 
smèru adjektiva (pfidatek neuréitÿ, KA, viz vÿSe a kap. 12). Z tab. 12.5, pfedstavujici 40 
nejobvyklejšich KA, celkem 28, tj. 70 procent vykazujc pádovou fizenost slovesného 
typu; pfitom jde v pfeváiné vétSiné о pády nepfedložkove a pro úplnost véty nutné.

Uvažme tfi hlavni charakteristiky, vázané na takovéto pfisudkové poużiti pádu:
1. Užit! pádu v daném vÿznamu je nutné (=  Pád)
2. Jmennÿ tvar adjektiva je v daném vÿznamu nutnÿ (=  KA)
3. Stupnováni se v daném vÿznamu uplatńuje (=  2/3p)
Spolu s vyznaéenim pádu dostaneme tuto tabulku (pouze pfitomnost vlastnosti je vy- 

jádfena značkou ь nebo jinak označena):
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Tabulka 18.4

PfikladyPád KA 2/3s| 2p 3p 4p 7pe/neni

je  nám b. svym púvodem 
je  viem z. svÿmi názory 
je  si v. problémû 
je  p. lásky, energie 
je  s i j . j e  (si)j. ùspéchem 
je  p. vši pompy 
je  s. tvych hlouposti 
neni na vás z. 
je  p. slibu 
je  i. pravdy, zprâv 
chlebem je  élovëk i. 
je  h. ke všem uje h. s úkoly

(♦)
4

♦

t

si

si

na
4

♦
0 )
s(k)

1. blizek 11 4
2. znám  1 t
3. védőm It 1 W
4. pin  It w
5 .jis t  14 +
6 .prosi It
l å syt It t
8. zvèdav 1 4
9. pamétliv It 4 (*)

10. žādostiv I (0
11 .živ  I (*)
12. hotov I

je  p. otci 
neni m. slova 
je z toho n. 
je  nám n. radou 
je ti v. (za pomoc) 
je (mu) 0 . za škodu 
je h. chvály, pozomosti 
je  p. procesuje p. duchen 
je  tim v.
je  vieho, práce s. 
je  v. svym ideàlùm 
je  p. zàkonù 
je  о. к obétem 
je  u. vyslechu 
je  nåm r, 
je (mi) d. penize

t

Z
(*)

(za)
za

♦
♦
0 )

О)

♦

О)
О)

(*)
4
4

О)
О)

1 .podoben It
2. тосеп |+
3. петосеп I
4. nápomoceny
5. vdèàen |4
6. odpovèden 14
7. hoden It
8. pfitomen I
9. vinen I

10. schopen It
11. véren 14
12. posluśen 14
13. ochoten I
14. úéasten 14
15. roven 14
16. dlužen I*

Pozn. Závorky označuji phleżitostnć poużiti, napf. védőm 2/3s (♦): j e  si vèdomèjàlproblémû spiš 
než vy.

V tabulce se uvažuje jen pfedmötové poużiti pádu, u nčhož jde о fizenost; volnèjSi je vztah к 
pfisloveònym určenim, napf. zemrel mlád 24 let (4p, pfisl. urč. miry); bylženat, samoten tri mésice 
(4p, pfisl. urč. času )Jez toho, z  ni nešfasten (2p tz ,  pfisl. urč. ptit'my) Je  znám vesvém okol( (6p t v, 
pfisl. urč. mista).

18.5 Ve sloupci 2/3s tab. 18.4 pozorujeme, że urćitó jednotky váiou fizenost na 1 s 
(tj. nevyskytuji se ve vy££ich stupnich). Jde o to, že vedle pfipadû, sdilenÿch všemi stupni, 
existuji i vétná spojeni, typická pro urćity stupeń. Pfitom vyšši stupnč obvykle nefídi 
uròité pády, nybrż zasahuji do skladby véty jinÿm zpûsobem.

V ls jak jsm e  pozorovali v 18.2, napf. ve v ê té (ls ) ,av ta b . 18.2!, dūležitou vlastnosti
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pfidatku, která ho odlišuje od béiného pKdavného jména,je rozvijejicí konstrukce s (tak
— jako) a jeji obmèny:

( la )  Strom je  Inerti (tak) vysokÿ jako  divizna, dùm, Snètka  (tak — jako)
( lb )  Strom neni tak vysokÿ jako  koàatÿ (tak — jako)
( le  )Ja k  je  starÿ, tak je  hloupÿ (jak — tak)
(Id) Natáhl se ja k  dlouhÿ tak Sirokÿ (jak — tak)
( le )  Z  tak vysokého stromu neskákej (tak)
(i f ) Je tak hloupÿ, ja k  daleko vidi

že se to nedá popsat
aż vlasy vstávoji na hlavé (tak — . . .  )

Zajimavá je rozvijejici konstrukce nade vše, která má sice vyznam 3s, ale poji se se 
všemi stupni:

( lg )Je  mi nade vše drahÿ, dražši, nejdražšL
Pàdove a hlavnê nepádové vazby vy$šich stupftu budou pfedmétem následujicího 

űseku této kapitoly.

В. V yilí stupné

18.6 Cisté pádová fizenost, vázaná na 2s, je v takovÿchto konstrukcich:
(2a) Jana je  hezči své sestry 
(2b) Jana zpivá lépe své sestry 
(2c)Jana zpivá lépe všech
Zde tedy 2s vyiaduje 2p, a to v rámci stupftováni vzájemné jednoznačnē: każdy 2s 

muże fidit tento 2p a naopak tento 2p je vázán na 2s a v jinÿch stupnich neni možnÿ. Jde 
tedy о tradični pádovou fizenost, tato fizenost však v češtinč (na rozdil napf. od ruštiny) 
zfetelnč ustupuje.

Blízke pádové fizenosti jsou jeSté takovéto konstrukce:
(За) Oproti své sestfe je  Jana hezči, starši 
(3b) Jana zpivá lépe

ale ty nejsou vázány na 2s, mūžeme zde totiż, s urèitÿm vÿznamovÿm odstinénim použit 
ls: hezká, starà, dobfe.

Pfedložkovā vazba pfislovečna, skutečnē fizená tvarem 2s J e  vazba o ♦ 4p:
(4a)Jana byla о rok starši, 0 hlavu vētši
(4b) Byl tam o rok déle; bydlel o tri domy dále, o patro vÿš
(4c) Zpivá o oktávu niż; pfišlo to о stovku drāž
(4d) Zpivá 0 néco (0 málo, о poznáni) lépe, falešnēji
Pfipady (4a) — (4c) jsou vÿbérové, tj. vàlou se jen na určite pfídatky, maji však blizko 

к pfedmétu. Pfipady (4d) jsou naopak vSeobecné, tj. vāžou se na kterÿkoliv 26 Jsou však 
samy omezeny na menši okruh pfipadu — vedle uvedenÿch srov. jeSté о mnoho, o trochu,
o kapku aj. — pfitom pfedmétnostje zde zcela potlačena pfislovečnosti (pfisl. urč. miry).

Tato vazba se ovšem objevuje i mimo pfidatek, ale v konstrukcich, které se mu namnożę podobaj i, 
sro y. j e  vētši 0 hlavu —p  ferost l ho o hlavu, postoupil o krok dúl —postoupil o krok atd. Ptísloveé- 
nost je zde minèna v uadićnim smyslu; że jde o hledisko ne zcela vyhovujici pro potfeby stupftováni, 
uvidime ještē dále v této kapitole, srov. 18.8.
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18.7 VSeobecnè Ize fici, že pro 2s a 3s jsou pádové vztahy netypické, a pokud exis- 
tuji, jako v (2a) — (2c), pak vykazuji zfetelnou tendenci к ústupu. Na jejich misto 
nastupuje fizenost pomoci spojky neż, takfka vSeobecnè nahrazujici 2p użity u 2s. Tak 
(2a), (2b) se v soućasnć òeStiné vyjadfuji bètnè takto:

(Sá) Jana je  hezči než je ji sestra 
(5b )Jana zpivá lépe než je ji sestra
Diky této spojce se uplatńuje shoda mezi vètnÿmi ćleny, vyjadfuji с í vzájemnost vzta- 

hu, napf.
(Sc) J any se zbavim rychleji nežje ji sestry (2p)
(5d )Jané js i  bližši, protivnéjii nežjeji sestfe (3p)
(5e) S  Janou se setkám őastéji než s je ji sestrou (s+lp)
(50 S  Janou jsou setkání zajimavÇjii než s je ji  sestrou
Vÿraz (2a) ve srovnáni s (5a) takovou shodu (zde v lp) nevykazuje. Naopak však 

zvratnost své (sestry) ukazuje na závislost na podmétu Jana, vykazuje vūči nému pod- 
fadnost, zatimco vÿrazy (5a) a násl. diky shodè vykazuji soufadnost. Pfepišme nyni (5a) 
takto:

(6a) Janina sestra je  sice hezká, ale Jana je  hezči 
Z této véty vidime, że jde o soufadnost odporovaci, ale v opaòném vztahu, także neż je 
spojka so u fa d n á , zv ra tn é  o d p o r o v a c i. Pfitom tato spojka mūže tvofit i souvéti 
soufadné, zvratné odporovaci, napf.:

(7a) Jana je  hezči, než jsem  si pfedstavoval 
(7b) Jana zpivá lépe, než tanči
(lc )Ja ny  se zbavim rychleji H dfive, než napočitāš pét atd-----
Vêtu (7a) Ize opsat jako ״ moje pfedstava je jedna véc, kdežto jeji vzhled je jiná“ : argu- 

ment о soufadnosti zvratné odporovaci se zde opakuje. Tradice, která nevycházi z 
konstrukci jako (5a) a nemūže tedy stanovit shodu, dává pfednost vÿkladu, podle nēhož 
všechny úseky uvedené spojкои než je tfeba chápat jako pfísloveöné určeni zpusobu a to 
bud* miry (do jaké  miry je  starši?) nebo zfetele (vzhledem ke komu, к čemuje starši?), 
srov. Havrānek-Jedlička 383-4.

Závaznost vztahu 2s ♦ než vykazuje tyto dvè vÿjimky, v podstatë jen zdánlivé. Prvni skupinu pfed- 
stavuji véty jako

1. Než by zaplatil korunu, dá s i . . .  vrtat koleno
. . .  padnę, než by ustoupil

2. Bude doma . . . ,  než se nadtyeś
. . .  než nám pfinese vrchni jtdlo, snim jim  tady ten ubrus

V tèchto vètáchje 2s zamlčen, aleje vyznaèen právè spojkounež. Ve vètách 1 .jde o 2 s radéji, spiś, ve 
vètách 2.je t0  2s dfive, které lzedosadit misto teòek. Za tvar dfive Izedosadit JSpfedtim, kterou Ize 
vzhledem к vázanosti na spojku než považovat za skladebnÿ 2s (komparativ).

Podobna situace je u JS jinÿ  a jejich odvozenin, které jsou bud* formâlnè 2s (jinši, jinaći, jináà, 
srov. 7.6) nebo tvofi tvary pádového charakteru (jinde, jinam, jinudy, jinak  atp., srov. pozn. 2. v
12.1 ). Mámé tedy 

За. Je jinÿ, jin ii. jinaći neż ty 
3b. Dèlá to jinak, jináâ než ty
3c. Politici jsou ja k o  mali uličnici, jinak než z pozice siły s nimi nepofidiš 
3d.Jejinde, chodi jinam, jinudy než ty
1 zde z obdobnÿch dúvodu jde o skladebnÿ 2s (komparativ), čimž se mj. vysvètluji formálni tvary 

2s jinśi, jinaći, jināč. Jako 2s se mohou chovat i synonyma JS jinÿ, napf. opaćny.
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18.8 Dalši skladebná vazba, tèsnè spjatá s 2s, je dvojice ćim ־ tim , napf.
(8a) Čim (je) starií tim (je) hloupējši
(8b) Čim déle tim lépe
(8c) Čim delii vlasy tim kratśi rozum
(8d) Čim vice se hádajU tim je  to veselejši
18.8.1 Prvni z nápadnych rysû tèchto konstnxkci je schopnost vyjádfit pfisudkovost 

beze slovesa: (8a) ćim starši tim hloupējši = čim je/byl/bude starši. . .  Takováto 
nepfitomnost slovesa je dosti neobvyklá v češtinē (opét na rozdil od ruśtiny) a vyjadfuje 
absolutni čas. Nápadná je nepfitomnost i ostatnich tvaroslovnÿch vlastnosti, pfedevšim 
rodu a čisla a dále osoby. Lze to vyjádfit takto (tećky opêt vyjadfuji chybèjíci tvar):

Schéma 18.8

chybi
(8a) č im . . ,  starši, tim .. .hloupējši ćas: je/byl/bude

osoba: je/jsem /jsi 
čislo: byl/byli 
rod: byl/byla

Dalši rozbor by ukazał, że i sio ve so neni jednoznačnē srov. napr.tfm . . . delši vlasy, t im . . . kratši 
rozum lze vylożit jako jsou, je, avšak spiše jako má, mąji (na obou mistech).

18.8.2 Avšak celá konstrukce zachovala jednu tvaroslovnou vlastnost, a to 2s, která 
navíc vykazuje shodu, tj. 2s v prvni a druhé časti se musi shodovat. (8d) ukazuje, że 
pfitom postači shoda mezi adverbiem a adjektivem. Z véty (о domorodém chlapci)

(8e) Čim hezči nevēstu si p rivede, tim šfastn$ššimi ućini své rodiče 
vidime, že shoda je skutečnē vyhrazena stupftováni, nevyžaduje ani shodu čisla nebo 
pádu stupftovaciho pfidatku.

18.8.3 Uvažme jeStè vêtu
(80 V čim menšich lodich vyjiídèli, s tim vētšim ùlovkem se vraceli 

Tato véta ukazuje, że čim * tim nevylučuje nejen zmény pádu, jak jsme to pozorovali ve 
vétè (8e), ale dokonce pfipoušti, i kdyż v omezené mife, poużiti pfedlożek. Pfitom 
kladeni pfedlożek pfed óim a tim ukazuje, że tato slova se stávaji ״ pfivlastky“ 
následujicich pfidatku v 2s, tvofi tedy na jedné strané dvojici spojek, tj. jsou pojitkem 
celÿch souslovi nebo souvéti, zároven však patii к určitemu členu celého vÿroku, tj. 
pfidatku v 2s. Pfitom obdobu v 2s a ls vidime ve dvou vétách, dfive jiż uvedenÿch:

(8a) Čim starši tim hloupējši (2s: čim - tim)
(lc ) Jak je  stary, tak je  hloupy (ls: ja k  - tak)
Podle tradični gramatiky se v (8a), ( lc) tvar starši, stary rozvíjí celÿm zbytkem véty, 

kterÿje zàvislÿm pfisloveénÿm urćenim zpùsobu, tj.jakÿm zpûsobem starši, stary?, což 
Ize ale fiet i о druhÿch dvou pridatcich hloupējši, hloupy. Je tu zdànlivÿ rozpor: v każde 
vétè jsou oba pfidatky zàroveft členem fidicim i časti členu závislého. Celÿ paradox Íze 
vyfeSit jen tim, że za závislé označime jen jednotlivá slova ve dvojicích ćim ־ tim J a k  ־ 
tak, ale samy dvojice označime za dvojčlenne spojky soufadici.

Na rozdil od spojky 2s, spojka 1 s neni vyhrazena pfidatku srov. napf Jak si usteleś, tak si lehneś a 
dál tjakypán , takovy krám. Právé vzhledem к tèmto pfipadum, kde jde zfetelnè о podfadné souvéti, 
se stejnÿ vyklad uplatńuje i pro pfipady typu ( lc ) ,  tj. pro pfidatky ls . Naopak v kontextu 2s, kde 
spojka nemá jinou funkci, uplatftuje se možnost soufadnosti.
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18.8.4 Nyni uvažme vèty 
(4a) Jana była 0 rok starši 
(4d) Zpívá o nèco lépe
Daná pfedložkova vazba se uplatńuje i v našich souradnÿch dvojicich takto:
(8g) О co by la starši, о to była chytrejśi 
(8h) O co lépe zpivala, o to hure tancovala
18.8.5 ZvláStní pHpad spojkové dvojice čim - tim je konstrukce 
(9a) [Čim dál tim] vie, dále, dražši, zdravējši, zqfim avéjii. . .

Na základè opisu konstrukce čim dál tim jako 
(9b) Stale vie (a vie), dále, dražši. . .  

by se dalo tvrdit, że je to rozvíjejici člen, opèt pnslovečne určeni zpusobu, konkrétnè miry 
Oak, v jaké mire vie, dál, dražši. .  .,i Ale zatimco pfislovcestá/e neni vázáno na 2s, srov. 
stálestejny, novÿ, stále se opakovat, vazba konstrukci čim dál tim je takto jednoznaèná. 
Opèt jako v jinÿch pfipadech 2s tato jednoznačnost (a tedy pfedpovèditelnost) oslabuje 
tradični vztahy skladebné a posiluje vztahy paradigmatické: skladebná závislost se zde
pfetváfi v paradigmatickou pomoenost.

Jde tedy o obdobnÿ pfipad jako vice zajimavÿ, kde ôistè skladebné slovo vice je pfisloveôné určeni 
(jak, v jaké  mire ząjimavy?), ale ve skutečnosti jde o pomocny prostfedek гоѵпосеппѵ flektému 
'ijši, srov. ząjimav-4jśi, kterÿ spoluvytváH dvojslovnÿ (analytickÿ) 2s.

Postupnÿ pfesun ze skladby do paradigmatu se ozfejmuje v prvé radè stażenim celé 
konstrukce dojednéjednotky textu: tak se potlačujef/m, kdeïio čimdal se stávájedinou 
pfizvukovou jednotkou (a proto ji zde budeme psát dohromady). Jako dûsledek toho 
prvni slożka čim - (pûvodnè 7p) prestava bÿt zábranou pro použiti pfedložek s jinÿmi 
pády, jak jsme to pozorovali v (8f) a v diskusi к ni. Je tedy oproti (8f) mnohem snazši fici

(9c) v čimdal menšieh lodich, s čimdal včtšim úlovkem 
ale navic Ize použit i jinÿch pfedložek, jako napf.

(9d) postupovali z čimdal skromnējši civilizace, do čimdal neprostupnējšich pra־ 
lesù vstric čimdal vètsimu nebezpeči 

a dokonce i tzv. pfedložek druhotnÿch 
(9e)pomocičimdaldokonalejšich strojù, navzdory čimdal vētšimu odporu, veshodè 

s óimdál vie rostouci poptàvkou
V rámci stupAováni Ize pomoenÿ vÿrazčimdal kvalifikovat jakożto (potenciálnê para- 

digmatickÿ) prostfedek vyjadfujici postupnost, tj. jakési ministupâovâni uvnitf 2s 
(čimdal menši = menši, menši a ještč menši).

18.9 Zatimco 2s, ve shodé se svou pozici v paradigmatu, je kltèovÿm bodem pro 
skladebnÿ charakter stupAováni (srov. úvod к 18.2), 3s neni tak vyhranén: zejména je 
nápadné, že vétné vztahy nepostihuji prisudkové vlastnosti 3v.

1. NejzajimavéjSi vztah je použiti ״ zájmena4‘ со: со nejvice, co nejzdravéji, со nej ne- 
pravdèpodobnèjÈL Že nejde o zájmeno, ale o nesklonné slovo, vyplÿvà z dalšich pádú: 
s со nejmenši námahou, do co nejlepšich škoL

Toto slovo má vÿznam ״ pokud możno‘4 (ale jen и 3s, srov.pokud možno brzy ^  со 
brzy?), tj. nejzazši možnost. Zde ovšem spiše neż vÿklad skladebnÿ (״ závislé pfisl. urč. 
zpûsobû či miry“ )je vhodnÿ vÿklad (potenciálnê) paradigmatickÿ: jde opét o dvojslovné 
spojeni s vÿrazné paradigmatickÿmi tendencemi.

Tato tendence je dále posilena v jinÿch slovanskÿch jazycich (napf. v ukrajinStinè) tim, że toto 
slovo k 3s pfirostlo, tvofic tak jednoslovnou, tedy zfetelné tvaroslovnou jednotku. srov. co nej-
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novijšt =■ ukr. ićonąjnoviiyj. Tento srûst je v ÒeStinè obtiżny, protoże pHzvuk na flektu п ф ,  tj. na 
prvni slabice, zfetelnè signalizuje zaèâtek slova; je to zábrana, která ve vētšinē jinÿch slov. jazykû 
neexistuje.

2. Dva skladebnè témèf totożne prostfedky i (po zápora ani), ten oznaćuji 
= naprostost 3s‘4, opèt v poużiti nepfísudkovém srov. i nejlepśi lékar״  ten nejlepši lékar
— i ten nęjlepśi lékar. Rozdil je v tom, że zájmeno ten (nāležitč skloftované) se mūže 
objevit jen и adjektiv, zatimco i (ani) takovéto omezeni nemà. Spojeni s tèmito 
prostfedky pfibližuje 3s tvarùm 3v: i/ani (ten) nejlepši lékar si nevédél rady =  sebelepši 
lékar. Proto se oba prostfedky mohou objevit и Зѵ: і/апі (ten) sebelepši lékar si nevédél 
rady.

3. Tvar 3v má zcela zvláátní vétné vztahy (napf. v zápora), z nichż nèkterÿch si všimneme 
v souvislosti s vétnou perspektivou v násl. úseku. Slożitć skladebné vztahy tohoto tvaru však nabízejí
matériái pro ceiou zvlāštni studii.

С. Vitná perspektiva

18.10 Vétnou perspektivu (tradičnē éeské ״ aktuálni členēni vètné“ ) Ize vysvèt- 
lit na takovychto obménách následujících sdéleni:

(10) Psaljsem  (a)já , (b)povidku, (c) kodinu, včera (d) na zed\ doma
Prvni složka (psaljsem) je vychodisko sdéleni, zbyvajici óást jeho cil (vlastni sdéleni). 

Vychodisko patfi к pfedsdéleni tj. existuje pfed uskutečnēnim sdéleni, které mūže pfed־ 
cházetnapf. otázka (a )kdo (poàmèijpsal, (b )со (pfedmét ) js i  psal, (c)jakdlouho, kdy 
(pfisl. urč. Łasu) js i psal, (d) kam, kde (pfisl. urč. mista) js i  psal atd. Vztahy mezi 
vychodiskem a cilem sdéleni se nazyvá vétná perspektiva (srov. ještē Havranek-Jedlička 
338). Pfiklady v (10) naznačuji, że vychodisko tihne к počatku sdéleni, cil к jeho konci.

18.11 Nyni uvaime jademou vétu
(11) Vу  lezi na vysoky strom

v niż pfidatek vysoky muże nabÿvat v rámci stupftováni takovychto hodnot 
Stupeń

Schéma 18.11 
Os (11.0) Vylezl na . . .  strom
1 s (11.1) Vylezl na vysoky strom 
2s ( 112)  Vylezl na vyšši strom 
3s (11-3) Vylezl na nejvyšši strom 
3v (11.4) Vylezl na sebevyšši strom

V rámci tradičniho rozboru vétného všech šest vypovédí ( 11 ), ( 1 1 . 0 ) 1 1  je témèf (־ ( 4.
totožno s tou malou vyhradou, že v (11.0) chybi pfisudek, je to tedy nulová realizace 
pfivlastku vysoky.

Netradični rozbor nám ukàie situaci zcela jinak:
18.12 Jiż v nejprostši podobé (11.0) existuji dvé możnosti: bucf má v cili sdéleni 

pfizvuk JS nû nebo jej máJS 'strom, což Ize vyjádfit też jako па! V prvnimpfipadé.kdy se 
cil ztotožftuje s jedinÿm pHzvukem, ,[na strom]9 jde о tradični pfisloveêné určeni mista 
jako napf. vylezl nahoru, vylezl sem (kam vylezl?). V druhem pfipadé však, kdy nese 
pfizvuk podstatné jméno 1strom, je zduraznéno nikoliv misto, nybrż objekt lezeni Jde  tedy
о pfedmét, odliSnÿ od takovÿch pfedmétu jako strecha, pùda, telegrafiti sloup,
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rozhledna, hora (na co vylezl =  co zlezl?).
Srov. napf. rozdiV vylezl ha horu - ла Лол* zvanou Snèika.
Uvažme nyní obé pfizvukové možnosti ve vÿpovèdich (11.0) - (11.4) se zvlaštnim 

zretelem na četnost Č =  činnost (lezeni apod.), pfedstavujici vÿchodisko sdèleni, a 
četnost P =  pfedmét (strom), predstavujici cil sdéleni.

Schéma 18.12

(čisla označuji nejmenši četnost, 3 =  vice než dva):

StupeA Vÿrok I. Piízvuk Æna Č P II. Prízvuk na‘ С P
Os (11.0) V. na . . . strom 1 0 n a . . .  strom 1 1
ls (11.1) V. na vysoky strom 1 1 na vysoky strom 1 2
2s (11.2) V. na vyšši strom 1 2 na vyšši strom 2 2
3s (11.3) V. na nęjvyśśi strom 1 3 na nęjvyśśi strom 2 3
3v (11.4) • • • na sebevySSi strom 3 3

Celému problemu zèetòování je vènována kap. 20, která jej zkoumá v nadvétnÿch souWslostech. 
Zde má hledisko četnosti jinÿ úòel: daji se jim vysvètüt nèkteré vlastnosti perspektivy vètné. 

Diskuse:
Komentáf к (11.0) vysvétluje, proč v sloupci I. četnost stromû se v této fádce ne- 

uplatńuje (neni zde žadny predmét), zatimco v II. existuje jeden pfedmét. Neni ūčelem 
této diskuse rozebirat vše, všimneme si však, že sloupec I. pfedpokládá Č 1 (hodnota 1, tj. 
jedna činnost =  lezeni je zde konstantni). Vÿrok ( 11.4) sem nepatfí, pfedpokládá ״ vylezl 
na celou fadu stromû“ .

Včtšina pfipadû s četnosti Č a Pje snadná, všimneme si nékterÿch obtižnčjšich pnpadu 
s Č =  2 ve sloupci II:
2s (11.2) vylezl na *vySif strom než véera (2 lezeni, 1 podmét)

než ty (2 lezeni, 2 podméty)
než se fíká (2 rûzné činnosti =  1 lezeni

t  1 fikàni)

3s (11.3) vylezl na ״nęjvyśśi strom
a. ״ nejdfiv vylezl alespoń na (2 lezeni, 1 podmét) 

jeden jin ÿ"
b. 9Jnejdfiv plânoval vylézt na jinÿ" (2 rûzné činnosti)
c. ״ nèkdo jinÿ  vylezl nebo plânoval (2 stejné nebo rûzné činnosti,

vylézt n a jin ÿ " 2 podméty)

Ūčelem schématu 18.12 bylo pomoci četnosti vyjàdfit princip narustąjici cilovosti 
stupAovaného pridatku v perspektivé vètné. Pokud pfidatek neni pfitomen,^. u 0s, pak 
určovanē podstatné jméno nemusi bÿt vûbec chápáno jako pfedmét (P =  0), jeho cilovost 
je oslabena na minimum. Naopak 3v soustfecfuje nejvyšši miru cilovosti. Pozorovali jsme 
v tab. 18.2!, že и pfívlastku (v sch. 18.12 sloupec I.)je vztah pfidatek ־ podstatné jméno v 
podstaté rovnocennÿ, zatimco и prisudku pfidatek má normálné hodnotu nővé informace
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(eile). Sloupec II. právé píedstavuje pftsudkovost (srov. na 'vysokÿ strom = na strom, 
kterÿje vysokÿ״ vysokÿ je zde cil), která je tim silnējši, čim vyšši stupeft stupftováni je 
poużit, aż na samém vrcholu, tj. v 3v dosáhne hodnoty absolutni, 3v je vždy cil.

18.12 Tato kapitola méla naznačit užitečnost prístupu ke skladbé véty z hlediska 
mimoskladebného. Tvaroslovi se svÿm jedinećnym sepétim vnitrojazykové formy i 
smyslu má к tomu jisté zvlaštni predpoklad. Právé v ném se chová pfebohatá inform асе, 
která zústane utajena, pokud se z ni nevycházi. Je snadné pochopit, proć skladba tvrdi, že 
stupftováni označuje miru (a komparatív komparaci). Takové tvrzení, jakkoli univerzálni 
(tj. platné pro váechny jazyky majicí stupftováni) má vlastnost vÿroku ״ déSt’je mokry“ 
nebo dokonce ״ koule je kulatá“ : jejich pravdivostni hodnota je absolutni (což mūže bÿt 
liledisko skladebné), avšak jejich poznávací hodnota je nulová (což je v koneõné instanci 
hledisko tvaroslovné). Proto napf. õistê skladebnÿ rozbor nemūže neztotožnit adverbia 
vie, nejvíc, sebevic (zajimavÿ) ]2k o  pfisloveőná určeni (opét mira jako stupftováni a déSf 
jako mokro) na povrchu véty podobna jako vejee vejei; jsou to však jednotky hluboce 
rozdilné, jak na to ukazuje tvaroslovi, najehož základé (srov. tab. 18.11) Ize stanovit 
podstatné rozdíly i v hlubši (nepovrchové) skladbé véty. Souslovi a véta, tim spiš širši 
kontexty po sky tuj i hlubši vhled do své realizace (tj. uskuteéftováni a uskuteénéni) 
pomoci tvaroslovi proto, że právé tvaroslovim je jejich realizace pfedjata a podložena.
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R A P IT O L A  19 

Stupftováni a vyznam slova

19.1 Jakmile jsme v kap. 6 pfistoupili к rozboru tvaroslovnych vlastnosti stupfto- 
váni i zcela mimo souvislosti vyznamovè, jednotlivé pfidatky se zaćaly tfiditdo skupin, 
jejichż vyznamovè vlastnosti byly vie než pouhá náhoda. Celou tabulku 6.9A, obsa- 
hující prvni dvé, formálné nejzákladnéjSi tfidy, Ize popsat jako jednu ze základních 
vyznamovych skupin pfidatkú. Pfedevšim inflekty loki, Ik! zde oznaćuji urćity rozmèr, 
pfi čemž tfida A obsahuje dvojici vys/ok/ÿ - niz/k/ÿ , které v tfidé A,b odpovidà dvojice 
sir/ok/ÿ ־ niz/k /ÿ . N a zàkladê tèchto dvou dvojic s vÿznamovÿmi protiklady (tzv. anto- 
nymy) Ize stanovit takováto pravidla pro dané dvê tfidy:

1. Jenom tyto tfidy obsahuji inflekt /ок / , oznaćujici velkÿ rozmér.
Aie JS div/ok/ÿ, divočtejši, patfido B a nemâodpojitelnÿ inflekt / ok/ t protoże neoznačuje rozmèr.
2. Zároven mohou obsahovat jejich vyznamovè protéjSky, které maji inflekt /к /
3. Do tfidy A patri dalši tfi JS, které vSechny oznaćuji velkou miru: drahÿ, dlouhÿ, 

tèzkÿ
4. N a základé 1. a 2. Ize do tfidy A pojmout tyto nepravidelné jednotky:
a. vzhledem к bliz/k/ÿ  patfici do skupiny 2, rovnēž dal/ek/ÿ patfici do skupiny 1., 

majici pravidelné adverbium dál*e a pravidelné tvofené adjektivum da im , které však 
posunulo vyznam (viz 7.3)

b. vzhledem к pravidelnému tvofeni 2s v rámci tfidy A dvé dvojice supletiv (srov. 7.3): 
dobry!Hepši ־ àpatnÿ n. zlÿllhorsi velliklÿllvètsi ־ malÿf/mensi

PovSimnème si, že takovéto vyznamovè vztahy, povinné pro tyto dvè tfidy, nejsou pro jiné tfidy 
zàvaznè: pfedevšim jiné pfidatky nemusi vstupovat do takovychto protildadû, srov. napf. hnèdÿ, 
vlahÿ, hluchÿ, kluzkÿ, vazkÿ, nebo jejich protiklady jsou mnohem volnējši, napf. tvrdÿ i tuhÿ - 
mékkÿ, ridkÿ-hustÿ ( i  ćasty), sladkÿ  - horkÿ (i slanÿ a kyselÿ).

V rámci tèchto dvou tfid jsme pozorovali dūležite vyznamovè vztahy také pfi tvofeni 
adverbii na -o (vysoko - nizko, daleko - blizko), jejichż soubor se dá vydélit a dále 
podrozdélit právé diky jejich vÿznamovÿm vlastnostem (viz 11.4).

Souvislosti stuprtovaciho tvaroslovi s vÿznamem pfidatku a opét jejich vÿznamu s 
jinÿmi mimotvaroslovnymi rovinami, jak jsme je pozorovali béhem celé naši rozpravy, 
pfesahuji vÿrazné miru toho, co se ve vztazich mezi formou a obsahem považuje za 
bēžne. Mezi nejduležitējši souvislosti patri tyto:

1. Stupftováni, které vedle skloftováni a časovani je tfetim jademÿm systémem 
tvaroslovi (kap. 15), sdili s nimi pomoci svÿch vlastnich prostfedkú jednu tvaroslovné 
obeenou soufadnici, soufadnici zőetftováni (rov. 20.3nn.), která mnohem vie než jiné 
soufadnice má zfetelné souvislosti vyznamovè (mnohost).

2. Hranice pfidatku (zahmujici stupftováni, tvofeni adverbii a jiné vlastnosti, srov. 5.6, 
kap. 11-13, 15) se zfetelné shoduji s jeho urćitymi vÿznamovÿmi vlastnostmi.

3. Diky témto souvislostem pfidatek ve svém tvaroslovi zahmuje takové kliéové 
vlastnosti vÿznamu, jako je napf. dvojice vÿznamovÿch protikladu (antonym) a jejich 
osa, která vyjadfuje určitou vÿznamovou hodnotu (kvalitu, napf. vÿSku, tj. ״ vertikálni 
rozmér“ ). Na ni je pak możno právé diky stupftováni stanovit miru, tj. kvantitu. Vztah 
protikladu, povażovanÿ za jeden z ühelnÿch kameņu vÿznamu slova, bude hlavnim
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tématem této kapitoly. Pntom si v ni naznačime, jak tato úhelnost vyplyvá z toho, że 
protiklad tvofi ústíedni člānek mezi vyznamem jediného slova a soustavou vÿznamu, do 
nichż takovéto jedinečne vÿznamy vstupují (srov. 19.4).

19.2 V 18.2 jsme si všimli paradoxu mezi tvarem vyšši a vysokÿ, prvni znamenal 
méné než druhÿ. Pfiklady na takovÿ zdànlivÿ paradox Ize rozmnožit (srov. 5.2.3): starši 
párt neni tak zcela stary, širši rozhled neni úplnē široky, vētši mèsto neni jeèté veliké.

Pfi fešeni tohoto paradoxu jsme pozorovali, że podle tab. 18.2! má JS vysoky dva 
vÿklady:

vysoky 1 — ״ velkÿ na vÿSku, do vÿSe“ : strom je  vysoky
vysoky 2 = ״  méfitelnÿ na vÿSku": strom je  vysoky jako  . . .

Pfitom vysoky 1 vycházelo ze své pfídavnostní pozice (vysoky strom), tj. nevyžadovalo 
stupAováni, kdežto vysoky 2 ze stupAováni vycházelo.

Ukażeme si nyni nèkteré dūležite dusledky, které tyto dvè tvaroslovné funkce maji pro 
jejich vÿznamové vztahy.

19.3 Vÿznam vysokÿ 1 má svuj vÿznamovÿ protiklad (antonymum) ve slové nizkÿ 
״ malÿ na vÿSku“ . To Ize vyjádrit na ose malÿ ־ velkÿ takto:

, Osa 19.3 
\nizlcÿ\--------------- Îyysokÿ 1\

Protoże slova nizkÿ a vysokÿ 1 tvofi na této ose dva krajni body*, dva póły, budeme tuto 
osu nazÿvat dvojpólovou osou pfidavnou (vÿznamovou). Na této ose Ize pfedevšim 
urćit vÿznam slova nevysokÿ takto:

Osa 19.3a
• • t /  í  /  /  nevysoky /  /

nizkÿ vysokÿ 1\
tj. nevysokÿ je na ose 19.3 vše krómé pólu vysokÿ 1, pfićemż pól nizkÿ je krajni, ale ne 
obvyklá możnost. Na této ose je możne vyjàdfit i tvar vyšši, pokud má tento tvar funkci 
pfivlastkovou tj. napf. vyšši vzdèláni, vyšši zájmy, takto (proxstfed  osy):

Osa 19.3b_____ ________
vvt š i / / / / / /  • • •

vysoky 1
---------------------- *

pHvlastek vy iiíje na dvojpólové ose bliże к pólu vysoky 1, tenje krajni, ale ne obvyklá
możnost.

Pfivlastkovost, tj. stálá absolutni vlastnost (nikoliv pfisudkovÿ stav) je patmÿ z toho, że je tento 
tvar tèiko pfevést do phsudku, fekneme-liyeAo vzdèlánije  vyššit naie zájmy jsou vyšši, oéekáváme 
pfisudkové rozviti, napf. nei tvé, které ovšem v puvodnim pfivlastku neni. Slabá oprávnénost 
takovéto pfisudkovosti je patmá z jinÿch pfivlastku takto zménénÿch: fekneme~li napf. starà panna  
“nevdaná iena״ , je starà vlastnost stálá, podstatnà. bez niż slovo panna ztráci phsluśny vÿznam; 
proto fiet tato panna je  starà je sice możnć, aïe vÿsledek neni ״ tato żena je nevdaná“ , ale ״ tato 
hraćka (panenka) była koupena pfed mnoha lety“ .

Dvojpólová osa zahmuje vedle pfidavnÿch jmen i jiné slovni druhy napf. jména pod- 
statná(7>ra/r-sestra, kočka - myšt radost-smutek, kapitalismus-socialismus), slovesa 
(spát ־ bdit, začinat - končit, kupovat -prodávat) a také tradični zájmena (já - ty, nikdo * 
kdokoliv) a pfíslovce (nikde ־ kdekoliv, včera - dnes).

19.4 Dvojpólovost osy 19.3 se zfetelné projevuje v tvaroslovi stupAováni takto:
1. Pfedevšim se projevuje v sepéti protikladü (antonym), jak jsme si naznačili v 19.1. 

Podle 17.9, 2.ab dûvody pro zafazeni JS mlad-v - mladtši a chud-ÿ - chud*ši do tfidy
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(a,b) jsou hláskové. Jejich protiklady star-y - stanši a bohat-y - bohatóí patri do sbejné 
tfidy zfetelnè na základé vztahu vyjádfeného osou 19.3: nebÿt tohoto vztahu, patfily by 
tyto jednotky vzhledem ke své formé do thdy B, kam path vSechny ostatni jednotky 
konćici na -r, napf. ćir-y, chor-yt šer-у a rovnèi vSechny jednotky končici па / Ф1 st, napf. 
krut-ÿ, syt-ÿ, zlat-ÿ. Mimoto JS bohat-ÿ je vedle jednoduch-ÿ (srov. dále 2.) jediná 
viceslabidná jednotka, která zachovává tuto vlastnost i v 2s (jiné jsou jednotky typu 
vyslokl-ÿ - vyš+ši, kde se dvojslabičnost v 2s ztráci).

2. Dvojpôlovost je jednim z duvodu pro vytvofení vyrazû souznaènÿch (synonym), 
které mohou vzniknout na základé toho, že do protikladu к jednomu slovu se stavéji dvé 
slova, vyznamové blizká, napf. dobry-spatnÿlzlÿ (srov. 2s horši pro obé slova). V pod- 
staté Ize hei, že kolem jednoho z pólú se seskupuje vice slov (synonym).

Phpad, kdy jedno slovo je v protikladu ke dvéma a vSechny tri path do stejné thdy 
(a,b), je trojice m éklkl-y  - m ēk/čH  oprati tvrd-ÿ - tvrd-ši a tuh-y - tuž-iiē Avšak vSechny 
th path do této thdy z duvodu formálních. ZajímavéjSi je vliv slovprost-y - prostm  na 
tvofeni souznačneho slova jednoduch-y - jednodušm , kde vyznamová souznačnost je 
jediné vysvétleni, proč tato viceslabična jednotka (spoiu s JS bohat-ÿ jediná; (о ni vySe v
1.) path do thdy (a,b).

ftidśi vbnbntâprostoduch-ÿ-prostoduštši, obsahuje vedle shody vÿznamové i samotnou jednotku 
prostÿ.

Dalši phpady: к pravidelné protikladné dvojici tlust+ši - tenlčl-i se pfidmżuje Js slab- 
sí, к dvojici hladtši, hebtč!-i se pfidrużuje protiklad hrub+ši (slab-ÿ, hrub-ÿ jsou jediné 
dvé jednotky s -b- v ls , které nepatfi do thdy B).

Pravidlo se nemūže uplatnit, pokud jsou hláskové zábrany. Так napf. protiklad к such-ÿ - suš*ši je 
mokr-ÿ - mokfiejši tvar m oknśi by byl nepfijatelnÿ.

Po této diskusi о vÿznamovych duvodech tíidéní jediná jednotka, která zústává z 
hlediska modemiho jazyka nevysvétlena, je JS tmav-ÿ - tmavm; jak slova souznaénà 
(temn*ējšit chm urnejši) tak vyznamové protiklady (svétfajií, jasn^éjii) jsou pevné 
zakotveny v thdé B, i kdyź pravda, z velmi silnych duvodû jak hláskovych,tak i 
tvaroslovnÿch.

3. Pokud vyznamová sbliženost zasahuje śiroky počet jednotek, vytváh se tzv. 
vyznamové pole. Nás bude zajimat vyznamové pole ״ barva“ , do nēhož byly vfazeny 
podle tab. 6.10 dvé jednotky rud-ÿ ־ rud*ējši, šed-y - šed*ējši, ač ostatni jednotky na -יd- 
vlastnost B nemāji (srov. tab. 6.9B). Pfitom JS hnêd-ÿ - hnédtií v thdé (a,b) rovnčž 
zustává, protoże je vázána na souznačnou jednotku snéd-ÿ ־ snêd*ií, která má obdobnÿ 
vyznam, ale s odstinem ״ opáleny“ . Diky jemu je spojena s vÿznamovym protikladem 
bled-ÿ - błed+śi, jehoż vztah к danému vyznamovému poli je jiż jen okrajovÿ. Formálni 
hledisko, koncové -d- zde tedy pfevažuje.

ï historická jazykovéda se domnivá, że JS hnédy, snédy, bledy spolu se slovem śedy tvofily jeden 
celek. V. Machek ve svém ״Etymologickém slovniku jazy ka Ceského“ , Praha 197 !,ukazuje и slova 
bledy na str. 56, że samohláska d  je zde nepuvodni a pronikla sem diky vyznamové blizkosti ostatnich 
tfi slov. Bohużel ani и dalšich tfi neni d  pûvodni, a tak i u nich autor pfedpokládá vliv zbÿvajicich slov. 
Je to tedy dukaz v zaòarovaném kruhu. Je-li skuteèné pravda, że d  vzniklo diky tomuto vyzna- 
movému poli, pak tento zaéarovanÿ kruh możno prolomit právé pátym slovem rud-y, jehoż pûvodni 
vÿznam byl ״rudoèervenÿ, rezavy“ : ja k  lišķa rudy (Neruda, S4/III, 194) rudé vlasy (Neruda, Bass, 
tamtćż), stejnÿ je vyznam i v jinÿch slovanskÿch jazycich, polśtinć, ukrajinStiné, srbocharvâtStiné. 
Bylo to tedy slovo blizké vÿznamem slovûm hnédÿ a snédy. U ného vSak navic je d  pûvodni, jak je
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możno vidèt v litevském raudas ״Cervenohnédy, (o koni) ryzák, hnèdák״ a angl. red ״ierveny“ . Je 
z^imavé, że ještt Vrchlickÿ pouiival tvaru 2s rud-ši$ srov. ф4/Ш, 194.

19.5 Vÿznam vysokÿ 2 v 19.2 vyjadhijici jakÿkoliv rozmèr nemùie mit iàdnÿ proti- 
kladnÿ vÿznam, coi si vyjàdhme takto:

Osa 19.5

vysokÿ 2 
M . . . ------------------------ 1 V

kde Ievÿ koncovÿ bod M, vyjadhijici , jakkoiiv malÿ co do vÿSky, minimàlnè vysokÿ“ 
nemá vlastni jednoslovné vyjádfeni, zatimco pravÿ koncovÿ bod V s vÿznamem ,jakkoiiv 
velkÿ co do vÿàky, maximálnè vysokÿ“ mûie bÿt vyjádfen tvarem 3s nejvyisL

Tuto osu nazveme osou prostou. Jeji nejdûleiitéjSi vlastnosti jsou tyto:
1. Tato osa je vyhrazena pfidatku (tj. i adjektivni i adverbiálni jeho sloice), jinÿ slovni 

druh nemūže takovouto osu tvofit.
2. Kaidÿ phdatek má takovouto vlastni osu:

a. a í je na kterémkoliv pólu osy dvojpólové, tedy i phdatek jako nizkÿ, uzkÿ, malÿ, 
àpatnÿ atd.

b. nebo do osy dvojpólové nevstupuje, napf. hnèdÿ, hluchÿ, kluzkÿ, drzÿ, ryzi
3. Tato osa se skládá z libovolného počtu bodu, pfičemž

a. tvar ls se mûie vztahovat к jakémukoliv z nich
b. tvar 2s se mûie vztahovat к jakémukoliv bodu napravo od bodu urőeného slovem 

než: fekneme-li napf. tato borovice je  vyšši než tamten dub, pak vÿâka daného dubu 
urćuje bod, od néhoi napravo leii bod, urćujici vÿSku dané borovice

c. tvar 3s =  V, tj. vztahuje se ke krajnimu pravému bodu dané osy.
Neni tedy ls  na ose omezen, viz osu 19.5, osa je pro néj jediná bytnost (entità; ls  tedy 

vyjadfuje jednotnost, nerozdèlenost, srov. 20.4), 2s vzniká stanovenim jeho krajniho 
levého bodu, kterÿ je ve vztahu s jakÿmkoliv jednim bodem napravo od ného (dvojnost, 
rozdélitelnost na dvé časti), 3s je vytvofen splynutim tohoto levého krajniho bodu s 
krajnim pravÿm bodem V, ponechávaje libovolnÿ počet vétói nei 1 mimo nèj (mnoinost).

Počet vētši n ei 1 proto, że jedinÿ bod by tvofil spolu s В dva body, tedy vztah, kterÿ je vyhrazen 2s.
19.6 Neplati-li prò určite phdavné jméno protiklad, vyjàdfenÿ osou 19.3, a pini-li 

uròité dalši podminky (srov. 5.4), pák na úrovni pfidatku, tj. v prùbéhu stupftováni (srov.
10.2 s tab.), vzniká takováto dvojpólová osa pHdatková tvaroslovné (srov. tab. 5.4a, 
5.5a a к jejimu vzniku tab. 10.3 s diskusi):

Osa 19.6a

►3s>2s♦ls-2s
nezdravéjsí

-3s
у nezdravéjsí zàravÿ zdravèjsí ן nejzdravèjsí

nezdravÿ 1

JS zdravÿ

Na této ose+ls tvoh stfed, kolem nèhoi levé rameno műieme obrátit о 180 , takie 
splyne s pravÿm ramenem, jak je to vyjádfeno v tab. 5.5b. Potom z dvojpólové osy 
dostaneme prostou osu stupàovací:
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bod Vbod 2s
než

Osa 19.6b
ls

zdravÿ zdravÿ i  i nejzdravèjii
nezdravÿ nezdrav^ji i nejnezdravèjii

pro niż pak plati pravidla prosté osy, jak jsme si ji popsali v 19.5.
Na ose 19.6b si vSimnème vèt jako: tropicképodnebije nezdravé, polàntij e  zdravêjíí a naopak 

polám í podnebi j e  zdravé, tropické je  nezdravijši. Pruinosi této osy, zahmujici vyhody os 19.3 a 
19.5, je zde zfejmé.

19.7 Ma-li slovo vyznamovy protiklad (antonymum) aje-li zàroveA phdatkem, tj. je- 
li schopno tvotít jak osu 19.3 tak osu 19.5, pak spojenim téchto dvou os tvoh dvojosu, 
k ter ou si rnużeme vyjàdfit takto:

Osa 19.7
[ Ш Щ --------------------------------------

М-----------------------------------------
■jvysokÿ ] |(1)
------------V (2)

vysokÿ 2
V této dvojose se pravÿ pól dvojpólové osy ( 1 ) formálné shoduje s vlastnosti prosté osy

(2). Tento vztah vyplyvá z takovÿchto vÿrokû:
(la ) Borovice je  vysoká
( lb )D ub je  nizkÿ
(2a )J a k  vysoká je  borovice?
(2b )Ja k  vysokÿ je  dub?
Pokud uznâme, že vÿroky ( 1 a), ( 1b) jsou odpovédi na otázky (2a), (2b), pák zároveft 

uznâme, że vysokÿ 2 ״ méfitelnÿ (jakéhokoliv rozmêru) na vÿSku“ pfedjimà vysokÿ 1, 
tj. ״ velkÿ na vÿSku“ , także ve dvojose 19.7 prostá osa je vÿchozi a dvojpólová osa je 
druhotná.

Otázky (2a), (2b) mūžeme vyjàdfit (i kdyż ne u vSech protikladnÿch dvqjic) tćż jako Jaké je  vÿika 
té borovice, toho dubu? Neni však możnć fíci *Jakáje niie toho stromu? Podobná je situace i и 
jinÿch protikladú jako iirokÿ ï־ 1  zkÿ (jok i iro k ÿ ja k à  šire); velkÿ - malÿ (jak ve tkyjaká  velikost); 
siarÿ - mladÿ (jak stary, vaie stáfi); zdravÿ  nemocnÿ (jak zdravÿ, vaie zdravi, srov. jeśtćpevné ־ 
zdravi - chatmé zdravi) ąj.

Pozn. Tato pravidla vyjadfuji tzv. normu, tj. zpûsob, jak se normálnè vyjadfujeme. Pokud nám 
však jde o ozvláâtnéni, mūžeme se od normy ümyslnö odchÿlit. Tak v Dikobraze (49 /81 ,1 0 ) čteme: 
K  mému podi vu se však navzdory své tèlesné nižce m ūže . . .  pochlubit abnormálnè vysokou 
morálkou. Zde slovo niika  było pfileżitostnć vytvofeno podle JS vÿika, aby bylo postaveno do 
protikladukJS vysoky. Osa 19.5 je zde pfestylizována v osu 19.3.Takfkatotožnāje situace v úryvku 
z Wolkerova epitafu: . .  zem rel mlád (KA!) dvacet étyfi tet, opèt v protikladú ke siovu stary. 
U obou pfikladû je stylizace zdûvodnéna ptìznakovosti (neneutrálnosti) textu: v prvém pfipadć jde 
o efekt komickÿ, v druhém naopak o efekt tragickÿ.

19.8 Za danÿch pfedpokladû pravÿ pól osy (!), kterÿ označuje: ״ vētši, pfednējši v 
daném protikladú“ , jak se zdá, existuje pfed danÿm protikladem.

To by znamenalo, podle úvah v 18.2, że JS vysokÿ se objevuje nejdfive jako pfidatek (a 
ve vété jako pfisudek) a teprve pozdéji nabÿvà konkrétnéjSí vÿznam jako pfidavné jméno. 
Pro paradigma by z toho vyplÿvalo, że stupÃování pfedcházi pfidavnosti, tj. vlastnimu 
uetaveni takovÿch soufadnic jako pád, čislo a rod. Pro vztah tvaroslovi - vÿznam by to 
znamenalo, že tvaroslovná vlastnost stupftování zde pfedcházi vÿznamové vlastnosti
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protikladu.
Avšak závér о prvotnosti prosté osy se všemi zajimavÿmi dúsledky, jak jsme si je právé 

uvedli, je zalożena na pfedpokladu, že vyroky (״ otázky“ ) (2a), (2b) pfedcházeji vyroky 
״) odpovédi4‘) ( la), (lb ). Vyroky ( la ) , ( lb )  však nejsou odpovéd’mi, nybrž vÿpové<fmi 
(tvrzeními) о stavu véci, pro nèi iádná otázka nemusí bÿt pohnutkou.

To by tedy znamenalo, že vÿznamovà osa dvojpólová 19.3 by byla prvotni, kdežto 
tvaroslovné dûsledky druhotné, a že také vSechny ostatni vztahy diskutované v 
pfedeálém odstavci by mély mit obrâcenÿ smér. Je pfirozené si pfedstavit, že protiklad 
typu nizkÿ - vysokÿ 1 (osa 19.3) je dosti elementámí, zatimco abstrakce, obsaiená ve 
vysokÿ 2 (osa 19.5) je sice jednodušši co do formy, ale složitčjši co do vÿznamu.

Stranou ponecháváme obavu, te  splynuti rozdilu nizkÿ ־ vysokÿ 1 ve vysokÿ 2 je tzv. svod 
(neutralizace) typu p lod  : p lo t  =  hláskové oboji [plot], tedy néco jako d  - í / l  dá t/2.  Svod (neutra- 
lizace) zde znamená potlaéeni informace vnéjSími okolnostmi (konec slova). Vznik podoby vysokÿ 2 
samozfejmè nepatfi do této kategorie, ״potlaćeni pólu nizkÿ“ zde není dáno vnéjSimi okolnostmi, 
nÿbrt abstrakci, ta tento pól neignonije, ale naopak podává o nèm dalši informaci prostfednictvím 
prosté osy 19.5 a zejména dvojosy 19.7.

Celá otázka prvotnosti je z hlediska souôasného jazyka spor o vejce a slepici. Jeji 
rozbor spiše než к závéru о prvotnosti vede nás ke zcela zfetelné pfedstavé о pevném 
sepéti tvaroslovi se skladbou véty a pfedevšim se základnimi vlastnostmi slovniho 
vÿznamu. Ve zkratce si tyto vztahy Ize vyjádfit takto:

Tabulka 19.8

Vÿznam nizkÿ — vysokÿ 1 . . .  vysokÿ 2
Osa 19.3 Osa 19.5

tvaroslovné dnihy phdavné jméno pfidatek
!tvaroslovné soufadnice pád, čislo, rod stupfiováni
ļskladba véty__________ pfivlastek pfisudek

Rovnováha mezi jednotlivÿmi sloupci vyplÿvà z toho, že sice osa 19.3 pfedchází osu 
19.5, ale vētšina jednotek osu 19.3 nemá, proto musi vyjit z osy 19.5. Podobné ve skladbé 
véty pfivlastek se zde jevi jako prvotni (srov. 18.2), ale pfisudek je základnéjSi vétnÿ 
vztah.

19.9 Je-li możno vubec uvažovat o prvotnosti, рак je to v rámci vztahu mluvnice 
(jazyková soustava) - text (jeji realizace). Všimli jsme si, že právé ztvaroslovnéní 
(росhod od osy 19.3 к 19.5) je spojeno s abstrakci, proto se považuje za historicky 
druhotné. Avšak právé abstrakce mu dává pevné misto v mluvnici. Skladba i vÿznam jsou 
konkretni svÿm vztahem к mimojazykové, všem jazykûm společne realité, která jej v pro- 
cesu komunikace pfedznamenává, mluvnice však, pfedjímajíc komunikaci (text) svou 
lidskou abstrakci, tuto realitu mnohosti jazykú zmnožuje a zároveft polidšt״uje. Jazyková 
abstrakce je tedy prostfedek, jimž ólovék — a také každÿ národ po svém — usiłuje o po- 
lidśtćni své existence.
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RAPITOLA 20

Stupftováni jako tvaroslovné funkce: nadvëtné zietftováni

20.0 Jiż pH vySetfováni soufadnic (srov. 14.31111,15.4)jsme zaznamenali zvláStní 
pozici soufadnice čislo: ta na jedné strané byla schopna ustavit samostatnÿ druh, tj. čis- 
lovky, na druhé strané se projevila jako tvaroslovná obecnina (univerzálie), tj. jediná 
vlastnost sdílená celÿm souborem slovnich druhü ohebnych: navic rozšifila tento soubor
о dalši druh, citoslovce (viz 14.5). Podle tabulek v 14.2 a 14.3 je możno tuto jeji pozici 
vyjádfit takto:

Tabulka 20.0

pád čislo osoba

Čislovka JT JS
Jméno podstatné JT JT
Jméno pfidavné JT JT
Sloveso JT JT
Citoslovce JT

Protoże teprve vlastnost ״ mnożnosti“ , tj. pfitomnost mnożnćho čisla (dále mč.) 
ustavuje soufadnici čisla, je możno fici, że právé tato vlastnost je soubomá vlastnost čes- 
kého tvaroslovi.

Čislo neni jev jazykové zcela vSeobecnÿ, tzv. jazyková univerzálie. Nemá jej napf. činština, 
fada evropskÿch jazykú jej vyluôuje u nèkterÿch slovnich dnihû nebo v jinÿch vhodnÿch situacich: 
angličtina u pHdavnÿch jmen, ivédâtina u sloves, madarśtina po čislovkāch. Zajimavé však je, že i ty 
evropské jazyky, u nichż zanikły pádové ״koncovky“ (j. románské a germánské), zachovaly ve stej- 
nÿch situacich ״koncovky“ mč. V celosvétovém mètìtku čislo neni zcela univerzálni, aie nicménë 
path к nejuniverzálnêjiím vlastnostem tvaroslovi.

20.1 Uvaime nyni tuto vêtu založenou na tab. 20.0:
(1 )P fiskákali hopy hop ćtyfi mali zajičkovē.
PodrobnéjSí rozbor skladby této véty nám ukáie, że čislo, které se v tab. 20.0 jevilo 

jako pomémé jednolity celek, je na úrovni textu dosti rûznorodÿ. Ustfedni je zde ״ mnóż- 
nost“ , jakožto čislo podstatného jména, tj. podmétu, jenźje jako ćlen urôovanÿ, ostatni 
״ mnożnosti“ jsou mu ve vété podfizeny, a to podle zásad shody ve vèté (kongruence).

Jde о vétnou obdobu toho, co jsme v rámci jednoho slova stanovili jako pravidlo zpètné vazby, 
srov. 9.6.

Muże se tedy zdát, že je zde tvaroslovi podfizeno potfebám skladby» tj. že je použito к 
vyjádfeni takovÿch skladebnÿch vztahûjakoje pfisudkovost (zajičkovē — pfiskákali), 
pfivlastkovosti (zĢjičkovē — mali) apod.

To by již samo о sobè byl pfiliS jednostrannÿ pHstup: pfedevSim celá skladebnà shoda je zalożena 
na tvaroslovi JT zajičkovē; ve vèté ptactvo se sletélo tvaroslovná jednotnost a stfednost (nikoli 
mnożnost či mużskost JS pták)  je rozhodujici pro tvar slovesa. Vice vSak: často tvaroslovi slovesa, 
tedy phsudek, určuje podmét: tak napf. v čes. voláme. lat. vocamus (a podobnè ve španēlštinē, 
litevStiné, finStiné atd.)je obsażen podmét, čes. myt lat. nos atd. T ője patmo z takovych protéjSkú
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jako пбт. wir rufen, an gl. we call, franc, nous appelons a dokonce rus. my kričim, my zovem, kde je 
podmét vyjádfen jako samostatné jednotka textu.

20.2 Jádro chybnosti takovéhoto vykladu je založena na neúplné pfedstavē o moc- 
nosti tvaroslovi. Jenom tvaroslovi je schopno vysvétlit ״ mnożnost“ v rámci mnohem Sir- 
šiho pojmu zčetnēni (kvantifikace); toto zõetàování má své vlastni mluvnické prostfed- 
ky (tvaroslovi) Jejichż podstata je na povrchu ozfejmována (materíalizována) skrze kon- 
krétni text. Vezmème vétu:

(2) Profesori bÿvaji zábavnè roztržiti.
V ni vidovÿ prostfedek -va- (bÿ-va-t oproti bÿ-t) označuje zčetnēni, které Ize opsat rùzné, 
napf.:

(2.1 ) Nèkteri profesori jsou zábavnè roztržiti.
(2.2) Profesori jsou nèkdy zábavnè roztrźiti 

ale tèi
(2.3) Roztržitost nèkterÿch (ale ne všech) profesoruje zábavná.
(2.4) Roztržitost profesoru nèkdy je  (nèkdy néni) zábavná.
(2.5)Roztržitostprofesorù je  nékdy zábavná (nèkdy trapná).
(2.5a) Nékdy je  roztržitost profesorù zábavná (nèkdy je  trapná).
(2.6) Obóasná (ale ne čas tá )  roztržitost profesorù je  zábavná 

atd.
Na dané téma, fečeno hudebné a anekdotologicky, bychom našli fadu dalšich variaci, 

skladbou rûznorodé zduvodftovanÿch. VSechny však jsou pfedjaty a skrze toto pfedjeti 
podloźeny jedinÿm tvaroslovnÿm prostfedkem opakovanosti, odlišujicim tvar slovesa 
bÿ-va-t od jeho jademého protējšku bÿ-t.

Vidovost je zde pojimána v širšim smyslu, tj. zahmuje vedle protikladu dokonavost — nedokona- 
vost (ilápnout — ślapat, dát — dávat) i vlastnosti slovesné opakovanosti (bÿ-va-t, brá-va-t) a 
násobenosti (rozilápnout — rozślapat. letét — létat). Pfitom v souhlase se skutećnou tvaroslovnou 
situaci za vlastni tvaroslovné postupy povaiujeme tvofeni postflektové, napf.dá-va-t, bÿ-va-t, ślóp- 
nou-t, vyház-et (obalové tvofeni), zatimco tvofeni ״preflektové“ napf. za-volat, z-otvirat, 
po-vyházet zústává na pomezi se slovotvorbou (okrajové tvofeni).

20.3 Celÿ jev tvaroslovného zčetnčni (kvantifikace) zasluhuje samostatnou kniżni 
rozpravu. Zde se omezime na nékolik poznámek, osvêtlujicich ná§ problém. Zčetnēni se 
v podstaté tyká obou základnich slożek ohebného slova, lexému a flektému: lexém je 
pfedmét zčetnēni (bÿvat je zčetnēni byti), je to zêetnënec (kvantifikát), flekt (zde-va-) jej 
zčettuje Je  to tedy zietäovatel (kvantifikátor, nékdy označovanyjako Q: bÿ-va-t — bÿt+Q).

К vyjádfeni mista stupftováni v soustavé zčetnēni, což je vlastnim ličelem této kapi- 
toly, stanovime si určitou hodnotovou stupnici (hierarchii) podle niž určujeme stupeft slo- 
żitosti daného zčetnēni. V stromovém schématu ji Ize vyjádfit takto:

Schéma 20.3 

zčetnēni

II. tvaroslovnéI. elementámi
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Schéma 20.3a

I.elementámi
•2. õlenitelné

a. násobené b. terminálové 
citoslovce citoslovce 
fuk - fuk ־
fukfuk fuk-y

1. neàlenitelné

b. rozSifené 
citoslovce 
0  -  Ó 

hr - hrr

a. pros té 
druh čislovky 
napf. pèt

mnoho

Schéma 20.3b

П. tvaroslovné
flektémové1. flektové .׳2

a.postfìekté- b.post- i pre- 
mové flektémové 
slovesa pfidatky 
bÿt -
bÿ-(và-)va-t nej*vyš*ši

b.pretermi- 
nâlové 
ôislovky 
pèt ־ 
pat-er-ÿ

a.terminà- 
lové

druh j.podstatná 
napf. strom ־ 

strom-y
Diskuse:
Soubor I. Elementámími rozumime ty jednoslovné zpûsoby, které vyjadfuji zčetnčni 

jinak než prostfedky tradičnē gram a ti ckÿ mi, proto se v tradični gramatice neuvažuji.
1/1. Nečlenitelnost znamená nemožnost vydélit slovo na dvojici slożek na základè 

zčetnēni. V podskupiné a. (kam mohou patfit nékterá zájmena, napf. my, vy)je nositelem 
zčetnčni lexém, v podskupiné b., kde déleni na lexém a flektém neplāti, vyjádfeni zčetnčni 
je prodloużeni samohlásky: nositelem zčetnēni je délka.

Délka neni vlastnost, která by se dala vydélit jako jednotka jednorozmémého (lineámiho) textu, 
nicméné se mūže urćit jako vlastnost ״nadfádková" (viz őárkováni v 16.2), tradičnē zvana prozodie- 
ká, neboli suprasegmentálni.

1/2. Vlastnost členitelnosti v obou podskupinách vyznaòuje v zásadê stejná citoslov-
ce. Namnoze se tento vztah ukazuje i ve vété, kde se obé podoby mohou objevit vedle 
sebe: fuky fuky fuk . V pods taté oba prostfedky vyjadfuji totēž, tj. fukfuk = fuky, ale 
formálné jsou zajimavé rozliśeny: podskupina a. pfedstavuje ״ zobrazujici“ (ikonickÿ) 
zpûsob, kdy opakováni ve skutečnosti je vyjádfeno opakovánim jazykovymfírluÂ: t fuk) — 
zde tedy spatfujeme velice konkretni spojeni skutečnosti s jazykem* — kdežto skupina b. 
použivā ke stejnému učelu prostfedkû zcela tvaroslovného a tedy dosti abstraktniho, 
srov. fuk-y =  strom-y. Rozdil mezi dvéma poślednimi tvary je však v tom, że citoslovce je 
vázáno na konkrétni prostfedek opakováni, a to namnoze, jak jsme pozorovali, i v textu (!), 
kdeżto podstatné jméno je vázáno na paradigma, v nēmž możnost je v jinÿch pádech 
vyjádfena docela jinak, srov. 2m strom-ùt 6m strom-ech atd.

Soubor II. Tvaroslovnÿmi rozumime jednoslovné prostfedky, které podle 14.0 patfi do 
úplného paradigmatu; pfitom tradični gramatika by považovala né které z nich za 
prostfedky slovotvomé.

* Takovéto opakováni (zdvojeni) к vyjádfeni mnożnćho čisla je známo napf. v indonēštinē
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I I / l .  Do této skupiny patri zpûsoby, které к vyjádfeni množnosti použivaji jednoho 
specifického flektu. Podskupinu a. tvofi pfipady, kdy danÿ flekt je na konci tvaru, coi je 
termināla (tradični ״ koncovka“ ), podskupina b. tvofi tvary s timto flektem v jiné pozici, 
což je preterminála; jeji tvaroslovnÿ charakter neni v tradici jednoznaénÿ, napr tpat-er-ÿ 
je tradiéné odvozenina od slova pèt.

II/2. Do této skupiny patfi pfipady, kdy zmnoinéni je schopno použivat vice nežjed- 
noho flektu. V podskupiné a. je často preterminála doprovázena dlouženim (viz 
supraflekt v 8.4 a õàrkováni v 16.2), napf־, obl/e/têt — obl/é/tat, vys/а/dit — vys/à/zet, 
smét — sm /i/vat — smivlâl-vat nebo se preterminála zmnožuje (!)jako u letét — lét-a-t
— lét-á-va-í, bÿt — bÿ-va-t — bÿ-và-va-t.

К viceflektovému tvofeni pfistupuje и sloves i tvofeni ״preflektové“ , které podle pozn. na závér
20.2 sdili tvaroslovi se slovotvorbou.

Podskupina b., stupftováni, která je pfedmétem této rozpravy, bude zkoumána v 20.4.
V tomto krátkém souhmu byla ponechána stranou fada dalSich zajimavÿch pfipadû tvaroslov- 

ného zòetnèni, napf. fadové óíslovky, ״slovesná“ citoslovce (na — па-te, srov. 14.5), terminálové 
tvofeni množnčho čisla и sloves (viz 20.1), jakoż i celÿ problém zjednotftováni, napf. u sloves jako 
tuk-nou-t, hop-nou-t a u jmen podstatnÿch v obalovém paradigmatu otc-ùv, sestr-in.

20.4 К otázce zèetnéni pfi stupftováni uvažme tfi vÿroky:
( ls )  vysokÿ strom, (2s) vyššistrom, (3s)nejvyššistrom, což nám dá v pfevodu do vét 

tyto vÿsledky:
(1.1) Tento strom je  vysokÿ
(2.1) Tento strom je  vyšši
(3.1) Tento strom je  nęjvyśśi
Vÿroky ( 1 s) a ( 1.1 ) pfedpokládaji jen jeden strom, tedy jednotnost, vÿroky (2s), (2.1 ) 

dva stromy, tedy dvojnost, vÿroky (3s), (3.1 ) vice než dva stromy, tj. množnost (srov. 
závér v 19.5).

Pfedpoklad jednotnosti, jako i v jinÿch pfipadech ls , se ustavuje aż na základé stupftováni, tj. dücy 
2s a 3s; znamená to, że celá soustava zčetnēni je zde zalożena na stupftováni a slovnim druhu pfi- 
datek. Pfidavnost sama o sobé taková możnosti nemá, vÿrok tato tyć je  kovová (je-li vûbec możny, 
srov. 19.2, 19.3) jednotnost nepfedpokládá, naopak, spiSe naznačuje souvislosti s jinÿmi tyče:mi 
(tadyta j e  sklenènà, tamta bambusová) a tedy spi Še množnost.

Neni však dvojice vysokÿ strom — nejvyšši strom obdoba protikladu vysokÿ strom — 
vysoké stromy, kde tvary lj a lm  slova vysokÿ jsou určovany pfisluśnymi tvary slova 
strom ? Pak by totiž bylo tvaroslovi podfizeno vétné skladbé, jak jsme si naznačili v 20-2.

20.5 Pro 2s vyššl, 3s nejvyšši uvažme tyto véty:
(4) Ten strom je  vyšši než jin ÿ
(4a) než vsechny jiné stromy
(4b) než nái dûm
(4c) než si mysliś
(4d) Co si mysliś, ja k  vysokÿ je  ten strom? Deset metrù? To se mÿlíš. Ten strom je  

uréité vyššL Dobrÿch patnâct metrù.
(5) Ten strom je  nejvyśśi ze všech
(5a) bod v celém okoli
(5b) odménou za jeho pèstitelské ùsili
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(5c) Povèz mi nèco о stromech. Ktery strom roste vyš — borovice nebo smrk?Boro- 
vice roste sice vÿie nei smrk, ale myslim, že nás nejvyiii strom je  topoL

20.5 Z tèchto ptìpadù vidime, že zčetnēni je véci celého pfidatku, tedy i adverbia, 
srov. (5c). JeStè dūležitējši však je, že vûbec nemusi jit о zòetnèni stromû, t}. — vSe- 
obecnê fečeno — o zčetnēni podle pravidel vètné závislosti vysoky strom — vysoké 
stromy, nybrż o zòetnèni, které s vètnou závislosti nikterak nesouvisi.

20.5.2 Na vétách z 20.2 jsme vidèli, že zčetAovatel (symbol Q) pfedjimá vlastni 
zòetnéní. ZčetAovatelem v našich pfipadech je vlastnost stupAováni jakožto tvaroslovná 
soufadnice, která se na povrchu mūže realizovat velice rozmanitè. Так napf. vèta (4c) 
pfedpokládá dvé konkretni bytnosti (entity)strom a nás dum. Obé jsou podstatná jména, 
ale vyjàdfit je zde v množnem čisle nemūžeme. V (4b) máme sice mnożne čislo vsechny 
stromy, ale opét jde o jedinou bytnost v protikladú к jiné bytnosti, totiž stromu vyššimu.
V (4c), (4d) dvè bytnosti v protikladú jsou tvûj názor (״ со si mysliś“ ) a skuteôná vÿSka 
stromu. V 18.11 jsme vidèli, že vÿrok (11.2) vylezl na vyšši strom mūže znamenat dvè 
činnosti, a to bucf dvoji ״ lezeni“ nebo jedno ״ lezeni“ nebo jedno ״ lezeni“ plus jinou 
činnost.

Skupina vÿrazû (5) nám vysvètluje množnost bytnosti vyjádfenou 3s. V (5a) takovÿ- 
mito bytnostmi jsou body (kóty) v okoli, v (5b) takovÿmito bytnostmi jsou odmèny.
V (5c) jsou to nikoliv stromy jako jednotliviny, nÿbrtjako druhy: tj. topoly jsou vySSi než 
sosny, smrky, duby, lipy, jablonè atd.

Vzácné, ale velice zajimavé je rozlišeni bytnosti v stupAovacim tvaru samém: jde o 3s и 
slożenin typu nejitance-chtivējši (ze všech divek) oproti tancetnej+chtivējši (tj. chtivējši 
než hudbyf zpëvu), které jsme rozebirali v 10.9.4/(ii).

20.5.3 Z vÿrokû (4d), (5c) vidime, że text, v nēmž se stupAovaci zòetnéní mūže 
uplatnit, daleko pfesahuje rámec tradični vèty a tedy tradični vètné skladby (syntaxe). 
Tak napf. na téma ״ Со mám nejradši“ mūže żak šplhoun napsat ״ Nejradši mám pani uči- 
teiku, to aby ze mè nebyl indolent“ , aleje patmo, że — de gustibus nil nisi bene ״ proti 
gustûm nebucfteż vÿhrady èinény“ — zčetnēni vyjádfené 3s mūže vyžadovat jakkoliv 
dlouhÿ text, odstavec, kapitolu, sebrané spisy о 50 svazcich. Pro pfipady tohoto druhu 
byla jazykovédou objevena nadskladba, neboli jazyková textologie, do niż, jak je vidèt, 
tvaroslovná soufadnice stupfiováni s vou funkci patii.

20.6 Pozorujeme tedy, že stupAováni, jakkoliv na okraji pozomosti ôeskÿch jazyko- 
vèdcû, zahmuje ve svém rozpéti netoliko vSechny obory tradični пайку o jazyce, nÿbri se 
prostira daleko za jeji hranice. Všimli jsme si pfedevšim jeho zdroju tvaroslovnÿch Jako 
jsou souvislosti a vztahy pfesnè stanovitelnÿch tvaroslovnÿch tfid (což и tradičnich vzorû 
je jen vzdálená możnost) či rozmanitost a množstvi formálnich prostfedkû (postflektû a 
preflektû), znaôné obohacujicich naśe znalosti o podstatè tvaroslovi jako jedné z jader- 
nÿch a organizujicich soustav českeho jazyka. Povšimli jsme si také, jak pro poznani 
(gnozeologicky) vdéènÿ je vÿzkum sepèti tvaroslovi s oblasti pfedtvaroslovnou (pismem 
a hláskami) i s oblasti nadtvaroslovnou (skladbou a vyznamem).

Nicméné se zdà, że nejbohatśi a nejzajimavéjSi żeń sklidi pfece jen ten, kdo bude hle- 
dat v jeho podobé podstatu jazyku nejvlastnèjSi, tj. jeho mluvnici, schopnou pfedjimat 
nejen slovni tvary a jejich variace, ale i to, со se neprávem omezovalo na skladbu a 
vÿznam, tj. jedinečno nekonečneho proudu, jimż każdy jazy к plyne daleko, dál a nejdále.
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Na závér rozpravy krátky dovčtek.
Stupftováni Ize chápat jako jev obecnö jazykovy jen na úrovni vyznamovè, nikoliv tva- 

roslovné. Mohla by tedy vzniknout otázka po jeho formálním smyslu a tedy po smyslu 
této rozpravy, soustfed*ujici se na jeho formálni rozbor.

Tato otázka se mūže jevit oprávnéná v rámci koncepce, v niż je jazyk ztotožftovan s je- 
ho úkoly dorozumívacími a myslicími, v niż je jakousi formalitou, zhmotnénim pro fakty 
mimojazykové. Je to ovšem koncepce, která ignoruje existenci véci samych o sobé, tj. je- 
jich vnitfni hodnotu, nezávislou na jejich upotfebitelnosti.

Neuskladftujeme obili nebo neustájujeme dobytek v chrámech jenom proto, że jejich 
praktickou funkci bohoslużby nevyžadujeme, nekocháme se šumem podvečemi feky s 
tim, že si v ni hodláme vySamponovat auto, nezatápíme si knihou potè, co jsme ji dočetli: 
jakákoliv dobra véc a tedy i dobry jazyk je nám v iceje  s nàmi déle a dûslednéji svym by- 
tim neż svym uživānim.

Każdy jazyk má takovÿto vnitfni vyznam, ne każdy je tak existenànê spjat s tímto 
vyznamem jako čeština: bez ného néni smyslu jejiho obnovováni v minulosti a tím méné v 
budoucnosti.

Melbourne, őervenec 1981 — únor 1982
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Pfehled uživanējšich terminu
(Terminy pouiité v rámci jedné kapitoly nejsou uvedeny)

tvofeni adverbia (viz) v rámci stupftováni, napf. zdravÿ — 
zdrav-é, zdrav-èji, srov. 5.6 a kap. 11 
(tradični) pfídavné jméno stupftovatelné, napf. zdravy — 2s 
zdravèjsí, srov. 5.6
(tradični) pfislovce stupftovatelné, napf. zdravè — zdrav-èji, 
(srov. adice) 
viz flektém
čast slovniho tvaru, která ho odlišuje od jinÿch tvarû téhoi 
slova, jeho nejmenši složka zachovávajici smysl se nazÿvà 
flekt; napf. v 2s zdrav+ēj-š-i-ho čast po «■je flektém, skláda- 
jici se ze čtyf flektû, z nich *éj, -ho nelze dále délit, protoże *è-, 
-j-; -h-, -o- nemaji vlastni smysl;
postflektćm je čast flektému na konci slovniho tvaru, jeho 
jednotlivé flekty jsou postflekty, (kap. 8-9), preflektém je 
òást na počātku slova, napf.po* vpo*bèzi, nej•■ v nej-zdravèj- 
il,-jeho jednotlivé flekty jsou preflekty (kap. 10) 
viz ohÿbàni
tvofeni slovnich tvarû jednoslovnÿch i viceslovnÿch 
smysl flektému (viz oba terminy) a jeho složek 
latinskÿ termin pro stupftováni 
éást jazyka, vyjadhijici formálni vztahy jeho jednotek 
postflekt (viz flektém), kterÿ odlišuje 1 s od jinÿch stupftû, a to 
bud1 s vou pfitomnosti (napf. 2s śir+si — ls  šir-/ok/-y, 2s 
snaztsi — ls snad-lnl-y) nebou svou nepfitomnosti 
(2s vrouc*/n/*ējši — ls  ѵгоис-/фІ-і). К použiti inflektû, 
inflelctaci srov. 7.1, 8.6 
viz inflekt
jazyk jako celek existujici mimo konkretni realizaci (text, 
promluvu); na úrovni slov tato soustava tvofi jednotky slov- 
niku (viz), srov. 3.2
tvar skládajici se jen z jedné jednotky textu, napi.po-cestuje, 
netząjimav*ijśi proti viceslovnÿm tvarúm bude cestovat, 
méné zajimavÿ

-slovo jako soubor všech jeho tvarû, realizovanÿch ve vlastnim 
textu (srov. 3.1 - 3.3); tento soubor pfedchàzi vlastni reali- 
zaci, jeho realizace je tedy timto souborem pfedjata a podio- 
żena (srov. jazyková soustava)
slovo v konkrétni podobé, jak jej nacházime ve vlastnim textu 
(promluvé); nemūže-li se tato podoba ménit, piati rovnice 
JT  =  JS a slovo je neohebné (3.4/1), piati-li rovnice 
JS ф JT  (tj. vyskytuje-li se jedno slovo ve vice podobâch), pak 
se ohÿbà, napf. škol-a, ikol-y, škol-e, a jde о slovo ohebné 
(3.4/2)

adice —

adjektivum —

adverbium —

fielet — 
flektém —

flexe —
formotvorba — 
funkee — 
gradace — 
gramatika — 
inflekt —

inflektace — 
jazykovi soustava — 
(systém, mluvnice)

jednoslovnÿ tvar — 

jednotka slovniku (JS)

jednotka textu (JT) —
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00050311

tvofeni 2. stupné (komparativu), srov. tab. 5.9
õást slova společna všem jeho tvarūm, napf. škol- v fádé škol-a,
škol-yt škol-e . . .
viz jazyková soustava
jednoslovné obméAování podle skloAováni, časovani a stup- 
Aování; slovo je ohebné, plati-li pro nêj rovnice JT  ^  JS (viz 
jednotka textu); srov. té i tvaroslovi 
soubor v némi jednotky pfibÿvaji, napf. vzor iena  je soubor 
otevfenÿ, srov. uzavfenÿ soubor
soubor všech tvaru jednoho slova uspofâdanÿ podle urôitÿch 
tvaroslovnÿch vlastnosti (napf. pádu a čisla), srov. soufadnice 
-paradigma všech tvaru jednoslovnÿch 
paradigma zahmujici vSechny jednoslovné i viceslovné tvary 
daného slova, viz kap. 14-15

viz flektém
konkrétni realizace jazyka, viz jazyková soustava, jednotka 
textu (viz) je souòásti promluvy na úrovni slov 
slovni druh lišici se od jinÿch druhu vlastnosti stupAováni, 
skládá se z adjektiva (zdravÿ—zdravējši) a adverbia(zdravè
— zdravêji), spojenÿch vztahem adice (viz tyto tfi terminy) 
soubor slov spoleônÿch gramatickÿch vlastnosti; je־li slovni 
druh ohebnÿ, musi tyto vlastnosti bÿt tvaroslovné 
tvofeni slov, v nēmž na rozdil od tvaroslovi vznikaji jednotky 
slovniku; zatimco tvaroslovi tvofenim tvarû pfedjimà promlu- 
vu (text), nová jednotka slovniku vzniká teprve ve vlastni 
promluvé
skutečnost vyjádfená slovem a jeho složkami: âást vyjádfená
lexémem (viz) je jeho vÿznam, čast vyjádfená flektémem
(viz) a jeho slożkami je funkce, viz 8.1
tvarosloVná (či obecné paradigmatická) vlastnost (napf. pád,
čislo, rod, osoba), jakożto prostfedek uspofádáni párádig־
matu
tvofeni 3. stupné (superlativu), viz tab. 5.9 a 10.4-11 
viz promluva
tradični koncovka; (post)flekt, kterÿ se mūže objevit na konci 
tvaru (srov. 9.1)
podsoubor uvniti־ slovntho druhu lišici se uréitÿmi formálni- 
mi vlastnostmi, tradični vzor (napf.pánt hradt iena, nūše . .  J»; 
к tfidéni ve stupAováni viz кар. 6
schopnost slova vytváfet rozlišne jednoslovné tvary, srov. 
slovotvorba
tvar slova skládajici se z vice než jedné jednotky textu, napf. 
bude cestovat, méné zajimavÿ oproti jednoslovnÿm jednot- 
kám pocestiye, nezajimavéjsí

komparace — 
lexém —

mluvnice — 
ohÿbàni—

otevfenÿ soubor —

paradigma —

paradigma tvaroslovné 
paradigma úplné —

postflekt(ém), 
preflekt(ém) — 
promluva (text) —

pfidatek —

slovni druh — 

slovotvorba —

smysl —

soufadnice —

superlace — 
text — 
terminála —

tfída —

tvaroslovi — 

viceslovnÿ tvar —
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ОООБОЗП

uzavfenÿ soubor — soubor, v némz jednotky nepfibÿvaji, napf־. slovesa tzv.
2. tfidy jako nese, bere, maże oproti kupuje (srov. organi- 
zuje% granulile); počet tèchto jednotek se nemèni, vÿjimky 
jsou vzàcné, napf. jmenné tvary pfidatku (zdráv): jejich 
počet je pfibliznè 40, ale stale se sniiuje, srov. 12.5-12.6; viz 
tè i otevfenÿ soubor

zòetnèni (kvantifikace) —ruzné prostfedky vyjadrujici protiklad jednotnost — ćetnost,
napf. tuk  — t'uktuk nebo tuky (tuk), byl tam — bÿval tam 
(vicekrát) atd., viz kap. 20

Zkratky*
(béiné zkratky se neuvàdèji)

1-7 ♦p — čislo pádu
lp — 1. pád, nominativ
2p — 2. pád, genitiv
3p — 3. pád, dativ
4p — 4. pád, akusativ
5p 5. pád, vokativ
6p = 6. pád, lokál
7p — 7. pád, instrumental
1-7 4 — danÿ pád v čisle jednotném
1-7 f m — danÿ pád v čisle mnożnćm
Is — 1. stupeń, pozitív, napf. zdravÿ
2s 2. stupeń, komparatív, napf. zdravējši
3s — 3. stupeń, superlativ, napf. nejzdravējši
3v 3. stupeń mamosti, vanitiv, napf. sebe*zdravējši
*2s — 2. aj. stupeń kladnÿ a záporny, napf. zdravējši —

nezdravējši
JS к jednotka slovniku (viz Pfehled terminu)
JT jednotka textu (viz Pfehled terminu)
KA — ״ krátké adjektivum“ , jmennÿ tvar adjektiva, napf. zdráv,

schopen
adj. = adjektivum (viz Pfehled terminu)
adv. — adverbium (viz Pfehled terminu)

*Zkratky publikaci (slovniku) viz v Bibliografii
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B ibliografie I: Č eština

Práce gramatické

Jaroslav Bauer, Miroslav Grepl: Skladba spisovné ćeśtiny,
3. vydáni, SPN Praha 1980
Miloš Dokulil: Tvofeni slov v češtinē 1, Teorie odvozovánt 
slov, ČSAV Praha 1962
Bohuslav Havránek, Alois Jedlička: Česka mluvnice, SPN 
Praha 1960
״ Grammatičeskij oćerk češskogo jazyka (Nástin òeské gra- 
matiky)“ v kn. Ćesko-rusky slovnik 11 (za vedeni L.V.Ko- 
peckého, J. Filipa a O. Leśky), SPN Praha a Nakl. Sovétská 
encyklopedie Moskva 1973, str. 729-861 
Vladimir Šmilauer: Novoõeské tvofeni slov, SPN Praha 
1971

Bauer-Grepl —

Dokulil —

Havránek- — 
Jedlička
Leška —

Šmilauer

Pravidla őeského pravopisu, Š kölni vydánit SPN Praha 
I960

Slovnik spisovné destiny pro školu a verejnost, Academia 
Praha 1978
Slovnik spisovného jazyka  őeského Dii I - IV, Academia 
Praha 1960-1971
Pfirttčni slovnik jazyka  őeského Dii J ־ V ili, Praha 1935 - 
1957

Slovniky

PČP

SÍ

S4

58

Poznám ka: V této práci byl použit korpus Ceského reirogràdniho slovniku (cca 
65 000 slov) sestavenÿ autorem v letech 1965-6 za jeho pusobeni na Uppsalské univer- 
zité.
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ОООБОЗП

Bibliografie II: Jazyky jinoslovanské (s komentáH)

Jazyky západní

J. Ružička (red.): Morfológia slovenského jazyka , Bratislava 1966
Stupftováni adjektiv 197, 199, 210-9; poużiti ,sufixu‘ -sí 210-1 (autor kapitoly
G. Horák)
Adverbia: tvofeni lsmorfemem-e575-7,morfémem-0 577-9, morfémem-^ 579- 
580. Stupftováni (tvar shodnÿ se stred, rodem adjektiva) 581-4, srov. też tvary 
je  zima — je  zimšie, rád — radšej (neadjektivni tvar), zblizka  — zbližšia — 
z-naj-bližšia (-naj- je ,uvnitf‘ adverbia!) 584 (autor kapitoly F. Miko)

H. Šewc: Gramatika honyoserbskeje reče, Budyśin 1968
Stupftováni adjektiv 107-9, zesileni 3s pomoci na-(na-naj-hórśi) 110 
Adverbia: tvofeni ls  morfemem -(j)ef -o, -i 214-6, stupftováni 216-7

P. Janaś: Niedersorbische Grammatik, Budyśin 1976
Stupftováni adjektiv 127-9, zvlaštni 3s s nej-ž- (nej-í-lèpsy) 129, se zesiìovacim 
na- (na-nej-pilnjejśy, na-nej-ž-lēpsy) 130.
Uznává se pfidatek, phslušne adverbium se nazyvá ,adverbiálni tvar adjektiva4 
136-7, tvofeni adverbia morfémem -(j)et -o, -/, 137-8, jeho stupftováni !38-140

J. Tokarski: Fleksja polska , Varšava 1973
Dūležita práce pro рос hope ni slovanského ohybáni a tedy i kontextu slovanského 
stupftováni. Pojeti pfidatku (adjektiva ♦ adverbia) jako jednoho slovniho druhu 
149-150, tvofeni adverbia morfémem -o, -e 149-150, stupftováni pfidatku 150-3

Jazyky vychodni

V.M.RusanivSkyj (red.): Sučasna ukrajinska literatuma mova, (sv. 2) Morfolohija, 
Kyjev 1969
Stupftováni adjektiv 155-6, zesileni 3s preflekty (,èásticemi-prefixy') ščo-,jak- 
(ščo-naj-vyščyj, jak-naj-vyščyj ,co nejvyšši) 160, netotožnost jednoslovného 
(tvaroslovného) a viceslovného tvofeni 164 (autor ùseku D.Ch. Barannyk) 
Adverbia na -e, -о 435, stupftováni (uznává se souvztažnost s adjektivy, ale nikoliv 
na úrovni tvaroslovi, tvary rovny stfed. rodu) 435-7 (autor úseku L.I. Kolomyjeć)

P.Ja.Jurhelevič: Kurs sučasnaj belaruskaj movy z histaryćnymi kamentaryjami, 
Minsk 1974
Stupftováni adjektiv 201 2,  s muże se tvofit viceslovné (samy vysoki) i za pomoci־3
jednoslovného 2s a 3s (samyfnaj]vysejsy) 202
Adverbia (na rozdil od ukrajinśtiny a ruśtiny) nepouzívaji pfi stupftováni tvarû 
adjektivnich (vysok-а — vyś-ej) 239
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Russkąja grammatika, Moskva 1980
Adjektiva: ,krátké* tvary 556-561, 2s (komparativ) 562-5, sufix -ejiij (glup-ejšij 
,náramné hloupÿ’) nepatfi к tvaroslovi 546-7
Adverbia na -o, -e (z pfisluśnych adjektiv) maji ,morfologické‘ stupftováni 703, 
704 (autorka úsekú V.A. Plotnikova)

К. Horálek (red.): Russkąja grammatika 1, Praha 1979
Pfidatek jako jeden druh (tj. adjektiva včetnē krátkych tvarû + adverbia, ale bez 
podstatnÿch jmen na -ost) 332-6, (autor О. Leška, srov. tćż Leška v této Bibliogra- 
fii, éást I.); stupftováni s ,produktivnún sufixem‘ -ejśy je tvaroslovné 3s 347, srov- 
náni s češtinou 348 (autorka úseku H. Kfiiková-Béliőová)

A.V. Isačenko: Die russische Sprache der Gegenwart, Mnichov 1962 
StupAováni adjektiv 151-163, co do tvaru i funkce na pomezi tvaroslovi a slovo- 
tvorby 151-6, ,sufix‘ -ęjiij 162-3
Produktivni tvofeni adverbii na -0 /-e, -i 182-5, vyznamová a formálni souvislost 
s adjektivy se obráii v totožnosti stupftovacich prostfedkú 186-7

Jazyky jiłn i

J. Toporišič: Slovenska slovnica, Maribor 1976 
StupAováni adjektiv 260-5
StupAováni ,adjektivnich* adverbii 345-6, zastaráváni tèchto stupAovanÿch tvarû 
346

E. Baric aj.: Priručna gramatika hrvatskoga književnog jezika, Záhfeb 1979 
Adjektiva krátká a plná (,neuròitá a uréitá‘) 102-8, StupAováni adjektiv 110-3, 
tvofeni zápomych adjektiv (veseo ,veselÿ‘ — ne-veseo) velmi produktivni 285 
(autor úseku S. Pavešič)
StupAováni adverbii 139-140 (autorka úseku E. Baric)

M. Stevanovic: Savremeni srpskohrvatski jezik, Bélehrad 1975
Adjektiva krátká a plná (,neuréitá a urőitá‘) 249-253, StupAováni adjektiv 253-8, 
patii sem i produktivni tvofeni spo- (po-veči ,povétSi', typické pro makedonštinu 
a bulharśtinu, viz dále) 258 
StupAováni adverbii 378-9

B. Koneski: Gramatika na makedonskiot literaturen jazik, Skopje 1982 
StupAováni adjektiv pomoci (pfedponovÿch) ,prvkú‘ 2s po-, 3s naj- 299, 307, 
uplatAuje se i u podstatnÿch jmen a sloves (pomajstor ,lepši mistr‘,/70 nećini ,méné 
délá‘) 308, i u jinÿch slovnich druhû (po-svoj od tebe ,pfibuzensky bliżśi‘) 300 
StupAováni adverbii 344

S. Stojanov (red.): Gramatika na süvremenija balgarski ezik, Tom II. 
Morfoloģija, Sofie 1983
StupAováni adjektiv 177-8, staroslovénskÿ (,starobulharsky‘) stav 177, ,ćastice‘
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2spo-, 3s n a j-177-8, òástice (nik. pfedpony!) maji vlastni pfizvuk a piši se s pomlò- 
кои (vésel — pó-vésel, náj-vésel) 178 (autor úseku S. Stojanov)
StupAováni adverbii ,souvztažnych‘ s adjektivy 394-5,400 (autor úseku R. Rusi- 
nov)
Cástice 2s po-, 3s naj- jsou tvaroslovné (,formotvomé‘), béiné и adjektiv a ad- 
verbii 498-9, ale vyskytnou se jako samostatná slova i и sloves, podstatnÿch jmen
i pfedloikovych vyrazù (pò se zamislaše ,vie, hloubéji se zamyśle la‘, pò čovek 
,lepši èlovék‘ sedni nàj nakraja ,sedni si nejvic, nejdál na kraj‘) 498-9 (autorka 
úseku К. Čolakova)

J. Kurz: Učebnice jazyka staroslovénského, Praha 1969
StupAováni adjektiv 90-92, pûvodni je 2s, kdeżto 3s ve stavu zrodu 90 
StupAováni adverbii rovno použiti phslušneho adjektiva ve stfed. rodu 175

H.H. Bielefeldt: Altslawische Grammatik, Halle (Saale) 1961
StupAováni adjektiv 166-8, zahmuje i adverbia 167, jen adverbia maji pfedponu 
3s nai- (nai-pače ,nejspiš‘, nai-skorée ,nejrychleji‘) 168

P. Diels: Altkirchenslavische Grammatik, I. Teil: Grammatik, Heidelberg 1932 
StupAováni adjektiv 198-200, pouze 2s, kdeżto 3s neexistuje 198, path sem i ad- 
verbia 200
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R EJSTftÍK  ĆESKYCH SLOV — IN D EX  O F CZECH WORDS*

(sestavil/compiled by: Kurt Jilovskÿ)

x =  vie nei jednou na uvedené strané/more than once on the page indicated

A

a “ and“ 14, 15 
aby “ in order to“ 

abych, abychom 124 
ačkoli(v) “ although“ 15 
A nglie “ England“ 124 
ani “ not even“ 138 
ano “ yes“ 14, 15 
ar׳ “ let“ 15

В

bac, baci “ smack“ 95
bác “bump“ 14
balicí “ wrapping“ 45
bambusovÿ “ (of) bamboo“ 150
bút se “ be afraid“ 75
bdit “ be awake“ 142
bédn-o adv. “ poor“ 73
bélav-o adv./subst. “whitish“ 72
bèl-eji, -ejši cf. bilÿ
bēlič “ fuller“ 11
bèlobilÿ “ completely white“ 25
béloskvouci “ dazzling white“ 25
béiostn-o adv. “ white and fresh“ 72
bèlounk-o adv. “ nice and white“ 72
Benešov (town) 84
berl-a “ crutch“ 74

berl-yl-e lm, berel/berl-i 2m 
berl-áml-ím 3m, berl-amil-emi 7m 74 

bez “ without“ 84, 86
bezdéőny “ unintentional“ 71

161

* for non-standard abbreviations see Zkratky
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bezdéky “ unintentionally“ 14, 7 lx 
bezdèk-ÿ 71 x 

Bezdèz (mountain) 84 
В -e 2j, В -i 3/6j, B-em 7j 84 

bezmàla “ almost“ 84, 86 
bezoblačno “ clear sky“ 72 
bezpraśn-o adv. “ dustfree“ 72 
bezstarostn-o adv. “ carefree“ 73
beztiźn-o adv. “ weightless" 73
bezúlèsn-o adv. “ desolate“ 73 
bezvètm -0  adv./subst. “calm“ 72
bézet “ run“ 16x, 21

po-bèi, po-bèiim  16x, 21
bici “ striking“ 30, 45
bikin-y “ bikini“ 93
bilión “ trillion“ 103
bilobily “ completely white“ 25
bil-y “ white“ l lx ,  42, 54x, 114

bil-ého 2j, 11
bil-0  adv./subst. 72
2s bél-ejsi 42, 54, 114
2s bèl-eji adv. 54, 114

bit “ beat“ 16
bij-u, bij-e, bij-ice, bi-l 16
bij-ic, bif-ic-iho 16x
bit 16, 75
bit-a, -o; -i, -y, -a 75

blah-y “blissful“ 47
blah-o adj./adv. 73, 81
2s blaz-ii 39, 40, 47, 128
2s blažen-ijši, blaživ-ijši 47
2s blaž-eji adv. 39

Blata (region) 93
blaż- cf. blah-y
bledè-modry “ light blue“ 10 
bledolic-i “pale-faced“

2s bledolic-ejii 115 
bled- у “ pale“ 4 2 ,1 3 2 ,1 4 3  

2s bled-ši 39, 40, 43, 118, 128, 143 
po-bled-śi 27 

2s bled-éji adv. 39, 40, 43 
blizk-y “ near“ 54, 67, 112, 121, 141 

blizek 77x, 121, 133 
blizc-H-i 1 m 119 
blizk-o adv. 27, 67-70, 141
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blízc-e adv. 67, 69x 
2s bliž-ši 38, 112, 113, 114, 119, 135

b. podrobností 26 
2s blíi-e adv. 53-4, 69, 112, 113, 114, 116, 119 

po-bliż-e 27 
2s blíz adv. 128 

blizouéko “ quite near“ 68 
bliźni “ fellow man“ 53 
blond “ blond“ 47 

2s blondov-éjsi, blond’at-éjii 47 
bodmo “ thrusting“ 71 
bohat-ÿ “ rieh“ 31, 143x 

bohat 78
2s bohat-ši 28, 39, 41 x, 118, 128, 143 

bol(est)n-y “ painful“ 
bolestn-o adj ./adv. 73, 81 
boln-o adj./adv. 73, 81 

borovice “ pine“ 144, 145, 151 
bos-у “ barefoot“ 67 

bos 77x, 114 
bos-ky adv. 67 

bourliv-o adv./subst. “ stormy“ 72 
boże! “О God“ 15 

cf. bùh 
bož i “ divine“ 116

b. (klid) - 2s božit-ējši 47, 116 
bratr “brother“ 119, 142 

bratr-a 2j 102 
bratr-e! 5j 119, 120 

bravai “ take (usually)“ 148 
brzićko “ very early“ 68 
Brzobohat-ÿ, -á (name) 93 
brz-ky “ early“ 24, 46, 53, 67, 70 

brz-0  adv. 46, 53, 67, 70 
brz-y adv. 67, 70 
2s brzč-ejši 46
brzké uzdravení - 2s rychl-ejsí 47 

brid-ky arch, “ slushy" 40, 128 
2s bfid-ši 40, 128 

brit “ edge“ 42 
bfitk-ÿ “ sharp“ 42 ,128  

2s bntč-i 3 9 ,1 1 8 ,1 2 8  
*bntč-ii 118 

briza, 5j -о! “ birch“ 14 
bujnÿ cf. nej-bujnèjsi, рге-Ьц)пу
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Bùh “ god“ IS, buh 119 
Boż-e! 5j 15, boż-e 119,120 

bÿt “ be“ 148x, 149, 150 passim 
byl jsem  76, 6y/f -o 75 
òy/-0 75, 107 

bÿvat “ be (usually)“ 148x, 150 
bÿvqji 148 
bÿval-o 10,63 

bÿvàvat “be (rarely)4* 149, 150 
bÿvàval-o IO, 63

С

cap, capy “ flip-flop“ 95x 
ciz-i “ foreign4‘ 16, 30, 41, 67, 98, 107, 128 

ciziho 2j 98 
ciz-im 7j, ciz-imi 7m 16 
ciz-e adv. 67 
2s ciz-ejši, adv. ciz-eji 41 

cizozemskÿ “ foreign“ 
cizozemsk-o 4j, z с-a 2j 83 

co (♦3s) “ as much as“ 
co nejpra vdépodobnéji, nej vice, nejzdravèji 

ctihodn-ÿ “ venerable“ 63 
3s nej-ctihodn-ējši 6 3 

ctiiàdostivÿ “ ambitious“
3s nej-ctitàdostiv-ējši 6 3

даск-ÿ arch, “ doughty“ 42, 67 
čack-у adv. 67 

âád arch, “ lad“ 42 
čas “ time“ 41
êast-ÿ “ often“ 42, 68, 7 lx, 141

čast-о adv. 68x, 7 lx , 132
2s čast-ējši 41
2s őast-éji adv. 135

èemook-ÿ “black-eyed“
3s nej-čemooč-ejši 63

čem-o adv./subst. “black“ 72 
červenolic-i “ ruddy-cheeked“

2s červenolic-ejši 115
âervert-ÿ “ red“ 11, 42

červen-o adv./subst. 72
2s červen-ējši 42

Česko “ Bohemia“ 84, 93
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česk-у “ Czech“ 67 
ćesk-y adv. 67 
česk-у =  po ćesk-u adv. 70 

ćesi “honor“ 107 
či “ whose“ 30, 107x 

parad. 103 
čim . . .  tim “ the . . .  the“ 136x, 137 
ćim dal tim “ the more the“ 137 
čimdal “ more and more“ 137x 
ćinny “ active“ 31 
àir-ÿ “ pellucid“ 143 

ćir-о adv./subst. 72 
2s ćif-ejii 21,41 
2s ćir-eji adv. 21 

ćist-y “ clean“ 
ćist 78x
čist-0  adv./subst. 69, 72 
óist-é adv. 69
2s ćist-śi 6 9 ,1 1 8 ,1 2 8
2s àist-éji adv. 69 

ćtver-y “ quadruple“ 97 
čtver-u 83 

čtvrt-у “ fourth“ 30, 97 
ćtyf-i “ four“ 103 

ćtyr 2m 103 
ćtyf-mi 7m 107x 
ćtyr-ma 7m 97 
parad. 103

dál(e) cf. dalekÿ
dalekosàhl-ÿ “ far-reaching“

3s nej-dalekosáhl-ejii 63 
3s *nej-dále-sáhly 63 

dalek-ÿ “ distant“ 35, 37, 44, 46, 47x, 48, 128, 141 
da le к 78
dalek-o adv. 31, 46, 68, 69, 134, 141 
dalec-e adv. 69 ,119
2s dàl-e adv. 31, 35, 37, 46, 48, 114, 117, 119, 137, 141 
2s dál adv. 128 
2s vzdálen-éjíi 44, v. kraj 47 
2s rozlehl-ejśi rovina 47 
3s nej-dál-e adv. 31, 48 

dal-ši “ next“ 35, 40, 48x, 114, 119, 141 
*nej-dalśi 48
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darmo “ in vain“ 71 
dát “ give“ 148 

dán, -a, -o; -i, -у, -а 75 
dávat “ be giving“ 148 

ned., nebude d., nebyl dáván 22 
dávn-y “ long past“ 68 

dávn-o adv. 68x, 70, 86x 
dcer-a, lm  -y “ daughter“ 75 
dèck-o, lm -a “ child“ 75 
dedukovat “deduce“ 35 
déle, delii cf. dlouhy 
den “ day“ 107 
desatery “ tenfold“ 97, 98 
desáty “ tenth“ 97, 98 
dèsn-o adj./adv. “ horrible“ 73, 81 
deitiv-o adv./subst. “ rainy“ 72 
devatery “ ninefold“ 120 
devét11 nine“ 107,120 
devétadevadesát “ninety nine“ 98 
digitálky “ digital watch“ 93 
dik “ thanks“ 15,d ik-y  15x 
dikobraz, 5j -e “ porcupine“ 120 
ditk-o “ child“ 74 

dilk-at-y lm  74 
ditk-y/ami 7m 74 

divi-i “ girl’s“ 16 
2s divč-ejši 115 

divizna “ velvet plant“ 130, 134 
divn-o adj./adv. “ strange“ 73 
divok-y “ wild“ 36x, 141 

divok-o adv./subst. 72 
divoc-e adv. 117 
2s divoč-ejši 36 ,117 ,141
2sdivoč-eji adv. 36, 117 

div-y “ wild, mad“ 36 
dlouhodob-y “ long-term“

3s nej-dlouhodob-éjSi 63 
3s *nej-déle-dob-y 63 

Dlouhopolsko (village) 84 
dlouh-y “ long“ 28, 35, 38, 69, 122, 128, 134, 141 

2sdel-śi 3 8 ,4 0 ,1 1 4 ,1 1 8 ,1 3 6  
spiš delši než iir ii 28 

dlouh-o adv. 38, 63, 68, 69x, 70, 132 
2s dél-e 38, 56, 107, 114, 118, 122, 128, 136 
2s dyl 56
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3s nej-déle, *nej-dlouho 63 
dlotiz-e adv. 38x, 69x, 132 
2s dlouž-eji 38x, 69x 

dloužit “ lengthen“ 45 
dlużit “ owe“ 132 
dluźen “ in debt“ 77x, 82, 132, 133 

dluźn -0  adj. 82 
Dnépropetrovsk, 2p -a (city) 84 
dnes “ today“ 142
do “ in(to), (up)to“ 14, 15, 84x, 85, 87 

do blba 83 
do ćista 84 
do hola 79, 84 
do nedohledna 83 
do nepfitomna 83 
do polo syta 85 
do posledka 5 3 
do široka 83 

dobiła “ whitish“ 70 
dobroućk-y “ very good" 45 

2s dobroučt-ijši 45 
dobr-ÿ “ good“ 24, 31, 35, 44, 45x, 46, 112, 141, 143 

po dobr-ém 6j 70 
dobf-e adv. 27, 45 
2s lep-ši 24, 35, 44, 45x, 114 
2s dobf-ejši 46, 47 
2s lép-eHip adv. 45, 56
2s lép-e 47, 112x, 114, 117, 134x, 135x, 136, 141 
3s nej-lep-ši 24, 137 

p fi  n. vûli 26 
3s nej-lép-e adv. 64 

docela “ entirely“ 85 
dočervena “ reddish“ 70 
dočista “ completely“ 84 
dohola “ clean (shaven)“ 84 
dohnéda/do hnéda “ brown“ 70x 
dohusta “ thickly“ 70x 
dokonal-y “ perfect“

2s dokonal-ejši 137 
dol-e “ down“ 44, 46, 53, 71, 87 

2s dol-eji 46 
3s nej-dol-eji 47 

dol-ejii, dol-(e)ni “ bottom“ 71, 86 
dol-ejši 12,46
dol-eni 53, dol-ni 22x, 46x, 53 
ls/2s dol-ejši 22, 44, 47, 53
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2s dol-ejii 46x, 47 
2s doln-éjii 46 
3s nej-dol-ejši 47 
cf. dolù 

dolejšek “ lower part“ 47 
dol-em “ through the bottom“ 86 
doleva “ left“ 85x 
dol-ù “downwards“ 21, 47, 71, 87 

2s doU ji 47 
dom-a “ at home“ 14, 15, 71 
domaci “ landlord“ 30 
domaci “ domestic“ 71,128 
domáck-y “ homely“ 70, 71, 132 

po domáck-u 70 ,132 
dom-ù “ home“ 15, 21x 
donedávn-a “ until lately“ 71 ,86  

donedávn-y 71 
dopodrobna “ in detail“ 85 
doširoka “ widely“ 132 
dopolosyta “ moderately (eat)“ 85 
dopradávna “ to days gone by“ 86 
doprava “ to the right“ 85 
doprostfed ״ to the middle“ 87 
dopredu “ forward“ 86, 87x 
dorùzova/do rùzova “ pinkish“ 85 
dosaźitelny “ achievable“

2s spiše d. 27 
dospodu “ to the bottom“ 86 
dostupn-o adj. “ accessible“ 81, 82 
doširoka “ broadly“ 70 
doućit “ finish teaching“ 51 
doutnat “ smoulder“ 51 
dovnitf “ inside“ 87 

*dovnitr-e 87 
dozad-u “ to the back“ 86 

2s dozad-éjc 85 
dozajista “certainly“ 85, 86 
drahocenn-y “ precious“

3s nej-drahocenn-éjsi 63 
3s *nej-draże-cenn-y 63 

drah-ÿ “ dear“ 3 1 ,5 2 -4 ,6 2 ,6 7 ,9 9 , 112, 115, 122,141 
draz-i lm 53, 67,119 
drah-o adj. 81, 82 
drah-o adv. 68, 69 
draz-e adv. 53x, 116x, 122 
drah-o Idraz-e piatii (penézi/krvi) 69

16R
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2s draž-ši 31, 34x, 35, 38, 40 ,43 , 52x, 5 4 ,60x, 112x,
113x, 114 ,118 ,137

dražši látka 26
2s dróż-e adv. 34x, 38, 43, 52, 53x, 54, 56, 59x. 99,

107, 112x, 1 1 4 ,1 15x,116x
2s draż adv. 52, 56, 59, 107, 116, 128
3s nej-draž-ši 31, 62, n. pfitel-i! 26
3v sebe-draž-ši 62 

drama “ drama“ 24
dramat-u 2j, -em 7j 24
dramat 2m 24

drobátko “ little bit“
d. menši 27

drsn-o adv./subst. “ harsh“ 72
druh “ mate“ 15x

druh-a 2j 15
druz-i/druh-ové 1m 15

druh “ sort“ 15x
druh-u 2j, -y lm  15

druh-y “ second“ 15x
pul druh-a 83

drz-y “ cheeky“
drz-e adv. 116, 117
2s drz-ejii 41
2s drz-eji adv. 116, 117

drev-ni arch, “ ancient“ 53
dfiv-e “ sooner“ 44, 47x, 53, 114, 117, 135x

spiš d. než pozdêji 28
driv 126
3s nej-dfiv-e 47
dfiv-èjii 24, 44, 46, 47x
3s nej-dfiv-éjsi 24, 47

dfivéjsek “ past“ 47
dub “oak“ 144, 145

dub-y lm 151
duchapln-y “ brilliant“

3s nej-duchapln-ējši 63
dùm “ house“ 131x, 134, 150
dusn-o, duśn-o adv./subst. “ sultry“ 72
dv-a “ two“ 15, 93, 98x

dv-è 93x, 98
dv-é st-é 97, 98x
dv-ou 2/6p, dv-èma 7p 98

dvoj-i “ twofold“ 30, 83
dvojmo “ double“ 71
dychtiv “ eager“ 78
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dyl cf. dlouhy 
džinsovina “denim“ 93

E

extrémn-è “extremely“
e. pmviéácky 25

F

faleín-é “off-key“
2s falein-èji 134 

fantasíicky “ fantastically“ 25 
Florida 93 
friin-o adv. “ fresh“ 72

G

gauč. 5j -i! “ sofa“ 14 
Gdańsk, -a (city) 84 
granulovat “ granulate“ 35

H

Hana (name) 124 
Haná (region) 93 
hanáétina “ dialect of H.“ 35 
Hanka (name) 124 
hbit-y “ snappy“ 128 
hebk-y “ soft“ 54 ,126 ,127  

hebc-e adv. 126 
2s hebč-(ejš)i 39, 40 
2s hebč-i 5 4 ,9 9 ,1 0 0 ,1 2 8 ,1 4 3  

hele, -me, -te “ look!“ 95 
Helsink-y (city) 93 
hezk-y “ pretty“ 23, 31, 67x 

hezk-y adv. 67
2s hezć-i 23, 39, 126, 134, 135x, 136
3s nej-hezč-i 23

hlad-ky “ smooth“
2s hlad-ši 3 9 ,4 0 ,1 2 8 ,1 4 3
2s hladć-eji adv. 39, 40

hladov “ hungry“ 78 
hlava “ head“

*hlavy 64
hloupy “ stupid“ 134x

2s hloup-éjií 136x
hloubit “ excavate“ 45

hlub-oky “deep“ 3 1 ,3 3 ,35x, 4 1 ,4 5 ,5 5 ,68x, 112,128
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hluboko adv. lOx, 24, 35, 74, 68x
hluboko adv./subst. 72
hluboce adv. 24, 25, 35, 68x, 69, 74
2s hlub-śi '■ 33, 35, 38, 41, 45, 112x, 114, 118, 119
2s hloub adv. 24, 38x, 56, 59, 107, 112x, 113, 116,

118, 119, 126x, 128
2s hloub-i adv. 56
2s hloub-éji adv. 24, 38x, 113, 114
3s nęj-hloub(iji) adv. 24

hlućn-y “ noisy“ 31
hlučn-o adv./subst. 72
2s hlučn-ijši 31

hluch-ÿ “ deaf1 141,144
hluch-0  adv./subst. 72
2s hluš-ši 39

hmyz “ insect(s)“ 93
hnéd-ÿ “ brown“ 141, 143x, 144

hnéd-o adv./subst. 72
2s hnéd-sí 39,143

hnilobn-o adv. “ putric“ 72 
hodn-ÿ “ worth(y)“

hodn-ÿ cti 63
hoden 77x, 78,133
hodn-a 4j, 83
hodn-o adj. 81, 82x

hoch “ boy“ 75x, 76
hoch-а 2j 76
hoi-i lm  76, hoch-ù 2m 76 

holub, 5j -el “ pigeon“ 120 
hop, hop-у “ hop“ 147 
hopnout “ to hop“ 150 
hor-a “ hill“ 34 

hof-e 3/6j 34, 120 
na hor-u/hor-e 4j, 6j 87 

hor-em “ from above“ 86 
hork-y “ hot“ 10, 48 

2s horč-ejši, vfel-ejši 
mnohem tepl-ejši 48 

hor-ní “ upper“ 46, 47, 86 
ls/2s hof-ejši 47 
2s hof-ejši 31 ,46 , 47x 
2s hom-ējši 46 
2s hofej-c, -š adv. 47, 56 
3s nej-hor-ejši 31, 47 
3s nąj-vySe adv. 47 

horouci “ ardent“ 21x, 30, 44x
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hor-ši cf. śpat-ny, zlÿ, hùre 
hore “ grief" 42, 45 
hofej- cf. homi 
höret “ bum“ 44 

hohci 44 
hofk-ÿ “ bitter“ 42, 45, 54x, 141 

h. piać, ćąj 42 
hofk-o adj./adv. 73, 81 
hork-o/horc-e adv. 69 
2s horć-ęjśi 54 
2s hofč-eji adv. 54 

hotov “ ready“ 52, 77x, 78 
houšt' cf. hustÿ 
hr(rr) “ hurrah“ 10,149 
hm  “play“ 42
hrad “castle“ 96, 98, 102, 103 
hravÿ “ playful“ 42 
hrd “ proud“ 78 

2s hrd-(éj)ii 21 ,39
2s hrd-éji adv. 21 

hroš-i “ thick (skin)“
2s hroš-ejši 115 

hrozn-o adj./adv. “ terrible“ 73, 81 
hrub-ÿ “ rough“ 39, 54x, 143 

2s hrub-(éj)sí 39, 40, 41, 43, 54, 143 
2s hrub-èji adv. 43 

hrùzn-o adj./adv. “ gruesome“ 73, 81 
hribi “ foal“ 120 

hribèt-e 2j, hribat 2m 120 
hrmotn-o adv. “ thunderous“ 72 
hurônsk-ÿ, adv. -y “ blustering“ 67 
hùre “ worse“ 

h. predstavitelnÿ 
viditelnÿ, vybavenÿ (=2s) 27
cf. spatnÿ, zlÿ 

hust-ÿ “ thick“ 36x, 52, 113, 141 
do hust-a 70 
hust-o adv. 68 
hust-é adv. 53, 69, 70, 119 
2s hust-(éj)si 36, 40, 43, 113, 114, 118 
2s houšt* adv. 36x, 43, 52, 53, 56, 1 13, 114, 1 19 
2s hust-éji adv. 36, 43, 113, 119
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CH

cMapec “ boy“ 13lx 
chor-ÿ “ sick“ 132, 143 
chtiv-ÿ “ eager63 ‘״

2s chtiv-ÿsi 151 
3s nej-chtiv-éjsi 63, 64 

chud-y “ poor“ 142 
chud 26 
chud-o adv. 73 
2s chud-ši 39, 142 

churav “ sick1‘ 78 
chvalyhodn-ÿ “ creditable“ 

chvátvhoden 78 •

chvályhodn-o adj. 82 
3s nej-chvàlyhodn-éjsi 63/64 

chvil-e “ while“ 
с hvil 2m 103, 107 

chytr-ÿ “ smart“ 47
2s chytr-ejsi, spis chytry 47

I

/ (len) * 3s “ even the (most)“ 138 
Island  “ Iceland“ 93

J

já  “ I“ 1 5 ,2 3 ,9 2 ,1 4 2  
mue, mè 2/4p 92 
mnè 3p 23 

jabłoń “ apple tree“ 
jublon-é Im 151 

ja k  “ how“ 145 
ja k  - lak “ as - as“ 134, 136x 
ja k -у “ what kind“ 25 

jak-é  107 
parad. 103 

ja  к y  - ta kov у  “ as - as" 136 
jakživ  “ never“ 86 
jan i-i “ spring“ 4 1 ,6 7 ,1 2 8  

jarn-é adv. 67 
Jaromèr (city) 84 
jasn-y  “ clear“ 

jasn-é 80 
jasn-a  2j 83, 132
jusn-o  adj./adv./subst. 73. 79, 80x, 8 lx , 132
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2sjasn-éjii 80, 143 
2sjasn-éji adv. 79 

já tru “ liver“ 
jater 2m 107 

jdi, jdouci cf. jit 
je ji “ her“ 30 
jeden “ one“ 75, 93 

jedn-a, -o lj 75 
jednoduch-ÿ “ simple“ 143x 

2sjednoduś-ii 39, 4 1 x, 143 
3s nej-jednodui-ši 63 

jepič-i “ephemeral“
2s jepić-ejsi 115 

jihoamerickÿ “ South American“ 
po jihoameríck-u adv. 84 

jinuk-ÿ, jinać-i “other“ 48. 114, 135 
jinač adv. 48, 114, 117, 135 

jin-ÿ  “different“ 44, 48x, 74, I35x, I50x 
jin -ii 44, 48, 135 
jin-ak, adv. -am, -de. -udv 74, I35xw ״

jiskrn-o adv. “ sparkling“ 72 
jistojistÿ “ definite“ 25 
jist-y “ sure“ 92 

jist 77x, 133 
jist-é, 2p -èlio 92 
jist-o adj. 81,82x
2s jist-(éj)ii 39 
3s nej-jist-ši 129 

j i t  “go“ 75 
jd ilpojd  107 
jdouci 30 

jsouc-i “ being“ 75 
jsoucn-o, -osi 75

К

к “ to“ 8,7 
к/ke ! ku 14 
к dobru 84 
к posledk и 53 
к posledu 53, 87 
к stáru 76, 84, 98 
к vrehu 86 

kajic-i “ penitent“ 44 
kajicn-ÿ, -ost, -ik, -ickÿ 45 

kam  “ where“ 74
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kapiíalismus “ capitalism“ 142 
kapku “ littìe bit“ 27 
Kúrané (village) 93 
karmínovy “ crimson“ 11 
kasírol, 5j -e! “ saucepan“ 14 
kašl-at, -e “ cough“ 120 
kde “ where“ 74 
kdekoliv “ wherever“ 142 
kdo “ who“ 74 
kdokoliv “ whoever“ 142 
kdosi “ somebody“ 15 
klečmo “ kneeling“ 71 

*klećmy' 71 
klidn-ÿ “ calm“ 

kl iden 78 
klidn-o adv. 73 

klopoln-o adv. “ laborious“ 73 
klouzat “ slip“ 42 
kluzk-y **slippery“ 42, 141, 144 

kluz-ko , -ce adv. 69 
kluzk-o adv./subst. 72 
2s kluzč-i 39, 41 x 

koberec “ carpet“ 
koberć-e 5j 14 

Kocourkovšti “ Abderites“ 93 
koćka “ cat“ 142 
kolegyn-ê “ (female) colleague“ 

kolegyń 2m 103 
kolen-o “ knee“ 

kolen-ou 2/6m 103 
kolik “ how much“ 97 

kolik-áty, -ery 97 
kolmo “ upright“ 70 
kolov-y “ on stilts“ 125 
kon-, koń- cf. кип 
končit “ end“ 142 
konećny “ final“ 31 
końm-o “ on horseback“ 71 

*końm-y 71 
kos “ blackbird“ 123 
kos-а “ scythe“ 121 
kost “ bone“ 103, 106, 107 

kost-i 2j 102 
kost-i 7j 103 
parad. 103 

kośaty “ bushy“ 134
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kouzeln-o adv. “ magic“ 72 
kovov-y “ metal(lic)“ 12, 13, 15, 23, 30 

kovov-á 11, 130, 150 ,-é 23 
2s kovov-éjsi, adv. -éji 23 

koz-a “ goat“ 1 21  x 
köz-e 6j 34 
koz 2m 121x, 123 

kradmo “ stealthily“ 70, 86x 
krajn-i “ extreme“ 128 

krajn-é adv. 25 
knisn-y “ beautiful“ 

pfe-k., 3s nej-krásn-éjii 25 
krát-ky “ short“ 35x, 36, 54, 114 

krát-ko adv. 68 
krát-ce adv. 69
2s krat-ši 35, 36, 54, 114x, 118, 127, 136x 
2s kratč-eji adv. 114x 

krúv-a “ cow“ 
krav 2m 107 

kredenc, 5j -i “ sideboard“ 14 
krejći “ tailor“ 93 
kritick-y “ critical“

3v sebe-kritičt-ējši 129 
krotit “ tame“ 45 
krot-ky “ tame“ 35, 45, 54, 67 

krot-ci Ij 67 
krot-се adv. 35, 67 
2s krot-ši 21, 39, 40, 41 x, 54, 118 
2s krot-čejši 39 ,40 ,41  
2s/3s (nej-)krot-čejši, adv. -ćeji 35 

kruch-y “ fragile“
2s kruš-ši 39, 40 

kruśn-o adv. “ severe“ 73 
kruty “ cruel“ 143 
krvelain-y “ blood-thirsty“

3s nej-krvelačn-ējši 63 
kryci “covering“ 45 
ktehk-y “ breakable“

2s kfehč-(ejš)i 39 
krepk-y “ brisk“

2s krepć-(ejś)i 39 
krivé “ wryly“ 70 
ktery “ which“ 30 
kudy “ which way“ 74 
кйі “ pile“ 125 
kun “ horse“ 74
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kon-ové/kon-é lm, коп-й/коп-і 2m 74 
kon-i 2m 98 
kon-ùm/kon-im  3m 74 
коп-і/коЛті 7m 74 

kupovat “ buy“ 142 
kupredu “ forwards“ 86, 87 
kure “ chick“ 24 

kuret-e 2j, -em 7j 24 
kurat 2m 24 

kus-ÿ “ incomplete“ 67 
kus-e adv. 67, 119 
2s kus-ejši 41 
2s kus-eji adv. 119 

kuš, -te “ shut up“ 95 
kvazi-uéenÿ “ quasi-scientiflc“

3s kvazi-nej-učenējši 64 
kvrchu “ up“ 86 
kysel-ÿ “ sour“ 141

L

lacin-ÿ “ cheap“ 
lacin-o adv. 68 
lacin-é adv. 69 

lačen “ hungry“ 78 
lajdáck-y, adv. -y “ slovenly“ 67 
laskav “ kind“ 77x, 114 
lúskypln “ affectionate“ 78 
lehk-y “ light, mild“ 12, 36, 54, 118, 127 

lehk-o adj./adv. 73, 80, 81 
lehk-o adv. 68 
lehc-e adv. 12, 30, 69, 70x 
2s lehć-i 12, 35, 39, 40, 54, 99, 118, 127x, 128 
2s lehć-eji adv. 39, 40 

lépe “ better, more ( = 2s)“ 
lépe predstavitelnÿ 
viditelnÿ, vybavenÿ 27 

lépe, lepsi cf. dobrÿ 
lep-ÿ “ beauteous“ 45 
leskl-o adv. “ lustrous“ 72 
léta letouci “ long years“ 21 
létat, letét “ fly“ 148,150 
létávat “ fly (usually)“ 150 
leteckÿ “ airman’s“ 127x 
letm-o, letm-ÿ “ passing“ 70 
letni “ summer“ 16
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lev-у “ left“ 85 
lezav-o adv. “biting (cold)“ 72 
ležm-o “ lying“ 71 
lhat, lie “ lie“ 119 
lhostejn-y “ indifferent“ 

lhostejn-o adj./adv. 81x, 82 
ihostejn-o adv. 73 

- / / “ i f ‘ 14,15 
Liboc (Prague suburb) 84 
lib-y “ pleasant“ 

lib-o adj./adv. 73, 81 
2s lib-éjši 41 

lidsk-ÿ “ human“ 52, 53, 67, 71, 119 
lidst-i 1 m 53 
lidsk-y adv. 67, 71 
2s lidšt-ējši 52, adv. -éji 119 

liduprázdn-o adv. “ unpeopled“ 72 
lich-y “odd, idle“ 42 
lin-ÿ “ lazy“ 12 2  

liné adv. 117,122 
2s lin-éjií 41, adv. -éji 117,118 

lip cf. dobry
lip-a, lm  -y “ linden“ 151 
list, -i “ leaf‘ 100 
lišk-a “ fox“ 

lišč-ina с hy trost 97, 98 
lito “ pity“ 82 

2s vie lito 82 
Inênÿ “ linen“ 30 
lod’ “ ship“ 

lod-émi/lod’-mi 7m 107 
lomozn-o adv. “ noisy“ 72 
loAsk-y “ last year’s“ 83 

lońsk-a 2j, -u 3/6j 
-o 4j, -em 7j 83 

Louny (city) 93 
lux, 5j -e! “ vacuum cleaner“ 14 
luzn-o adv./subst. “enchanting“ 72 
lytk-o “calf (of the leg)“ 74 

lÿtk-ùm/àm  3m 74 
lytk-yl-ami 7m 74 

lżę, lhat “ lie“ 119,120
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M

Madbrsko “ Hungary“ 84 
máj, 5j ־/ “May“ 14 
majici “ having“ 44 
malátn-o adv. “ sluggish“ 73 
mál-em “ almost“ 86 
mal-iàkÿ “ tiny“ 12  

mal-ičko, -inko adv. 68 
mál-o “ little, few“ 27, 45, 68, 86x 

2s mén-é 27x, 45, 114, 117 passim 
m. mdlÿ, zdravÿ . . .  28 

2s miń 45, 56 
3s nej-méné 27, 64 passim  

maloučko “ little bit“ 68 
mal-y “ small“ 27, 45x, 46, 141, 142, 144, 145 

mal-i lm 147x 
mal-e adv. 46, 69
2s men-śi 27, 45, 114, 118, 136, 137, 141 

m. mèsto, obnos 26 
po-men-śi 27 

2s mal-ejśi, adv. -eji 46 
marn-0  adv. “ vain“ 81, 82 
mazany “ cunning“ 128 
mazlav-0  adv./subst. “ sticky“ 72 
mdl-y “ faint“ 127x 

mdl-o adv. 69, 73 
mdl-e adv. 69 
2s mdl-ejši 28 

mékk-ÿ “ soft“ 141, 143 
2s mêké-i 39, 143 

mêlk-ÿ “ shallow“ 
mèlk-o adv./subst. 72 
2s mēlč-(ejš)i 39 

méné, menši cf. та lo, malÿ 
ménécennÿ “ inferior“ 63 

2s/3s (nej-)mènècenn-èjsi 63 
mésic, 5j -i! 14 
mèst-o “ city“ 74, 98, 103 

mèst-a lm, mèst 2m, -v 7m 74 
parad. 93 

Michlet arch. Michel (Prague suburb) 84 
Minsk, 2p -a (city) 84 
mile cf. milÿ
miliard-a “ billion“ 103
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miliard-ty “ billionth“ 103 
miliőn “ million“ 103 
milion-ty “ millionth“ 103 
milerad “ with pleasure“ 77 
milosrden “ merciful“ 26, 78 
milostiv “ gracious“ 78 
miloučk-o adj./adv. “ sweet“ 73, 81 
mil-у “ pleasant“ 25, 26, 122 

mil-о adj./adv. 73, 81 
mil-e adv. 117,122 
2s mil-ęjśi 41, adv. -eji 117 

m im -0  adv. “ mild“ 72 
mirumilovn-y “ peaceable“ 

nej-mirumilovn-éjii 64 
mit “ have“ 

m. nomale 70 
m. ho zavolaného; nèco zapsàno; 
viechno uvareno; zuby spravené; 

j i  pokouknutou, pole polehlé;
Marenku prišlou ze śkoly 97 

mizern-o adv. “ wretched“ 73
mlad-y“ young“ 30,36,54,55,67,93,113,125,142,145 

mlad-á, -é lj 93 
mlad-i 1 m 125 
mlád 77x, 114, 133, 145 
mlad-è adv. 30, 67, 117 
2s mlad-ii 30, 34, 35, 36, 39, 54x, 55, 118, 142 
2s mlad-éji adv. 30, 34, 54, 55, 117, 118 

mlčenliv-0  adv. “ reticent“ 72 
mlhav-o adv./subst. “ foggy“ 72 

mlhav-o, -é adv. 69 
mlin(at) -0  adv. “ foggy“ 72 
mnoh-o “ much“ 68x, 71, 103x, 149 

mnoh-a 2p 103 
2s vice 27, 28x passim 
3s nej-vice 27, 64 passim 

mnohostrann-y “ many-sided“
2s nej-mnohostrann-éjsi 63 
2s *nej-vice-strann-y 63 

mnoh-y “ many“ 68,71 
2s mnoż-śi arch. 40 

moc “ much“ 26 
mocn-y “ potent“ 31x, 128 

mocen 77x, 133 
m od  “ be able“ 16, 75 

moct/moci 15
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1

m iliőülmohou, mohouci 97 
modra v-ÿ “ bluish“ 

modra v-á, -é lj 11  
modrav-o adv./subst. 72 
2} modruv-éjsi 11  

modr-y “ blue“ 10 
modr-o adv./subst. 72 

mokry “ wet“ 31, 127x, 143 
2s mokr-ejši (*mokr-ši) 143 

mor-e “ sea“ 24x, 87, 92x, 98 
mof-em 7j 24, -í 2m 24 

moin-o adj. “ possible“ 80x, 81, 82 
mravnÿ “ moral“ 31 
mraziv-o adv./subst. “ frosty“ 72 
mrkev, 2j mrkv-e “ carrot“ 102 
mrtev, “ dead“ 77x 

mrtv-o adv./subst. 72 
mrzk-y “ mean“ 67 

mrzc-e adv. 67
2 s mrzč-ejši 41 

mrzut “ ill-humored“ 78 
mst-a, 2m *mst “ revenge“ 23 
mùj “ my“ 15,26 
m ui “man, husband“ 96, 98 
mui-ùv “ man’s, husband’s“ 98 
my, 2p nás “ we“ 9 2 ,1 4 7 ,1 4 9  
m yi “mouse“ 142 
m iiv -0  adv. “ drizzly“ 72

N

na “ on, for“ 84x, 85x, 87x, 97, 138x, 139x 
na dotvrzenou, pováienou 
rozmyślenou, shledanou 97 
na stran-ul-i 87 
na vybranou, zapfenou, 
zavolanou, zkušenou 97 

na, nate “ here, take it“ 95, 150 
nabilo “ (color) white“ 70 
nablizku “ near“ 70, 84 
naboso/na boso “ barefoot“ 85 
nabytek “ furniture“ 93 
načerveno “ (color) red“ 70 
naćisto/na ćisto “ clean“ 85x 
nádenick-y “journeyman’s“ 

nádenick-y, po -u adv. 70
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nadevše (41s, ♦2s, ♦3s) “ most of all“ 134 
nàdhemÿ “ magnificent" 128 
nadlouho “ long time“ 70, 85 

na dlouho 85 
nadobro “ for good" 85 
nadrobno/na drobno “ finely“ 85 
nadutÿ “ arrogant“ 128 
nahnêdo/na hnêdo “ brown“ 70x 
naholoina holo “ (shave) clean“ 85x 
nahoru “ upwards“ 15, 86, 138 
nahore “ high up“ 44, 86 

2s hor-ejši 44 
2s nahor-ejc, -ejš adv. 56 
2s vie nahor-e 56 
cf. horni

nahrubo/na hrubo “coarsely“ 85x 
nahusto/na husto “ thickly“ 85x 
nah-y “ naked“ 47, 123 

naz-e adv. 123x 
2s naž-ši 39, 47, 118x 
2s nahatèjàí, obnaženejši 47 
2s naż-eji adv. 116, 117, 118, 123x 

nachovÿ “ purple“ 11  
náchylen “ prone“ 78 
najevo “bring to light" 87 
nakrásnè “ at best“ 84, 85 
nakrátko/na krátko “ shortly“ 70x, 85 
nakfivo “ crooked“ 70, 85 

na к fi vo 85 
nalehko “ lightly (clad)“ 70x 
nalevo “ to the left“ 85, 87x 
należało!na lezato “horizontally“ 85 
namale "close shave“ 70, 84-6 
namékko/na mékko “ soft“ 85 
namokl-o adv. “ soaked (by rain)“ 72 
nanejvÿà “ most“ 25 
naostro/na ostro “ with life bullets“ 85x 
naplno/na pino “ fully“ 85x 
namodro/na modro “ blue (־stewed)“ 85x 
nanejvÿse “ at most“ 86 
naoko “ in appearance“ 86 
napilno “ in hurry“ 85 
naplano “ in vain“ 85 
napodruhé “ next time“ 86 
nápomocen “ helpful“ 77x, 133 
naposled, -y  “ last time“ 53, 87
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napovrch “ on the outside“ 86x 
napravo “ to the right“ 85, 86, 107 
naprúzdno/na prázdno “ idly“ 85x 
naprosto “ utterly“ 25 
napred “ in front“ 86, 87x 
napresrok “ next year“ 14, 15, 86 
naprič “ across“ 86 
napsat “ write“

napsai jsem , byl jsem  n. 97 
napsa vši 26 

náramn-é “ tremendously“ 25 
narovno/na rovno “ evenly“ 85x 
narychlo/na rychlo “ hastily“ 85 
nùrek, lm nàrky “ lament“ 124 
nás cf. my
naschvúl “ on purpose“ 87 
naskrz “ right through“ 86 
naslúdly “ sweetish“ 27 
naslepo/na slepo “ blindly“ 85 
naspod(u) “ at the bottom“ 86 
nastálo/na stàio “ for good“ 85 
nastojatoina stojato “ vertically“ 85 
nastejno/na stejno “ equally“ 85 
nasuchu “ in the lurch“ 84 
nás “ our“ 92, 98 

naś-e 92x, -eho 2j 16, 92, 98 
naś-i 2j 107, -im 3m 51 
parad. 103 

nate “ here, take it“ 95, 150 
natvrdo/na tvrdo “ hard“ 85 
nauóit se “ leam“ 86 
navrch(u) “ at the top“ 86 
navzdjem “ mutually“ 87 
navzdory “ in spite“ 14, 15 
nazad “ backwards“ 86 
nazdar “ hi“ 14, 15 
nazpamèf “ by heart" 86, 107 
nazpatek “ backwards“ 86 
nazivu “ alive“ 84 
nazši cf. nah-y 
ne “ not“ 31 

ne docela, ne tak 25 
nebezpecny “dangerous“ 3 1 
neblahv “ woeful“ 31 
nebohaty “ of modest means“ 31 
nebohу  “ poor“ 31
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nebot' “ because“ 15 
песку “ trough“ 93 
nećinny “ inactive“ 31 
nedobry “ not too good“ 31 
nedočkav “ impatient“ 26 
nedoslÿchavÿ “ hard of hearing“ 31 
nedokonalÿ “ imperfect“

2s nedokonal-ejsi 31 
nedosi(ateóné) “ insufficiently“ 31 
nedrahÿ “ inexpensive“ 31 
Nedvézí (Prague suburb) 93 
nedaleko “ not far away“ 31,68  
nedávn-y “ recent“ 68 

nedávn-o adv. 86 
nedozim-o adv./subst. “ unbounded“ 72 
neforemnÿ “ shapeless“ 31 
nehezkÿ “ ugly“ 31 
nehlubok-y “ quite shallow“ 31, 60 

nehlubok-o adv. 68 
nehlučn-у “ noiseless“ 31 

2s nehlučn-ijši (=tišši) 31 
nehodn-ÿ “unworthy“ 31 

nehoden 77 
nehorázny “preposterous“ 31 
nehostinn-o adv. “ inhospitable“ 72 
nechutnÿ “disgusting“ 31 
nejbujn-ijši “ most unreined“ 26 
nejist-y “ insecure“ 129 

2s ne-jist-ši 129 
nej-temn-éjsi “darkest“ 26 
nej-vyš-ši “ supreme“ 26 
nej-za m i lo va n -éjsi “ most favored“ 26 
nekalÿ “wicked“ 31 
nèkd-ejíi “one-time“ 21,44x 
nekonečn-у “ infinite“ 31 

nekonećn-o adv./subst. 72 
nèkolìk, 2s -a “ several“ 103 
nemálo ‘quite many“ 68 
nemalÿ “ quite big“ 12 
nemil-o adj./adv. “ unpleasant“ 73 
nemnoh-y, ■o “ hardly any“ 68 
nemocn-y “ sick“ 31 ,60 ,145  

nemocen 77x, 133 
2s nemocn-éjsi 129 

nemożny “ impossible“ 25 
ne-mravn-v “ immoral“ 31

9
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2s ne-mravn-éjsí 31 
ném-ÿ “ dumb“ 

ném-é adv. 70 
2s nèm-èjii 41 

nemi 1-0 adv./subst. “ unpleasant“ 73 
nenávratny “ past recall“ 

v nenávratn-u 6j 83 
nenovÿ “ quite old“ 9 
neomalenÿ “ impertinent“ 31 
nepohdit “ fail“ 

neporízená: s n-ou “ empty-handed“ 97 
neprostupn-ÿ “ impenetrable“

2s neprostupn-èjsi 137 
nepredstavitelnÿ “ unimaginable“

2s hùre predstavitelnÿ 27 
nepfimo “ indirectly“ 70 
nepfipustn-o “ inadmissible“ 8 1 ,8 2  
nepristupn-o “ incacessible“ 81, 82 
nepritomen “ absent“ 77 
nerad “ unwilling(ly)“ 30, 68, 77, 114 

nerad-0  adj./adv. 30, 68 
neschopen “ unable“ 77 
neslanÿ “ unsalted, wishy-washy“ 31 

2s neslan-éjsi 31 
neslavnÿ “ inglorious“ 31 
nesmysln-ÿ “ nonsensical“ 3 1 ,6 0  

v nesmysln-u 6j 83 
2s/3s (nej-)nesmysln-èjsi 129 

nesnadn-ÿ “ difficult“ 68 
nesnadn-o, -é adv. 69 
cf. snadnÿ 

nést “ carry“ 16, 35 
nes-u 28, 95 -eś 95 
po-nes-u; -es 95 
nesl jsem  28 
nes-ouci 21x, 23, 44, 106 

neštasten “unhappy“ 77 ,133  
neteônÿ “ indifferent“ 31 
neimosn-ÿ “ unbearable“ 

neúnosn-o adv. 81, 82 
2s neúnosn-èjii 31 

nevaln-ÿ “ scanty“ 31x 
nevaln-é adv. 27

nevelkv “ rather small“ 60 0

nevesel-o adj./adv. ״ cheerless“ 73 
nevhodn-o “ unsuitable" 81, 82
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nevinen “ innocent‘4 77 
nevolky “ willy-nilly“ 15 
nevoln-o adj./adv. “uneasy“ 73 
nevrativÿ 44spiteful“ 31x, 129 
nevrlÿ adv. “ surly“ 72 
nevysokÿ “ not very high“ 31, 142x 

nevvsok-o adv. 68 
2s *newśśi/niźśi 31 »

New York, -u 84 
ne-zajimav-ÿ “ uninteresting“ 29, 32 

2s ne-zajimav-ējši 32, 129 
3s nej-ne-zajimav-èjàí 32, 129 

nej-nej-ne-zajima v-ējši 129 
3v/s sebe-(nej‘)zajima v-ējši 3 2 
cf. zajimavÿ 

nezbytn-0  “ inevitable“ 81, 82 
nezdruvÿ cf. zdravÿ 
nezkrotn-v “ untamable“ 31 »

neznüm-ÿ “ unknown“ 
neznám 77 
neznúm-o adj. 81 
do neznám-a 2j, v n-u 6j 83 

než “ than‘4 135x, 139x, 144x, 145,passim  
neživ-о adv. “ lifeiles“ 72 
nikde “ nowhere“ 142 
nikdo “ nobody“ 142 
nikoli(v) “ no“ 14
niz-kÿ “ low“ 31, 126, 141 x, 142x, 144, 145, 146x 

niz-ko adv. 68 
niz-ce adv. 69, 126 
2s niž-ši 38, 114

niž-e adv. 37, 114, nit 128 
nizoučk-o adv. “pretty low“ 68 
nii-e “ lowness“ 141 

*nit-ka 145 
cf. nizkÿ

nov-ÿ “ new“ 9x, 11, I2x, 22, 23x, 24, 25, 98 
nov-ÿ, -ú, -é lj, nov-i, -é, -á lm 22 
nov-ého 2j 12x, 16, 98, nov-ym 3m 51 
parad. 94
nov-é adv. 9, 11, 12, 23, 24, 25 
2s nov-ējši 9x, 10, 11, 12x, 22, 23x, 24, 28 

nov-ējši lj, 2j, 3/6j, 4j, 5j, 7j 22 
nov-éjsi-ho 2j 12 

2s nov-éji adv. 9, 11, 12, 23, 24 
3s nej-nov-ejši 9, 10, 11, 12x, 22, 23, 24
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nej-nov-éjsí-ho 2j 12 
3s nej-nov-éji 11, 24 

nudno  adv./subst. “ boring“ 73, 81 
nul-а, nul-ty “ zero“ 103 
nùie “ pannier“ 84, 98 
nutn-y “ necessary“ 79, 80x, 8 lx, 82 
nyn-èjsi “present(-day)“ 21, 44 
N ÿrsko (town) 84 
nyv-o adv. “ languid“ 73

О
о (♦7р) “ about“ 120х 
о (44j / 2s ) “ by“ 134 

о hlavu vétÉi 134 
posîoupil о krok (dál), 
o oktúvu niż, о patro vÿs 134 
o rok déle 134, starsi 134, 137 
о stovku drázt o tri domy dale 134 

о со - о to “ the * the“ 137х
о néco (starsi) “ somewhat (older) 27
o néco (lépe) “ somewhat (better)“ 137 
ot Ó “oh“ 10, 149 
ob-а. ob-é “ both“ 93 
obecni “ community“ 130 
obecny “ common“ 130 
obhroublÿ “ scurrilous“ 27 
obili “ grain“ 93 
obiak “ (light) cloud“ 74 

oblak-at-y lm  74,oblak-y  lm 98 
obiaki-ù 2m 74 

oblètau obletèt “ fly around" 150 
obloh-a, 5j -0  “ sky“ 14 
obuv “ footwear“ 93 
obyvutel lj/2m “ inhabitant“ 103 
oči “eyes“ 98 

oć-ima lm  103 
očist-it “ clean“ 

oćist\ -te; očistH, -été 107 
očividn-o adj. “obvious“ 81, 82 
od “ from“ 84, 85, 87 
oddálit, oddalovat “ postpone“ 119 
odedávn-a “ since long“ 71, 85, 86 

odedúvn-y 71 
odcházet “ leave“ 10 
odjaktéîiva “ ever“ 8 5 
odjakživa “ ever“ 86
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odleva “ from the left“ 85 
odńal “ taken away“ 120  

odnéti 120 
odnedávna “ since recently“ 86 
odnepaméti “since time immemorial“ 83 
odpovéden “ responsible“ 77x, 133 
odprava “ from the right“ 85 
odpredu “ from the front“ 86, 87 
odrikat “ recite“ 86 
odshora “ from above“ 86, 87 
odspodu “ from below“ 86 
odzadu “ from the back“ 86 
odzdola “ from below“ 87 
ohavn-o adj./adv. “ ugly“ 73 
ochoten “ willing“ 77x, 133 
okn-o, 2m oken “window“ 103 
omladit “ make young“ 45 
on -a, -o; -i “he, she, it; they“ 92 
onak-y arch, “decent“ 48x 

2s onać-H-ęjśi, adv. -eji 48 
opaćny “ reverse“ 71 
opravd-u “ really“ 71 

opravd-ivy, -ovy,
-icky 71x 
opravd-ivé, -övé 
-icky adv. 71 

oproti (♦3p) “ compared with“ 134 
orat “plough“ 119 

ore 119, 120 
organizovat “organize“ 35 
oškliv-o adv./subst. “ nasty“ 72 
otc-ùv “ father's“ 75, 96, 107, 150 

otcov-a 75, 107, otcov-o 75 
otec “ father“ 75, 92, 96 

otc-e 2j 75 
otevf-it “open“ 

otevf, -i 107 
otravn-o adv. “boring“ 72, 81

P

pamêtihoden “ memorable“ 78 
pamétliv “ mindful“ 77x, 133 
pán “gentleman“ 96, 98, 102 
panick-y “panic“ 67 
panna “doll“ 142
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panna: siani p. “ spinster“ 142 
pànùv “ gentleman’s“ 48 
Papinùv hmec “ pressure cooker“ 97, 
pár  “ pair“ lSx 
pára “ steam“ 15x 
p a m -0  adv./subst. “ sultry“ 72 
pater-0  “ five sorts o f ' 15 
pater-y “ five fold“ 120, 149 
patm-o  adj. “ aparent“ 81, 82x 
pdt-y “ fifth“ 30 

pul pát-a 83 
péc-t “bake“ 

peć-ou, рек-ou, -ouci 97 
pećen, -y 30 

pelest, 5j -i “bedside“ 14 
peniz-e “ coins/money“ 74 

peniz-ù/penèz 2m 
peniz-ùmlpenèz-ùm  7m 74 

p ii- i  “walking“ 67 
pêi-ky  “ on foot“ 67 
p it “ five“ 103, 120, 149x 

parad. 103 
piln-y “ industrious“ 47 
Pisek, Pisku (city) 84 
pii- cf. psút
pitom-é “ stupidly“ 70 
plác “Пар“ 15 
plach-ÿ “ shy“ 39 

2s plai-ii 39 
platn-o adj. “of avail“ 80, 81,82x 
plech “ (metal-)plate“ 23 

na plech-ách/*ples-ich 23 
piesniv-o adv. “ mouldy“ 72 
pin “ full“ 77x, 133 

zpln-a 2j, v pln-u 6j 83 
pln-o adv. 68, -é adv. 69 

plod, 2j -u “ fruit" 99, 146 
plosk-y “ fiat" 67 

plosc-e 67 
ploch-y “ flat“

2s plos-ii 39 
plot “ fence“ 146 
plytk-y “ shallow“ 

plytk-o adv. 72 
2s plyt-ši; plytč-i, -ejši 39 

po “ in . . .  manner" 86x, 87, 132
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po česk-u/po č~y 86 
pobêz- cf. bèiet 
pobíh-at “ run about“ 21 

pobih-á 21 x 
pobledły “ palish“ 27 
pobled-ši “ little paler“ 27 
pobliż-e “ little closer“ 27 
podivn-o adj./adv. 73 
podlah-af 5j 14 0־ 
podnapilÿ “ tipsy“ 27 
podobał se “ be similar“ 132 
podobny “ similar“ 132 

podoben 77x, 133 
podobojilpod oboji “ Utraquist“ 71 
pohádat se “ have a fight“ 

pohádá se 2 1 
pohotov-ÿt adv.pohotovê “promptly“ 71 
pochmum-o adv./subst. “ gloomy“ 72 
pojct cf.jit  
pojit “ drop dead“ 

pojdi 21, 107 
pokradm-u ‘stealthily“ 2 1 , 86x 

pokradm-o 86 
pokradm-y arch. 71 

pokud (możno) “ if (possible)44 137 
poloprázdn-o adv. “half empty“ 72 
pomal-u “ slowly“ 26, 70, 71x 

pomal-y 26, 70, 71 x 
pomen-ši “slightly smaller“ 27 
pomij-ejici “ passing“

2s pomíj-iv-éjsi 47 
pomst-a, 2m pomst “ revenge“ 23 
pomsty-chtiv-y “ revengeful“ 63x 

2s pomsty-chti v-éjsí 6 3
3 s nej ךpomsty-chti v-èjsi 6 3 x 

ponéküd “ somewhat“ 27 
(po)postrčit “give a push“ 63 
popozitrejši “ in three days“ 44 
porozumét “ grasp“ 

pro porozumènou 97 
Porúri “ Ruhr area“ 93 
porùzn-u “variously“ 71, 84 

poruzn-y arch. 71 
porybnÿ “ fishwarden“ 93 
poridk-u “ rarely“ 71 

poridk-y arch. 71
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poslab-ši “somewhat weaker“ 27 
posled-ni “ last“ 48, 53x, 87 

к posled-u 48, 53 
к posledk-u, do p-a 53 

poslepu/po slepu “ blindly“ 84 
posléze “ lastly“ 48, 53, 117 
poslušen “obedient“ 77x, 133 
poslys, -te “ listen!“ 95 
postar-śi “elderly“ 27 
postaru/po staru “ as before“ 84 
poste I. 5j -i “ bed“ 14 
(po)postrčit “ give a push“ 63 
posvátn-o adv. “ sacred“ 72 
pošeptm-u “ wispering“ 71, 86 

pośeptm-o 86 
poieptm-ÿ arch. 71 

poimum-o  adv./subst. “ gloomy“ 72 
potajm-u “ secretly“ 71 

potajm-ÿ arch. 71 
potichu “ quietly“ 47, 70 

2s tiš-eji 47 
potichm-u adj. -y arch, “ quiet (ly )“ 71 
pouhopouhÿ “ nothing but bare“ 25 
pouhÿ “ bare“ 42 
povdèéen “ thankful“ 77x 
povédom-ÿ “ faintly familiar“ 71 

povèdom-é adv. 71 
povinen “obliged“ 77x 
povléc-t “ change (the bed)“ 22 

povleče 2 1 , 22 
cf. vléct 21, 22 

povyházet “ throw one by one“ 148 
pozadu “ behind“ 87 
pozd-é adv. “ late“ 44, 46, 53, 55, 70 

pozd-ni 44, 46x, 47, 53, 55, 70
1 s/2s pozd-èjài 44 
2 spozd-ćjśi 46x, 47, 53 
2s pozdn-ējši 46 
2s pozd-éji adv. 28, 46, 47 

pozitrejśi “ the day after tomorrow“ 44 
poznenáhl-u, adj. -y “ gradual(ly)“ 71 
pozpátk-u “ backwards“ 86 
pozvoln-a, adj. -y “ slow(ly)“ 71 
poznovu “ again“ 86 
práce-(ne-)schopn-y “ (un)able to work“

2s práce-schopn-èjsí 64
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3s prùce-nej-(ne-)schopn-èjsi 64 
pracovitÿ “ industrious“ 28 
pra-dávny “ ancient“ 25, 63, 68 

pra-pra-dávny 63 
pra-dávn-0  adv. 86 

práh, 5j prah-u “ threshold" 14 
prachśpatny “disgusting“ 25 
praktick-ÿ “ practical“ 119 

praktićt-i lm  119 
2s praktiét-éji adv. 119 

prapodivn-o adj./adv. “oddest“ 73 
prašn-0  adv./subst. “dusty" 72 
pra-ipatny “disgusting“ 25 
pravdy-milovn-y “ truthful“ 64 

3s pra vdy-nej-milovn-éjíi 64 
pravnuk “ great grandson“ 10 
prav-y “ right“ 85 
prázdn-o adv. “ empty" 73 
prażsk-y “ from Prague“ 

praisk-y adv. 70 
po prażsk-u adv. 70, 84 

prchat “ flee“ 10 
prim-a “ excellent“ 47

2s prim-ov-ējši, adv. -ov-iji 47 
prodávat “ sell“ 22, 142 

bude/byl proda van 22 
profesor “professor" 148x 
pro-hloubit,-hlubovat “ deepen“ 119 
prospēšn-o adj. “ beneficial“ 81, 82x 
prostoduch-y “ simple-minded“ 40, 143 

2s prostoduš-ii 40,143 
proslom-o adv. “ spacious“ 72 
prostrann-o adv. “ expansive“ 72 
prostredni “ central“ 81 
prost-y “ simple, free o f ‘ 77, 143x 

prost 77x, 133 
prost-o adv. 72 
2s prost-ši 39, 143 

prot-èjsí “opposite“ 44 
protivn-y “obnoxious“ 

protivn-o adj./adv. 73, 81 
2s proti vn-éjii 135 

protoże “ because“ 14 
proud “ stream“ 51 
proudit “ stream“ 51 

proud-i! 107
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pro-udit “ thoroughly smoke (meat)“ 51 
pro-ud1! 107 

prud-ky “ intense“
2s prud-si 39 

prùvodó-i (pan/pani) “ conductor“ 93 
prùzraón-o adv. “ limpid“ 72 
prv-e “ before“ 46x, 47, 48, 53, 62, 114, 117 

2s dfiv-ējši 47 
3s nej-prve adv. 48 
3s nej-drive 62 
3v *sebe-prve 62 
cf. prv-ni, prv-y 

prv-ni, prv-y “ first“ 46, 53, 114 
рге-(тщ mily boże) “ my dear god“ =

=  premùj m.b. =  m. premilÿ b.
=  m.m. preboie 26 

pre-bolestn-o adj./adv. “most painful“ 73 
рге-Ьц/пу “ high-spirited“ 26 
pre-ćasty “very frequent“ 68 
pre-ćetny “ extremely numerous“ 26 
pred “ before“ 86, 87 

p. krátkem  83 
predem “ beforehand“ 86, 87 
pre-dlouho “ very long“ 26 
prednedávnem “ recently“ 86 
predni “ front“ 48, 87 
pre-dobry “ most kind“ 26 
pre-drahy “dearest“ 25 
predstavitelnÿ “ imaginable“

2s lépe/hùre predstavitelnÿ 27 
predtim  “ before“ 135 
predvčer-ejši “ the day before yesterday“ 44 
pre-hojnÿ “ profuse“ 26 
pre-horlivÿ “most eager“ 26 
pfe-hork-ÿ “ most bitter“ 26 

prehork-o adj./adv. 7 3 
pre-hlubokÿ “ deepest“ 26 
pre-jasnÿ “ most clear“ 26 
prej-ici “ generous“ 44 
pre-kràsnÿ “ most beautiful“ 25, 26 
*pre-krátko “ very short“ 26 
pre-laskavÿ “ most kind“ 26 
*pre-mêlkÿ “ very shallow“ 26 
pre-milostivÿ “ most gracious“ 26 
pre-mocnÿ “ most powerful“ 26 
pre-moudrÿ “ wisest“ 26
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pre-núramny “ most tremendous“ 25 
*pfe-nizkÿ “ very low“ 26 
pfe-sladk-ÿ “ sweetest“ 26x 

pfesladk -0  adj ./adv. 7 3 
pfe-slavnÿ “most glorious“ 26 
pfe-smutnÿ “ most sad“ 26 
pre-neśtastny “ most unhappy“ 26 
pfes(e) “ over“ 48 
pre-śtastny “ most happy“ 26 
pfedškolni “ preschool“ 1 2x 
pfe-tèzkÿ “ most difficult“ 25 
pfe-trpky “ most bitter“ 26 
pfe-ukrutny “ most cruel“ 26 
pfe-velice “ extremely“ 25 
pfe-vesely “ most hilarious“ 26 
pre-vysoky “ highest“ 26 
preze arch, “more in front“ 48 
pnblblÿ “ half-witted“ 27 
pribornik, 5j ־w “ sideboard“ 14 
pribuznÿ “ relatíve“ 30 
pfyemn-o adv./subst. “ pleasant“ 73, 81 
pnm-o “ directly“ 70 

2s prim-éji 113, 125 
pripustn-o adj. “ admissible“ 81, 82x 
prisn-y “ strict“

2s prisn-èjsi 113 
2s prisn-éji adv. 125 

pristupen “accessible“ 78 
pristupn-0  81,82x 

prisem-o adj./adv. “ ghastly“ 73 
p n iti  “ next“ 15 
pfitomen “ present“ 77x, 133 
phvètiv-o adv. “ clement“ 76 
prize arch, “ more in front“ 48 
psaci “ writing“ 45 
psát “ write“ 

pisi, piśici 97 
ptactvo “ birds“ 147 
ptak “ bird“ 147 
puknout (zdvisti) “ burst“ 132 
púi “ half‘ 83x 
pust-o adv./subst. “desolate“ 72 
pusto-pusty, -prdzdny “emptiest“ 25 
Pu tim ftown) 93
Pythagorovu (vèto) “ Pythagorean" 97
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R

rád “glad(ly)“ 24, 30x, 57x, 68, 74, 77x, 107, 114, 132 
ràd-a lj 107,-/, -y lm  125 
rád-o adv. 30x, 68x 
2s rad-ši 24, 30x, 39, 40, 56-9, 114 
2s rad-éji 24, 30x, 56, 114, 125, 135 
3s nej-rad-šit -éji 24 

radno “ advisable“ 80x, 81, 82x 
rádoby “ would-be“

3s rádoby-nej-chytrejsi 64 
3v rádoby-sebe-učenējši 64 

radost “ pleasure“ 15, 92, 142 
radostn-o adj./adv. “ pleasant“ 73, 81 
radii c f  rád 
rázn-y “ vigorous“

3s nej-razn-ējši 64 
rmutn-o adv. “ mournful“ 73 
roste cf. rùst
roven “ equal“ 77x, 133 

neni mu rovn-a 83 
rozbredl-o adv. “ slushy“ 72 
rozkoin-o adv. “ delightful" 72 
roz(to)mil-y “ lovely“ 25 
roz(to)mil-o adv. 73 
rozmokl-o adv. “ soaked“ 72 
rozsHap-au /áp-nout “ squash under foot“ 148 
rozfat “ severed“ 120 
roztéti “ severing“ 120 
rud-y (dark)red“ 11, 42, 143 

2s rud-ējši 4 1 ,1 4 3 , rud-ši 144 
ruk-a “ hand“ 34 

ruc-e 6j 34, ruk-ama 7m 103 
rumèn-ÿ “ ruddy“ 11 
rust, roste “grow“ 125 
rváősk-y, adv. -y “ pugnacious“ 67
ryb-a, 6j -è “ fish“ 34 
ryb-i “ fish(like)“ 128 
rychl-y “ fast" 26 

rvchl-e adv. 26 
2s rychl-ejsi 26 
2s rychl-eji adv. I35x 

ryzi “ pure“ 128, 144
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reck-ÿ, adv. -y “Greek‘* 67 
rečtina “ Greek language“ 35 
fidk-ÿ “ rare“ 70, 141 

ridk-o adv. 68, ridc-e adv. 69 
2s rid-si 39,114 
2s r.: hustši/nendši 31 
3s ndć-eji adv. 114

samoten “ alone“ 77x, 133 
samotn-o adv. 73 

sbliźit, sblizovat “ bring close“ 119 
sebe- Зѵ 31-3, 62-4, passim  
sebe-kritick-ÿ “ self-critical“ 129 

2s sebe-kritičt-ējši 129 
(Зѵ sebe-к.: cf. kriticky) 

sebe-tryznivÿ “ self-tormenting“ 62 
sećmo “ blade on“ 71 
sem “ here“ 138 
seshora “ from above“ 86
sestr-a “ sister*‘ 75, 96, 142 

sestr-y 2j 75
sestr-in “ sister's“ 75x, 76, 96, 150

sestrin-a 75x, 76, -o 75
sestrin-i, -y, -a lm  75, 122, 124
sestrin-u 4j, -ÿch 2m 76

shora “ from above“ 86
schopen “ able“ 77x, 133
schválny “ intentional“ 87
silen “ strong“ 26
Sisyfùv “ Sisyphean“

Sisyfov-a (práce) 47
sisyfovsk-y adv. 47

2s sisyfovàt-éjsi 47
sklen(ič)k-a 5j -о! “ drinking glass“ 14
sklenén-ÿ “ made of glass“ 14, 150
skoénú “ galop“ 93
skoőné “ service fee“ 93 
skromny modest"

2s skromn-ējši 137
slab-y “ weak“ 114, 143

slab 77x, 114, 126
slab-о adv. 69, 73
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slab-é adv. 69, 117 
2s slab-ši 3 9 ,4 1 , 126, 143 
2s slab-èji adv. 39, 117, 125x 

s ladii “ sweeten“ 45 
sladkobolnÿ “ painfully sweet“ 

sladkoboln-o adv./subst. 73 
slad-kÿ “ sweet“ 45, 54, 141 

sladk -0  adj./adv. 73, 81
2sslad-si 3 9 ,4 5 , 118, 127 

slan-ÿ “ salty“ 31, 141 
2s slan-èjii 31 

Slanÿ  (city) 93
slastn-o adv. “ blissful“ adj./adv. 73, 81 
slizk-ÿ “ slippery“ 

slizk-o adv. 72 
2s slizć-i 39 

slovni “ verbal“ 14 
slovnik, -ovÿ “ dictionary“ 14x 
slov-o “ word“ 14x, 15 

slov-a 2j, slov 2m 14x 
slov-y 7m 14 

slùn-é, 2j -été, “ elephant ca lf‘ 120 
slùû-ata lm  120 

slunećn-o adv./subst. “ sunny“ 72 
slunečn-o/-ē adv. 69 

slunn-o adv. “ sunny“ 72 
smèt, smi(vá)vat “ be allowed“ 150 
smrk “ fir“ 151 x 

smrk-y lm  151 
smutek “ grief‘ 142 
smutn-y “ sad“ 71x, 132 

smuten 78, 132x 
smutn -0  adv./subst. 68x, 81 
smutn-o adv. 69x, 71x, 73, 80, 132 
smutn-è adv. 69, 71x, 132 
2s smutn-èji adv. 68 
2s vétii smutn-o subst. 68 

snad-ny “ easy“ 33, 35, 36, 48x, 68, 113, 117, 118 
snadn -0  adv. 30, 53, 68x, 81, 82 
2s snadn-éjàí 35, 36, 40, 113x 
2s snaz-si 33, 35, 36, 40, 113, 114, 118 
2s snadn-éji adv. 36, 113x 
2s snáz-e adv. 36, 48x, 53, 113, 114, 117, 118 
2s snúz adv. 126 
cf. nesnadnÿ 

snèd-ÿ “ sun-tanned“ 42, 143x
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2s sned-ši 39, 40, 143
snèhobil-ÿ “ snow-white“ 11, 25

snéhobil-o adv./subst. 72
Snèzka (mountain) 134
snèzn-o adv. “ snowy“ 72
snih “ snow" 107
snożmo “ basic position“ 71
sobê-staân-v “ self-sufficient"

0

3s nej-sobē-stačn-ējši 64 
3v sebe-sobē-stačn-ējši 62 

socialismus “ socialism“ 142 
soptit “ be furious“ 132 
sosn-u, lm  -y “ pine“ 151 
soudní “judicial“ 130 
soudnÿ “judicious" 130 
sotíkrent-é adv. “ privately“ 70 
spät “ sleep“ 75, 142 
spêch, -at “ hurry" 46, 117 
spéíny “ hasty“ 46, 53, 114 
spiś “ rather“ 28x, 135 

spiš dfive; s. pilny neż 28 
spiš-e 24, 48, 53, 62, 64, 114x, 117 
s. dosažiteln-v 27w

3s nej-spiš-e 48, 62 
3v *sebe-spiš-e 62 

splatn-o adv. “ payable“ 81, 82 
spodem “ from below" 86 
spórák, 5j -и! “ kitchen-range“ 14 
sprost-ÿ “ vulgar"

2s sprost-ši 39 
srdećn-i “ cardiac“ 30, 130 
srdečn-у “ cordial" 30, 130 
staćit “be enough“

*stać-ny 64 
stachanovsk-ÿ “ stakhanovite“ 

stachanovsk-y, po s-и adv. 70 
sia-leti cf. sto-leti 
stál-y “ permanent“ 67 

stál-e adv. 33, 67, 116, 137x 
stál-e vie 137 
2s stál-ejéi, adv. -éji 67 

star-ši “ elderly" 26, 142 
star-ÿ “old“ 9, 24, 67, 114, 122, 134, 145x 

staf-i lm 67, 119, 145 
stár 77x, 114 
po star-и 6j к stár-u 3j, 84
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star-е adv. 24, 67, 117, 122 
2s star-si 12, 21, 24, 26, 39, 41, 118, 136 
2s star-eji adv. 24, 114, 116, 117 
3s nej-star-ši 24 
3s nej-star-eji adv. 24 

stavéci “ adjusting“ 45 
staveni ‘4building“ I 30 
stèhovaci 44removal“ 45 
stery “ hunderdfold“ 103 
stinn-о adv. “ shady“ 72
sto “ hundred“ 93, 97, 103 
stojmo 44standing44 7 1 
stół arch, “ table“ 124 
stole/ček, 5j /ćk-и! “ little table44 14 

cf. stùl 
sto-leti 44century“ 

sto-leti/sta-leti 1 / 2 т  74 
sto-letim/sta-letim З т  74 

stonai 44be sick44 42 
stonavÿ 44sickly“ 42 
strastn-o adj./adv. “distressful“ 73, 81 
strašideln-o adv. “ ghostly“ 72 
strašn-o adv. 4‘horrible*4 81 

strašn-ē adv. 25 
stroh-ÿ “ terse44 42, 1 15 

2s stroz-ejsi 41 
stroj “ machine“ 84, 96, 103 
strom “ tree“ 130x, 134, 149, 151x 

strom-u 2j 134, lm  130, 149x 
strom-1i 2m 149, -ech 6m 149 

strop, 5j -e 44ceiling“ 14 
stredośkolsky “ high-schooP‘

3v sebe-stredoškolšt-ejši 63 
stfech-a 44roof‘ 34 

stfeš-e 3/6j 34 
stfievic, 5j ~tś *4shoe“ 14 
stftbrn-o adv./subst. “ hoary" 72 
stribrit-o adv. “ silvery" 72 
stridm-é adv. “ soberly44 70 
stnhnout/strihnout “cut" 10 
studentstvo 44students“ 93 
studen-y “cold“ 128 
studn-a/-i “ well" 74 

studn-é/-y lm 4-im/-dm  З т  
studn-èmU-ami 74 

stùl "table“ 92, 107x, 125
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stol-u 2j 102, 107, 125, *stùl-u 2j 
stol-e! 5j 14, 120 

stuól arch, “ table“ 124 
st-y “ hundredth“ 103 
stydn-o adj./adv. “shame“ 73, 81, 82x 

2s stydn-éjsí, adv. -éji 82 
sudÿ “ even“ 42 
such-y “dry“ 113,143 

sui-i 1 m 119 
such-о adv./subst. 72 
sui-e adv. 117 
2s suś-śi 3 8 ,118 ,143  
2s suš-eji adv. 117, 118 

sùl “ salt“ 107 
svato-svatÿ “ sacrosanct“ 25 
svat-y “ holy“ 120 

svat-о adv. 72 
2s svèt-èjsi, adv. -éji 120 

svéhlav-ÿ “stubborn“
3s nej-svéhlav-éjii 64 

svérázn-y “ individual“
3s nej-svérázn-éjsi 64 

svèta-znal-ÿ “ world-wise“
3s svéta-nej-znal-ejsi 64 
3v s véta-sebe-znal-ejši 62 

svétéj- cf. svatÿ 
svétl-ÿ “ light“

svétl-0  adv./subst. 72, 80 
2s svétl-ejsi 143 

svéto-znàm-ÿ “ world-renowned“
3s nej-svèto-znâm-éj&i 63 

svetr “jumper“ 
svetr-e! 5j 14 

svévoln-ÿ “capricious“
3s nej-svévoln-éjsi 64 

svèi-i “ fresh“ 115,128 
2s svēž-ejši, adv. -éji 115 

svismo “ suspended“ 70 
svizeln-o adj. “ troublesome“ 81 ,82  
svoboden “ free“ 77x 

svobodn-o adv. 73 
svrchu “ from above“ 86 
sychrav-o adv./subst. “cold and wet“ 72 
syn “ son“ 10 
syr-o (adv./subst. damp) 72 
syt-y “ sate“ 143
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syt 77x, 114, 133 
2s syt-éjSi 21,41

åarlatovy “ scarlet“ 11 
šedav-o adv. “ grayish“ 72 
śediv-0  adv./subst. “gray“ 72 
śed-y “ gray“ 42, 143x 

šed-o adv./subst. 72 
2s šed-ijši 41 ,143  

šeptmo “ in a wisper" 70, 86 
śeredn-o adv. “ ugly“ 73 
śer-y “ dusky“ 143 

śer-o adv./subst. 72, 80 
šest “ six“ 96, 100 
śestaśedesat “ sixty six“ 15 
śester-y “ sixfold“ 97x, 98 

iester-a lj, -u 4j, -y lm  97 
iester-o lj 97, 98, -a 2j 98 

śest-y “ sixth“ 96, 97, 98, 100 
šest-d lj 96, 100 
Sest-é 2/3/6j, -ou 7j 98 

śikmo  “ slanting“ 70 
šir-o adv./subst. “ wide“ 72
sirok-y “ broad“ 2 8 ,4 1 ,54x, 55 ,113 ,128 ,132 ,134 ,141 ,145x 

(do) iirok-a 2j 132 
široc-e adv. 69, 70 
2s iir-śi 28, 38, 41, 1 13, 114, 118 

širši rozhled 26, 142 
2s śir-е adv. 38, 54, 113, 116, 118x, 145 
2s sir adv. 128 
2s šir-eji adv. 38, 54, 113, 114 

iiro-iiry “ vast“ 25 
ikol-a  “ school“ 13, 15x, 16x, 24 

skol-y 2j 15, 24, 102 
śkol-u 4j 13, -e 6j 34, 120, -ou 7j 24 
skol 2m 24, -dm 3m 51, -ami 7m 15 

školni “ school“ 12 
škrab-at, škrab-e “ scratch“ 120 
Параt “ tread" 148 
slúpnout “ tread“ I48x 
śpatn-y “ bad" 25. 46, 112, 141, 143, 144 

špatn-č adv. 27 
2s śpaln-ćjśi, adv. -éji 46
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2s hor-ši 45, 114, 118, 125, 141, 143 
2s Лиг-« adv. 27, 4 5 ,1 1 4 ,1 1 8 ,1 2 5  
2s húr adv. 45 
3s nej-hor-ši 32 
3v/s sebe-nej-hor-si 32 
cf. zly, harši 

Spina v-o adv./subst. “dirty“ 72 
śtasten “ happy“ 77x 

2s štastn-ējši 136 
Svagrová “ sister-in-law“ 93 
ivéditina “ Swedish language“ 35

T , f

tajemn-c adv./subst. “ mysterious“ 72 
tak, taktak “ so“ 10, 134x 

tak aż, jako, že 134 
takovy “ such“ 25 
tali f, 5j -/ “ plate“ 14 
lam “ there“ 44, 47 

tam-èjii 12, 21, 44x, 47, 48 
tance-chtiv-y “fond of dancing“

3s nej-tance-chtiv-ijši 64x 
3s tance-nej-chtiv-ējši 64,151 
3v sebe-tance-chti v-ijši 62 
3v tance-sebe-chtiv-éjii 62 

tehd-ejii “ of that time“ 44x 
tekuty “ liquid“ 128 
ieleci “ veal“ 93 
temn-y “ dark“ 128 

temn-o adv./subst. 72 
ten “ that“ 92, 93, 98 

ten nejlepši 138
t-о lj 16, 92/-0Л0 2j 16, 92, 98 
t-é 2/3/6j 107, t-ém 3m 106 
parad. 103 

tenk-y “ thin“
2s tenč-i 39, 143 

tepláky “ track suit“ 93 
teplouik-o adv. “ nicely warm“ 68 
tepl-y “ warm“ 10 

tepl-o advVsubst. 68, 72 
2s tepl-eji adv. /  
véti-í tepl-0 subst. 68 
tepl-o adv., 2s -eji 69 
tepl-e adv., 2s -eji 69
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teskliv-o adj./adv. 41languid‘4 73, 81 
teskliv-o/-è adv. 69 

tèsn-o adv. “ close, cramped“ 73 
Tetin (castle) 84
tèz-kÿ “ heavy, hard“ 33, 42, 45, 52, 53, 112, 115, 141 

tézk-o adj. 80
tśżk-o adv. 53x, 68, 69, 70, 73, 81x 
îézc-e adv. 53, 69, 70
2s tiž-ši 33, 34, 38, 4 0 ,4 5 , 53, 114, 115, 119, 127
2s tiz-e adv. 34, 38, 45, 52, 53x, 114, 115, 119
2s tiż adv. 128

Thajsko “Thailand“ 84
tiha “ weight“ 42
tich-y “ quiet“ 67

tiš-i lm 67, 129
tich-o adv./subst. 72. 80 
tich-o adv. 69x
tiš-e adv. 67, 69, 70
2s tii-Si 39, 127, 129
2s tiš-eji adv. 39
3s/3v nej-/sebe-tiS-Si 32 

tisic lj/2m  “ thousand“ 103 
tisiC‘i “ thousandth“ 103 
tisic-ery “ thousandfold“ 103 
tisniv-o adv. “ depressive“ 73 
tii cf. tèikÿ  
tiżit “ oppress“ 45 
tiživ-o adv. 4‘oppressive“ 72 
tkliv-o adv. “ sentimental“ 73 
tluk-ouci “ beating“ 21 
tlust-y “ fat, thick“ 36 

2s tlust-Si 36, 39, 143, -éjSi 36 
2s tlust-éji, tloušt' adv. 36 

ima “ darkness“ 42 
tmavomodry “ dark blue“ 10 
tmav-y “ dark“ 31, 42, 143 

2s imav-Si 39, 41x, 126, 143 
to, toho cf. ten
topol\ lm  -y “ poplar'‘ 151 
totálnè “ totally“ 25 
toid(e) cf. tuhÿ
trapn-o adj./adv. “ embarassing“ 73, 80x, 81 
trestuhodn-y “ culpable“

3s nej-trestuhodn-êjSi 64
trilion “ 101&“ 103 
trochu “ little bit“ 26, 27x
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troj-i “ triplicate“ 97 
troj-mo adv. 71 

trošku “ little bit“ 27 
trpéliv “ patient“ 26 
trpk-0  adj./adv. “ feeling bitter“ 73, 81 

2s trpč-iļ-ejši 39 
trudn-o adj./adv. “ grieved“ 73, 81 
trebićsk-y “ from Tfebič (city)“ 

trebičšt-i lm  127 
tfet-i “ third“ 30, 97 
tri “ three“ 93, 103 

tr-em 3m 106
tf-emi 7m 103, tf-ema 7m 97, 98 
parad. 93, 103 

trpytn-0  adv. “ glittering“ 72 
tuh-y “ rigid“ 38 ,141 ,143  

2s tuž-ši 3 9 ,4 0 ,1 4 3  
2s tuź-ąi 38, arch, touż adv. 38, 40 
arch, touž-e 38, touź-eji 40 

tuk, tu к-y, tuktuk  “ knock (knock)“ 95, 149x 
tuknout “ knock“ 149 
tup-y “ dull“

2s tup-ējši 41 
tureck-y adv. “Turkish“ 70 

po tureck-u adv. 70, 84 
tuz-e “ too“ 25, cf. tuhÿ 
tuzemsk-y “ domestic“ 

pro tuzemsk -0  4j, z l-а 2j 83 
tvár “ cheek“ 124 

tváf-e lm  124, -emi 7m 103 
tvrd-y “ hard“ 31 .141 ,143  

2s tvrd-ii 39, 143_
ty “ you (one)“ 142 
tyć “bar, rod“ 11,150

U ,Ú

úâasten “participating“ 77x, 133 
učit “ teach“ 51 
údésn-0  adj./adv. “ horrific“ 73 

údèsn-o adv. 81 
udii “ smoke (meat)“ 51 
ulic-e, 2m ulic “ street“ 103 
úmêm -0  adj./adj. “ proportionate“ 81, 82 
únosn-o adj. “ tolerable“ 81 ,82  
úplné adv. “ completely“ 25 
uprostfed “ in the middle“ 87
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utichlo adv. “ calmed (down)“ 72 
útikat “ run (away)“ 10 
útuln-o/-é adv. “ cozy“ 69 
úvèru-(ne)schopn-y “ good (bad)credit risk“ 

3s úvéru-nej-(ne)schopn-éj5í 64 
3v úvéru-sebe-schopn-éjsi 64 

úzko-prs-y “ petty“
3s nej-úzko-prs-ejií 63 
3s *nej-ùie-prsÿ 63 

úzkostn-o adv. “ uneasy“ 73 
úz-ky “ narrow“ 55, 112, 144, 145 

1izk-o  adv. 53, 73 
2s už-ši 3 8 ,4 0 ,1 1 2 ,1 1 4 ,1 1 9  
2s ûi-ejUûi-e adv. 37, 38, 40, 55, 114 
2s úi-e adv. 5 9 ,1 1 2 ,1 1 6 ,1 1 9 ,1 2 8  

uzoučk-o adv. “ pretty narrow“ 68 
užitečn-o adj. “ useful“ 82

V

v(e) “ in“ 14 л, 15x, 87x 
váh-a, 3/6j váz-e “ scales“ 34 
Valaisk -0  (region) 

valašsk-у/ро v-u adv. 70 
valrty “ particular“ 31 
van-a, 6j van-é “ bathtub“ 34 
vaf-ici “ boiling (hot)“ 44, 47 

2s vrel-ejii 47 
vazk-y “ viscid“ 141 

2s vazč-H-ejši 39, 40, 41 
váz-at, váz-e “ tie“ 120 
vbrzku “ soon“ 84 
včas, včas-пё adv. “ in time“ 71 

vćas-ny adj. 71 x 
včer-а adv. “ yesterday“ 47, 142 
včer-ejši adj. “ yesterday’s“ 21x, 44x, 47x 
včerejš-ek subst. “ yesterday“ 47 
vdēčen “ grateful“ 30, 77x, 133 
vedl-ejši “ adjacent“ 44 
védom-y “conscious“ 67 

védőm 77x, 133x 
vèdom-é 6 7 ,7 0  
2s vèdom-èjài 133 

velebn-o adv. “ majestic“ 73 
vele-úrodny “ most fertile“ 25 
vele-váieny “ most respected“ 25 
velikánsk-y “ gigantic“ 45
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2s velikánit-éjii 45 
velikost “ size“ 145 
vel(i)ko-lepÿ “ imposing“ 25 
vel-kÿ “ big“ 2 7 ,4 5 ,1 4 5  

vel-iky 45, 141 
velic-e adv. 45 

2s vét-Si 9, 45, 114, 117, 118, 136, 137, 141 
vētši mèsto 142 

2s vice adv. 45, 68, 114, 117, 136, passim 
2s vice mdly 28

v. bohaty, pravdépodobnÿ, 
zajimavÿ 27, cf. 116,137 

2s vie adv. 26, 45, 137x, 140,passim  
vie nahofe, vpfedu, dozadu 56 

3s nq-vét-Si 9
3s/3v nej-vic/sebe-vic (zajimavÿ) 140 

velmi “ very“ 25 
vepfedu “ in front“ 87 (cf. vpfedu) 
vepfové “pork“ 93 
véren “ faithful“ 77x, 133 
vesel “ merry“ 78 

vesel-0  adj./adv. 73, 81 
vesel-ol-e adv. 69 
2s vesel-ęjii 31x, 136 
2s ne-vesel-ejši/smutn-ējši 31 

vespodu “ at the bottom“ 86 
vetch-y “ feeble“ 42,127 

2s vetš-ejši 41, 42, *vetš-ši 42, 127 
vêtm-o adv./subst. “ windy“ 72 
vêt re cf. vitr
vevnitf, *-i “ inside“ 87 
vezd-yii “ daily (bread)“ 44 
vhodn-o adj. “ appropriate“ 81, 82 
vie, vice cf. velkÿ 
vicebarevn-ÿ “multicolor“ 63 

3s nej-vice-barevn-ējši 63 
viceméné “ more or less“ 27 
vidét “ see“ 16 
viditeln-ÿ “ visible“ 47 

2s viditeln-éjii 47 
vice, lépe, spiše v. 47 
lépe/hùfe v. 27 

vidn-o adj. “evident“ 81, 82x 
vinen “ guilty“ 77x, 133 
vinovÿ “ crimson“ 11
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vitr “ wind“ 
vétr-e! 5j 14

vkrátce, vkrátku “ shortly“ 84
vláh-a 6j vláz-e “ moisture“ 119
vlah-y “ tepid“ 47, 141

vlah-o adv./subst. 72
2s vlaž-ši 39, 40, 47, -néjSi 47

vlast, 5j -i “ homeland“ 14
vlažn-у “ tepid“ 10 (cf. vlahÿ)
vlevo “ to the left“ 84, 85x
vlhk-o adv./subst. “ humid“ 72
vlna “ wave“ 130
vltavotÿnsk-ÿ “ from the city of Туп nad Vltavou“ 

po vltavotynsk-u adv. 84 
vn-ējši “ outside“ 21, 44x 
vnitfni “ inside“ 87 
vnuk “ grandson“ 10 
vod-a. 6j vod-é “water“ 34 
vojensk-ÿ “ military“ 

vojensk-y/po v-u 70 
volat “ call“ 98 

voláme 147
volán 100, 107, volán-а 107 
volán-í 100 
parad. 91, 94-7, 98 

volit “ choose“ 125 
voln-o adj./adv. “free“ 73 

3s nej-voln-ijši 64 
ѵоЛаѵ-о adv./subst. 72 
vpravo “ to the right“ 84, 85x, 86 
vprostfed “ in the middle“ 83 
vpfed “ forwards“ 87 
vpfed-u “ in front“ 56, 86, 87 

2s vpfed-éjc/vic vpfedu 56 
vratk-y “ unstable“ 42 

2s vrat-ši 39, 41x, 42, 128 
(ne-)vraźiv-y “ (un)friendly“ 31 
vrch “ top, hill“ 86 

vrchem 86 
vrch-ni “ top“ 86 
vrcholné “ superbly“ 25
vrouc-i “ ardent“ 23, 44x, 45x, 46, 47, 53, 54x, 71, 115,128x, 130
vroucn-y 45x, 47, 53, 67, 71, 115, 128, 130
vroucn-é adv. 44x, 45x, 46, 53, 67, 71
2s vroucn-ējši 23, 44x, 45x, 46, 47, 53-5, 67
2s vroucn-éji adv. 44x, 45x, 54, 67
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vfel-o adv. “boiling hot“ 72 
2s vrel-ejii 47 

všechen “ all“ 75 
všechn-a, -o lj 76 
všechn-u 4j, vš-eho 2j 76 

viimné “bribe“ 93 
vùle “ will“ 125 
vy “you“ 149 
vybaveny “ equipped“

2s lépe/hùre vybaveny 27 
vyházet “ throw out one by one“ 148 
vyhodn-o adj. “ advantageous“ 81, 82 
vyhranèny “clear-cut“

2s zfetelnèji vyhranèny 27 
vylepiit “ improve“ 15 
vypalné “ ransom“ 93 
vysadit, vysázet “ plant“ 150
vys-oky “ high“ 31x, 36x, 41, 112,128, 1 3 0 ,131x, 134x,

140-6, 150, 151 x 
z vysok-a 2j, vysok-em 7j 83 
vyso/k-o adv. 68, 132, 141, lc-e 69, 132 
2s vys-si 31, 35, 36x, 38 ,41 , 112, 114, 130, 131, 142x,

143, 144, 150x, 151 
vyiii vzdèláni 26, 142, v׳. zájmy 142 
2s vyš-e adv. 36, 112, 117 
2s vyi adv. 128,151 

vyika “height“ 145x 
vyi-ii divči “ girls senior high“ 93 
vzadu “ at the back“ 36, 53, 86 

cf. zad-ni, zaz-ii 
vzájemny “ mutual“ 87 
vzat, vzaty “ taken“ 30 
vzavši “ having taken“ 30 
vzdálen-y (—daleky) “ remote“ 44 

2s vzdálen-éjií 44 
vzdom-y “defiant“

3s nej-vzdom-èjSí 64 
vzduin-o adv. “ airy“ 72 
vzhùru “ upwards“ 87

Z

z  “ from, o f ‘ 83x, 84, 85x 
z  blizka, z nejista, z vysoka 83 
zćista  jasna  76 ,83  
z pina hrdla, srdce 83
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z-plna etc., cf. 85 
za  “ for, during44 84x 

za svobodna, za tèikolzatèiko  84 
zábavní “ amusement“ 130 
zábavny “ amusing“ 130 
záclona, 5j -о “ curtain44 14 
začinat 44begin“ 142 
záda “ back“ 93
zadni 44back“ , posterior“ 24, 36, 48, 87 

cf. zazši
záhodn-o adj. ‘4advisable44 80, 81, 82x 
ząjić/ek, lm  /к-ové 44rabbit“ 147x 
zajimav-ÿ 44interesting“ 25, 27x, 32, 60x, 61, 129 

parad. (2s/-2s, 3 s /3 s, 3v/-3v) 2־ 7 ,3 2 ,60x, 63,67,106 
-Is  ne-zajimav-y 60, 61 

2s zajimav-ijii 34x, 61x, 135, 137 
2s z. ־ vice ząjimav-y 60 

-2s ne-zcyimav-éjíi 61x, 105
-2s ne-z. — méné zajimav-ÿ — vice ne-zajimav-y 60 
2s zajimav-éji adv. 34 

-3v sebe-ne-ząjimav-$ii 60 
Зѵ/s sebe-sebe-(ney)zajima v-ējši 63 

zajisté 4‘of course44 86 
zakràtko 44shortly‘4 84 
zamhount 4‘screw up (one’s eyes)44 

zamhouri/zamhur! 107 
zámorí “ overseas4‘ 84 
zanedlouho “before long“ 84 
zánvé “ brilliantly“ 11 
zaièiko  “ difficult“ 84 
zavol-at “call“ 95, 98, 148x

zavot-ém , ~ćś 95 
zavol-avši, -avše, -avi/ 97 
parad. 98 

zaz-śi “ more at the back‘4 36, 40, 46, 114 
záz-e adv. 44, 46, 48, 114, 117 

zbrusu novy “ brand-new“ 25 
zblizka “ closely“ 70 
zbűhdarm-a, adj. -у “for nothing“ 71 
zdaleka (♦ 3s) ״ by far“ 70 
zdávna “ from time immemorial“ 85 
zd-ejši “ local“ 44, 92x, 128 
zdlouh-a “ lengthily“ 70, 71 

zdlouh-avy adj. 71 
zdola “ from below“ 86 
zdravi “ health“ 125, 145x
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zdrav-ÿ “ healthy, sound" 25, 29x, 30x, 54x, 56x, 67x,
74, 82, 125, 130, 131x, 132x, 144, 145x

zdmv-y, -á, -é lj 92, -ého 2j 56 
zdrav-ou 4/7j 106
zdráv 30x, 7 4 ,75x, 77x, 82x, 9 8 ,1 0 7 ,1 1 4 ,126x, 131,132x
zdráv-a 75, 92, 98, 107
zdráv-i 92, zdráv-i, -y, -a 75, 125
zdráv-0  adj. 7 5 ,8 1 ,9 2
zdráv-o adļ./zdrav-o adv. 82x, 98
zdrav-o adv. 72, 131, 132
zdrav-é adv. 25, 29x, 30x, 33, 67, 116x, 131, 132
parad. (2s/-2s, 3 s /3 (s, 3v/-3v, 3v/s, -3v/s־

28, 29, 31, 32x, 33, 100, 144, 145 
2s zdrav-éjsi 28x, 34x, 35, 41, 43, 55x, 56, 116, 137,

144, 145
2s z. : nemocnèjsUnezdra v-éjsí 31 

zdrav-ÿši-ho 2j 56, 106 
2s parad. 52, 56 
2s vice/méné zdrav-ÿ 28x 
2s zdrav-éji adv. 29, 34x, 43, 52x, 54x, 116 
2s zdrav-éji/-éj adv. 52, 59 
2s zdra v-èjil-èjl-èjcl-èjs adv. 56 

*2s ne-zdrav-éjii 31, 52 
3s nçj-zdrav-êjài 62 

-3s nej-ne-zdrav-èji adv. 34 
3v sebe-zdrav-éjii 52, 62 

-3 v sebe-ne-zdra v-éjài 51 ,52  
3v/s sebe-nej-zdrav-éjsi 62 

zelen-ÿ “ green“ 132 
zelen-0  adv./subst. 72 

zemékoule “ globe“ 93 
zepredu “ from the front“ 87 
zeslabit “ weaken“ 45 
zespodu “ from below“ 86 
zešerel-o adv. “dusk“ 72 
zeširoka “widely“ 70 
zevn-éjii “ external“‘ 44 
zevnitr “ from within“ 87 
zezadu “ from the back“ 86 
zezdola “ from below“ 86 
zezelenat “ turn green“ 132 
zhluboka “deeply“ 70 
zhola “ completely“ 85 
zhruba “ roughly“ 85 
zhusta “ often“ 48, 85 

2s čast-ēji 48

210

Jií Marvan - 9783954795321
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:54:34AM

via free access



00050311

zima adv. “ cold“ 48, 68 
2s chladn-èji 48 

zimav-o “chilly“ 72 
zim ni “ wintery“ 130 
zitr-ejši “ tomorrow's“ 21, 44 
2jevn-y “ obvious“ 87 

zjevn-o adj. 81 
zkusm-o “experimentally“ 70 
zlaty “ golden“ 143 
zlatist-o adv. “ gilt“ 72 
zleva “ from the left“ 85x 
z  lepsi t “ improve“ 45 
zl-y “ bad“ 45 ,46 , 141, 143 

zl-e adv. 45
2s hor-śi, adv. hûf-e/hùf 45 
2s zl-ejši 46 
cf. śpatny, horśi, hűre 

zmalomyslnèt “ loose heart“ 15 
zmrzl-ÿ, zmrzl-ú “ frozen“ 105 
zmrz-nouî. zmrz-nešt zmrz-la “ freeze“ 
zmÿlit se “ make a mistake“ 

zmylen-á lj, -cu 4j 97 
znám  “ known“ 77x, 78, 82, 133x 

znàm -0  adj. 80, 81, 82x 
znenáhla “ gradually“ 85 
zotvirat “ open one by one“ 148 
znov-a, znov-u “ again“ 85, 86 
zodpovèden “ responsible“ 77 
zostra “ sharply“ 85 
zpamêti “ by heart“ 86 
zpátk-y “ backwards“ 71, 86 

zpáteé-ni adj. -nè adv. 71 
zplna “ completely“ 85 
zpod “ from under“ 14 
zprava “ from the right“ 85 
zprvu “ at first“ 87 
zpredu “ from the front“ 87 
zrovna “just“ 85 
zrejm-o adj. “ obvious“ 81, 82x 
zreteln-è “distinctly“

2s zfeteln-èji vyhranèny 27 
zfidka “ rarely“ 70x 
ztèika  “ heavily“ 70x 
ztèiovat, ztižit “ aggravate“ 119 
zubatÿ “ toothy“ 128 
zúziu zuiovat “ tighten“ 119
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zv-át, zv-u, zv-e “ invite“  16 
zvédav “ curious“ 77x, 132, 133 
zvíc-i arch, “ as big as“ 115 

*zvíc-í, 2s zvic-ejši 115 
zvirec-í “beastly“ 45x, 47, 115 

zvlfeck-y adv. 45, 47 
2s zvífeét-éjii 4 5 ,4 7 ,1 1 5  
2s zvíreót-éji adv. 45 

zvolna “ slowly“ 85 
zvrátit “ overturn“ 42 
zv-u cf. zvát

Ž

źód-at, -ąjici “ require“ 44 
zádny “ none“ 30 
zádostiv “ eager“ 77x, 78, 133 
iádouc-i “desired“ 41, 44 

iádouc-no adj. 81, 82 
iádouc-no adv. 80 

żaln-o adj./adv. “ lamentable“ 81 
žaln -0  adv. 73 

žalostn-o adv. “deplorable“ 73 
iáru-vzdom-y “ heat resistant“

3s nej-iáru-vzdom-êjSí 64 
żen-a “ woman, wife“ 98, 102-3, 106-7 
ženat “married“ 77x, 114, 133 
žen-in “ woman’s, wife’s“ 98 
žiraf-i “ giraffe“ 115 
živ “ live“ 77x, 114, 133 

živ-о adv. 72 
života-(ne-)schopn-y “ (non)viable“

3s iivota-nej-(ne-)schopn-èjii 64 
Žižkov  (Prague suburb) 

žižkovsk-y/po ž-u adv. 70 
žlut-у “ yellow“ 42 

2s žlut-ējši 42 
żup, źup-y, žup-y, žup-у “ yipee“ 95
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R EJSTftÍK  JAZYKÚ — IN D EX  O F LANGUAGES

evropské j-y/European 1-s 9x, 10, 22, 25, 147x 
slovanské j-y/Slavic 1-s 10x, 22x, 138 
zópadoslovanské j-y/W est Slavic 1-s

slovenština/Slovak 10, 22, 114
student je  lepši, skola je  lepšia, auto je  lepšie 22 
2s adv. nov-šie 57 
3j noh-e 111 
ò, stôl 124 

lużicka srbśtina/Sorbian 10 
polština/Polish 10, 30, 95, 115, 143 

2s adv. now-iej 57
wołał-em 95, 96; wołał-bym, wołał- . . .m 95 

vÿchodoslovanské j y/East Slavic l־ s־
ukrajinStina/Ukrainian 10, 22, 137, 143 

2s adv. nov-iše 57
3 s ščo-naj-no V’isyj 13 8 

béloruétina/Belorussian 10 
ruština/Russian 9, 10x, 22x, 27x, 42, 134, 136 

2s on (piśet) interesnee 9 
2s interesn-ee =  ls  interesn-yj!interesn-o 30 
l/2s po-star-śe, po-interesn-ee 27 
3s interesn-ee vsech 10 
(elativ) nov-ejšij, interesn-ejšij 25 
zovet-$ja 96
my zov-em, my krić-im 148 
reć, jazyk  13 

jihoslovanské j y/South Slavic l־  s־
slovinStina/Slovene 10
srbochorvatšlina/Serbo-Croatian 10 ,57 , 114, 143 

2s nov-iji, šir-i 57 
makedonśtina/Macedonian 9x, 10x, 97 

ls nov, 2 spo-nov, 3s naj-nov 9 
2s po-nov, po-star 26, cf. bulharština/Bulgarian 

bulharśtina/B ulgarian 9, 1 Ox
ls nov, majstor, običam; 2 s po-nov, po-majstor, 

po-običam;
3s naj-nov, naj-majstor, naj-običam 9 
2s po-, 3s naj- 22 
2s po-nov, po-star 26 
škola/škola-ta 22
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baltskć j-y/Baltic 1-s
Iitevśtina/Lilhuanian 10, 22, 27, 95x, 147 

ls sen-ast 2s sen-esnist l/2s sen-el-esnis 27 
raudas 144 

lotyština/Latvian 1 Ox 
germánské j y/Germanic l־  s lOx, 97, 147־

nćmćina/German 10, 22x
Metall-stab 11, 131, ?der Stab ist Metall- 131 
eine/die Schule 22, 23 
wir rufen 148

Sprachgebrauch!Performanz, Sprache/Kompetenz 13 
anglićtina/English 9, 20, 22, 147

metal bar 1 1 , 131; ?the bar is metal 131 
a/the school 22, 23 
red 144 
we call 148
performance, competence 13 

skandinávské j-y/Scandinavian I  s 23־
švedština/Swedish 10, 22x, 147 

en skola/skola-n 23 
románské j-y/Romance l s 9, 10x, 25־ ,97 , 147 

francouzśtina/French 9 
bar de métal 11 
nous appelons 148 
parole, langue 13 

italśtina/Italian belissimo (elativ) 25 
SpanélStina/Spanish 147 

friisimo (elativ) 25 
latina/Latin 9, 10, 22x, 25, 95x

ls nov-ust 2s nov-iort 3s nov-issimus 10 
vocamus; nos 147 

rečtina/Greek 124
starà fećtina/Ancient Greek 9, 10 
nová rećtina/Modem Greek 10x 

ugrofinskć j-y/F inno־Ugric 1-s 10 
marfarśtina/Hungarian 10x, 147 
finśtina/Finnish 10, 147

inesiv, ilativ, transgresiv, instruktiv 74 
estonśtina lOx 
karel š ti na 10 

indické j  y (sánskrt)/Indian 1-s (Sanskrit) 124־
(euro)asÿské j -у/(Euro) Asian 1-s 124

armenština, gruzinština/Armenian, Georgian 124 
turećtina, vietnamśtina/Turkish, Vietnamese 124 
korejština, hebrejśtina/Korean, Hebrew 124 
indoneština/Indonesian 124, 149
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činština/Chinese 9, 124, 147 
africké j-y/African 1-s 124 

svahilátina/Swahili 9 
j y Ameriky a A־ ustrálie/1-sof America und Australia 124
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DEGREES OF COMPARISON IN CZECH

(Summary)

The information provided to the English reader includes the summary, a translation of 
entries in the Index of Czech Words and in the Index of Languages, and a Table of Con- 
tents, to which the reader should refer. In the following summary emphasis is on the factual 
content with some indication of its theoretical implications.

INTRODUCTION:
TH E D EG REES O F COM PA RISO N AS A LINGUISTIC PROBLEM

1. The Degrees of Comparison (henceforth DC) provide a unique range of 
grammatical facts relations and patterns involving not only the formation on the 
borderline between inflection and derivation but also graphics and phonology (the “ pre- 
word“ levels), as well as sentence structures and meaning (“ hyper-word“ levels).

2.-3. The question of which side of the inflection-derivation borderline the DC 
occupy — if unilateral at all — is treated by the postulation of the lexicon word (Czech J S 
=  jednotka slovniku) as opposed to the text word (Czech JT =  jednotka textu): if a 
lexicon word is actualized in the text by a series of different text words (cf. Cz slov-o 
“ word“ , slov-a Gen, slov-u Dat etc.), it is inflected.

MAIN PART: 

IN FLEC TIO N  O F TH E D EG REES O F COM PARISON 

SECTION ONE: 

INFLECTIONAL PR O PER TIES OF THE DEG REES OF COM PARISON

4. As the DC do not generate a new lexicon word, they are integrated in the 
inflectional paradigm of another unit, as in the English adjective new, newer, newest. In a 
highly inflected language, as is the case with Czech (as well as other Slavic languages, 
German, Latin, Latvian, Hungarian, Finnish etc.), they are, together with declension and 
conjugation, another im portant component constituting its inflectional level.

5. The inflectional paradigm of DC must be distinguished from other non-inflectio- 
nal means of comparison:
— A. These are predominantly either syntactic (cf. velmi, strasnê zajimavÿ “ very, 
terribly interesting“ , trochu, ponêkud zqjimavÿ, starši “ somewhat, slightly interesting, 
older“ ) or derivational (pra-dàvnÿ “ ancient“ , pre-(ne)Stastnÿ “ most (un)happy“ ,/>0- 
starši “ elderly“ , pri-blb-lÿ “ half-witted“ vele*ûrodnÿ “ most fertile“ , širo*širy “ vast“ ).
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— В. The analytical (periphrastic) formation corresponding to the inflectional 
paradigm, is outlined in table 5.4, and can be rendered as follows (for ls, 2s, 3s =  
positive, comparative, superlative respectively):

- 3 s - 2s * I s +2 s־  *  3s

the least i. 
the worst i.

less i. 
worse i.

interesting
imaginable

more i. 
better i.

the most i 
the best i.

The analytical constructions, unlike the syntactic structures,can be integrated in the 
paradigm, in fact, they can be the only regular DC, as in Romance languages. However, 
they consist of more than one text unit, hence cannot be inflectional.
— C. Though the elimination presented in A. and B. imposes considerable limits on 
the inflectional paradigm of DC, it provides, at the same time, a more powerful means 
of defining and extending its inner scope. The crucial step in this extension is the inte- 
gration (addition) of the adjective and the corresponding adverb in one inflectional part 
of speech called additive (Cz pridatek), as in zdravÿ - zdravè “ sound/healthy, 
soundly/healthily“ . With three other constituents, the negative (cf. -2s ne-zdravèjsí 
“ unsounder“ ), a special form of superlative, called vanitive (Ъѵ sebe-zdravèjii “ however 
sound“ ), and a combination of vanitive with standard superlative (3s/v sebe-nej־ 
zdravéjàí “however [most] sound, healthy“ ), the traditional DC paradigm yields the 
following result (cf. 5.8Ì:

t  3s/vÍ  3s=superlative 
Ż 3v=vanitive

£  2s= comparati ve£ls=positive

however
(most)
(un-)sound
however

the (un-)soundest

however (u n -J so u n d ^ ^  
most (un-)soundly \

(un-)sounder(un-)sound

^^(most) 
(however (un־)soundly/^(un-)soundly

<־  more
(un-)soundly

(un-)soundly

Unlike declension and conjugation with a great deal of linguistic convention (cf. the 
order Genitive, Dative, Accusative . . . ) ,  the pattern of the DC paradigm is formally and 
functionally pre-established in the system. For a summary of the use of fleets (traditional 
morphemes) within the paradigm see table 5 .9.

6. Basically, the definition of the DC paradigmatic classes resembles the corres- 
ponding classification in declension and conjugation (cf. e.g. Conjugation 1 -4 in Latin) by 
applying certain formal criteria. In the case of DC it is the fleet -éj- (or alloflect -ej-, ifé is 
incompatible with the preceding consonant), whose absence or presence in comparative, 
marked (a) and (b) respectively, establishes three basic DC classes (cf. table 6.3 and

Property Unit Adjective Adverb
(a) drah-ÿ “dear“ draž+f-ši dráz-ф-е
(b) zdrav-ÿ “healthy“ zdravtēj-ši zdrav-éj-i
(a,b) mlad-y “ young“ mladrf-ši mlad-èj-i
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The (a) property involves a complementary distinction d (i.e. “desuffixation“ , more 
exactly deflectation) for fleets Ikl, lo k i , Ini, which either takes place (<1 cf. tèi Ik I-y 
“ heavy“ — tēžl<ļ>l-ši), does not take place (-d, cf. leh/kl-y “easy, light“ — lehlćl-i), or 
does not apply (=d, traditional feature o). Using the properties a, b, and d, the three basic 
classes yield the following distribution in 12  subclasses (table 6 .9):

* ___

Subclass d Adjective Adverb Corpus Table

l.(a, a) drah-y “dear“ о dražtši dràz*e 1 unit 6.9A
2 .(a, a) tèzlkl-v “heavy44 + tēži/41-ši tiz*/é/-e 5 units
3.(a, a/b) Sirlokl-y “wide“ + Sir*/it-Sí Síh/фІ-е 3 units 6.9A

SiN$/-ej-i
4.(a, b) mlad-y ‘4young44 0 mlad-ši mlad+èj-i 26 units 6.9b
5.(a, b) lehlkl-y “ light“ — leh/čt-i leh/č/*ej-i 7 units 6.9b
6.(a b) hladtkl-y “smooth‘ hlad*/0/Si hlad/č/fej-i 6 units 6.9b
7.(a/b,b) hrub-y “ coarse“ 0 hrub-Si 4 units 6.9B

hrub*éj-Si hrubiéj-i
8.(a/b,b) heblkl-y “ fine44 - heb/č/-i % 6 units 6.9B

heb/č/*ej-Si heb!č! *ej-i
9.(a/b,b) krottki-y 44tame44 + krot*/4/Si krot/č/iej-i 2 units 6.9B

krot/č/*ej-Sí
10 .(b, b) zdrav-y 4‘sound“ zdrav+êj-Sí zdrav*éj-i open
1 l.(a,a)and hust-y “thick“ о hust+Si houSf i unit 6.6

(b, b) 0 hust*èj-Sí hust *éj-i
1 2 .(a,a)and snad/rti-y “easy44 4־ snaz*/i/-Si snáz*/$/-e 1 unit 6.6

(b, b) snad/n/*ej-Si snad/n/*éj-i

Tables 6.10 and 6.1 la, b, с outline the pattern of relations between the classes and 
subclasses. Again (as in 5C.) we observe the pre-existence of the classification in the 
system, a naturally developing pattern, free of linguistic convention.

7. Though highly organized, the DC paradigm — as any inflectional pattern — 
displays some deviations (traditional fuzzy points). Two are important: [ 1 ] use of a fleet«־ 
rt+ (for words ending in <U cf. vrouc-i “ardent4‘, Adv vrouc*n*é, 2s vrouc*n*éjSí) and [21 
suppletion (with units of high frequency, cf. dobry “good“ — leptsí “ better“ ). Other 
typical changes involve [3 ] defectiveness (e.g. lack of the proper ls as inzáz-e “ more at 
the back“ ), [4] irregular formation (2s pozd*éjSí from Adv pozd*é, not from the Adj 
pozd/nl-i “late“ ), ( 5 ] substitution (dalek-ÿ “ distant“ has no DC in Adj, other lexical unit 
must be used), [6] поп-paradigmatic character (no 3s) of formally correct 2s (e.g Jin-y  
“ other“ — “ 2s“jin-Si, cf. also tam “ there“ — “ 2s"'taméjsí “being there“ ).

SECTION TWO:

TH E INFLECTIONAL MEANS O F  TH E D EG REES O F COM PARISON

8. The component of the word which distinguishes two or more text words of the same 
lexicon word is called a flecteme (traditional “ ending“ as in slov-o “word“ Nom, slov-a 
Gen, slov-u Dat etc.). The constant part shared by all text words is called a lexeme
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(traditional stem or base as slo v- above). Any flecteme in Cz (and in most other European 
languages) includes a postflecteme which follows the lexeme, as in zdra v-4jši “sounder" 
with a postflecteme *éjií. The part of the flecteme preceding the lexeme is a preflecteme, 
as insebenetzdravējši “ however unsound“ with the preflectemesebene*. The inflectional 
components of the flecteme (traditional morphemes) are fleets, while if they appear in 
preflectemes or postflectemes, they are preflects and postflects respectively. Thus, e.g. 
the text word /sebe-ne*/zdrav/1éj-s-íl has five fleets, two preflects /sebe-ne-/ and three 
postflects /-éj-i-i/. The typology of postflects is presented in table 8.4 (the corresponding
fleet is indicated by / . . ./).

POSTFLECTEME 

non-tenninals terminals

non-conflects conflects

supraflects* inflects zdrav/éj/i zdravéj/i/ 
t l i l i te t i i+ЦШ tèi!Hi tēžšlil-lhol

Examples

zdrav-ÿ “ sound“ 
tlèli-lkl-ÿ  “ heavy“

!*Note that the supraflect is an alternation (here è : i), not a linear segment.)

9. The conflect, marking normally higher degrees in all paradigms, occupies the 
central position in the postflect. It projects its organizing power through direct or indirect 
implication of other fleets, any implication is either compulsory or potential (see scheme 
9.5, double and single arrows, respectively). Any implicated fleet reciprocates the 
implication by signaling the obligatory presence of the implicating fleet (see schemes 9.6. 
9.6!).

SECTION THREE:
TH E INFLECTIONAL SUPERSTRUCTURE OF 

THE DEG REES O F COM PARISON

10. There is an analogous relation of potential implication between the implicating 
postflecteme and implicated preflecteme with the same reciprocity as in 9. The relation 
between the preflects is — unlike that between the postflects — entirely free: each of them 
can appear without implicating the presence or absence of the others. The only nexus is 
positional; their order is fixed as follows: sebe-nej-ne*zdravējši.

11. The paradigmatic integrity of adjectives and adverbs forming the category of 
additives (see S.) has been crucial for establishing the regular DC patterns (para- 
digmatic classes) in 6. The integrity has two main aspects: firstly, the founding link is not 
the 1 s (positive) of the adjective, but the 1 s of the additive (i.e., addition precedes the DC 
formation), secondly, this founding link has its own paradigmatic relation, in which the 
founding component is the adjective. Three basic addition classes are formed by the
following adverbial fleets (traditional suffixes — in fact, however, terminals): the 
principal class -èt-e (zdrav-ÿ — zdrav-è “ soundly“ , tézk-ÿ — têíc-e “ heavilly“ ), the
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minor class -y (units with suffix -sk-ÿ or -ck-ÿ, cf. âesk-ÿ — česk-у “ in Czech“,panick-y
— panick-y “ in panic“ as well as the unit hezk-y — hezk-y “ nicely“ ), and the comple- 
mentary class -0  (éast-ÿ — čast-o). Despite its limitations (five units only), the last class, 
if coexisting with the principal class in the same unit, prevails (cf. draho/draze piatii 
“ pay much : pay dearly [for freedom etc.J“ ). The inflectional character of addition can be 
preserved, if the founding component is an adverb, cf. letm-o — letm-y “ passing“ , 
pomal-u — pomal-y “ slow'\pozvoln-a  — pozvoln-ÿ “gradual, gentle“ , bezdék-y — 
bezdèk-ÿ “ unintentional“ . The paradigmatical function is to be distinguished from 
standard derivation with prepositional prefixes (dlouh-y — z-dlouha “ long, lengthily“ , 
bil-ÿ — na-bilo “ white, in white colour“ ) or suffixes (dom-a “ at home“ — dom-áci, 
dom-ácky “ home-made, homely“ zdlouh-a — zdlouh-avÿ “ lengthily, lengthy“ ).

12. Besides addition, the paradigm of the ls (positive) includes the indefinite 
״) predicative“ ) form of the adjective, cf. zdrav-ÿ— zdráv “sound“ . In modem Czech (as 
opposed to Russian, Serbo-Croatian and Lithuanian) this property, however inflectional, 
is limited to only 40 units (see table 12.4).

13. The indefinite form, though small, has two important extensions.
— A. It is extended by the neuter form, e.g. (je)jasno “ (it is) clear“ (open class with no 
other genders or numbers available). Its generation with other underlying interpretations 
can be observed in the following sequence:

(1) Je úplné jasno  “ It is quite clear weather“ — Noun 
(2a) Je (tu) úplnè jasno  “ It is quite clear (here)“ — Adverb 1 
(2b) Je mu volno a jasno  “ He feels free and serene“ — Adverb 2 
(3) Je mu jasno, ž e . . .  “ It is clear to him th a t. . .  — Adjective

Strictly descriptively, most of the relevant units of this type belong to several levels (see 
list [seznam] 13.2) displaying an interesting sequence of transition stages between 
derivation in (1) and different levels of inflection represented in (2a), (2b), (3).
— B. Another extension of the indefinite (though not predicative) adjective is its use in 
different cases, usually with a preposition (cf. âesk-ÿ — po česk-u Loc “ in Czech way“ ). 
Although traditionally considered adverbs (as in z-dlouha “ lengthily“ , see 11.), the 
transition between the paradigmatic and derivational level in these constructions is 
gradual as well (see pattern [vzorec] 13.7).

SECTION FOUR:

PARADIGM S AND THE DEG REES O F COM PARISON

14. The paradigm is a set of all text words corresponding to the same lexicon words 
(see 2.-3.). It is organized by certain natural or conventional criteria (“ inflectional 
categories“ ) and limited to one-word constructions. Each paradigm consists of (i) core, 
(ii) shell, and (iii) periphery.
— A. The core is the traditional basic paradigm organized in a coordinate space. Thus, 
for example, all declined paradigms must have the case coordinate (Nominative, 
Genitive, Dative . . . ) ,  the noun also has the number coordinate but not, unlike the 
adjective, the gender coordinate: in the noun, gender is inherent for each lexicon word (for 
the mono-, di- and tridimensional paradigms see tables 14a, b, c).
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— В. The core occupies the central position in the paradigm becouse of its two 
properties: its mandatory recurrence (all its forms appear automatically because they 
have been pre-established in the system) and the predominance of terminals (genuine 
“ endings“ in traditional terms). Using these two criteria, the core, shell and periphery 
have the following basic distribution (table 14.6):

core shell periphery
recurrence typical ♦ «־
terminals typical ♦ +

Within this framework, the inflectional paradigm of the additive can be constructed as 
follows (cf. tables 14.9a, b):

core shell periphery

adjective
positive
zdrav-ÿ

DC *addition: 
zdrav-é, zdravējši 
Chapters 6-11

the short form system: 
zdráv, jasno , po ćesku 
Chapters 12-13

For the shell, the adjectival paradigms are typical: cf. for numerals the ordinals (e.g. sestÿ 
“sixth“ ), for nouns the possessives (oteùv “ father's“ , sestfin “ sister's“ ), for verbs the 
participles (volajici, volanÿ “calling, called“ ).

IS. The last table is based on the traditional assumption that the core paradigm of the 
additive is organized in the same way as that of the adjective (without DC and including 
the traditional gender pronoun); this would imply that they share the same part of speech 
status.
— A. If, however, addition (cf. 11.) is integrated in the core, the core status of the DC 
must be considered as well. The main argument in favor of the core status of the 
comparative is its paradigmatical classification (3 classes, 12 subclasses, see 6.), which 
is normal in the core paradigm only. The regular formal opposition [adjective (core) =  
terminal: additive (shell) =  non-terminal], unavailable because of the feature additive 
(core), is replaced by the opposition (comparative (core) =  postflecteme : superlative 
(shell) =  preflecteme].
— B. With the comparative (incl. addition) as another coordinate (traditional 
category), the nominal (declensional) system comprises the following parts of speech 
(see table 15.4):

— /+  gender

>

"

44̂ *gender =  
adjectivity

comparativecase""["TumbeT | gender

״וh־

ו

( 1 . 1 ) numeral
( 1 .2 ) nounładjective 

(incl.pronoun 
(2 ,2 ) additive

— C. The paradigmatical classes of both ( 1,1) numerals and (2,2) additives are subsets 
of their counterparts in ( 1 ,2 ) nouns and (2 , 1 ) adjectives respectively; cf. e.g. (2 , 1 ) with 
two pairs (Gen Sg M asc=Neuter) t-oho — nas-eho “ that, our4‘ and jak-ého — č-iho 
“which, whose“ vis-à-vis the last pair in(2,2) zdra v-ého — ciz-iho ‘4sound, strange“ and 
the last unit in DC zdravējš-iho “ sounder“ . Another aspect of these relations is the 
internal structure of the flectemes which can be summarized as follows (schema 15.7):
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[Q] flectentes

[Q,Q] поп-separable (synthetic)[Q,P] separable (agglutinative)

ÍQ.Q.Q]
non-segmentable 
t*é Gen Sg Fern

one fleet

IQ.Q.P]
segmentable 

t*ê-ch Gen PI

more fleets, 
all must be 
present

1QTO1
bound 

(zdravéjs) -i-ho

only one (last) 
fleet absent or 
present

[Q,P>P[
free

nej-ne-

any fleet 
absent or 
present

Examples

Comments

In the row (P) =  analytical, [Qļ inflectional, [R] lexical. The [P) area (cf. méné zdravÿ 
“ less sound“ cf. 5B, volai jsem  “ I called“ ) represents a transition between the paradigm 
and syntactic structures, while the [R] area involves a transition of a text word(s) into a 
separate lexicon unit (cf. úplnèlúplné jasno  “ quite clear, quite clear weather“ , dlouhy — 
z-dlouha “ long, lengthily“ , cf. 13A). Both these areas represent a transition towards 
extralinguistic motivation. Within this framework, the [Q] area, inflection represents a 
purely linguistic level involving only the entities which exist in the competence (system) 
before being manifested. Inflection is the linguistic level marked by its intralinguistic 
identity.

CO N CLU SIO N:

TH E EXTRAINFLECTIONAL FR A M EW O R K  O F 

THE D EG R EES O F CO M PA RISO N
16. The extrainflectional framework comprises levels constituted by entities which, 

in relation to the word, are either smaller (the pre-word or pre-inflection stratum), i.e. 
graphics and phonology, or larger (the hyper-word, post-inflection stratum), i.e. syntactic 
structures and lexical meaning.

The traditional discipline dealing with inflection on the pre-word level is called 
morphonology. In DC, it involves basically two variations, the vocalic quantity (cf.a/a  
in dr/a/hy — dr/á/íe  “dear, more dearly“ ) or consonantal alternation (cf. h/ž in dra/h/y
— dráz/z/e). As the graphic (written) representation is marked by a closer proximity to 
inflection than phonology (see 17, scheme), its application in DC precedes traditional 
morphonology; on this level the two indicated variations are treated as the “ stroke (Cz 
cárka) featuring“ and ״crotchet (Cz háâek) featuring“ , respectively.
— A. Apart from standard “ stroking“ as in alá  involving all vowels but o, the ♦stroke 
featuring (Cz éárkování) includes the alternation é/í (t/é/zkÿ  — t/i/že  “ more heavily“ ), 
o/й (h/o/rši — h/ù/re “worse“ ) and u fou in ixúaut (hl/\1/bokÿ — hl/ou/b “more deeply“ ). 
It applies consistently in the case of property (־,a), i.e. for “ comparative adverbs without 
fleet -é j-‘. The property (a,-) involving adjectives yields the reverse process (-stroke 
featuring), available in three units only, i.e. kr/á/tky  — kr/a/tši “ shorter“ , r/i/dky  — 
r/i/dsi “ rarer“ and bl/i/zky  — bl/i/žši “ closer“ . Likewise, use of this featuring in other 
instances is exceptional [cf. hl/u/boky — hl/ou/b-éj-i “ more deeply“ , b/i/ly  — b/é/1-ej- 
si “white(r)“ with the property (b)j.
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— В. The crotchet featuring (Cz háàkování) yields changes in the last consonant of the 
lexeme involving the absence and presence of the crotchet in e/é and consonants (e.g. 
rfr), as well as changes generated by the same rules. By the features ־/♦DC compability 
and -/♦crotcheting, the 28 consonantal letters ( in c lu d in g ^  are distributed as follows (cf. 
scheme 16.6):

-crotcheted (7):
/  g, q. w, x, e, j  
♦crotcheted (7): 
і ѣ r, s, ž n, <f, (

-é compability (7): 
r, st z ,־7 , h, ch, к 
«é compability (7): 
d, t, nt b, p, v, n

0. -DC( 14)

1. ♦DC( 14)

There are three types of crotcheting (a, b, c), yielding the following outputs (cf. tables

с  addition 
mi/le/ da Щеку “far“

mi/l/ÿ “ kind“
sta/fe/ ši/г/оку ״ wide“

sta/г/у “old“
sla/bé/ hlu/b/okÿ “deep“

sla/b/ÿ “weak‘־
па/zel dra/h/ÿ “dear“

па/h/у “nude“

16.8°, 16.8):
a: (-,a) b: (b)

I. one output 1 . dá He/ mi/le/ji

one output 2 . ši/fe! sta/re/ji

II. two outputs 1. hloub/bé/ sla/bé/ji

two outputs 2 . drá/ie/ na/że/ji

— C. The stroke and crotchet featuring in DC display consistency typical of inflection, 
and are shared by two other inflectional systems, declension and conjugation, as well.

17. The pre-word stratum deals with letters on the level of graphics and their 
correspondences on other levels: hypergraphemes, phonemes and phones in inflection, 
phonemics and phonetics, respectively. The hypergrapheme is characterized as 
relevant but abstract (the input form), its correspondences on other levels being its 
manifestation (the output result) capable of splitting one relevant unit into two or merging 
two relevant units into one (traditionally the positional variation and neutralization 
respectively). In the last line of the preceding table (see 16.) the opposition nalzl-lelji — 
nalzl-lel contains a superficially differentiated pair /z  z/, reflecting the same/ ־ /
inflectional unit /Л/as  in nalhl-y “nude“ , while the two subsequent segments lè i ־ /e/, 
though superficially identical, contain a relevant distinction; this distinction is manifested 
through the superficial differentiation Izl - Ш  of the preceding hypergrapheme /Л/. Such 
positional changes can occur on any level, but if phonemic or phonetic, they do not affect 
the graphics (cf. 17.4). This places the graphics hierarchically in the intersection between 
the grammar and the level of manifestation as expressed in the following scheme (see 
scheme 17.4):
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Hierarchy

Channel

Phonology

Phonemics—  Phonetics

PhonePhoneme

Grairfinar
I

----- graphicsInflectionLevel

H y p e r g r a p h e m d — L e t t e r
ו

Input

Unit

Pre-inflectional outputs 
(manifestation)

L

— A. The letters with no independent phonological function (è, й, у , у)  are graphemes. 
Their functional correspondences are called antigraphemes (e, úf i, /, correspondingly). 
The graphemes perform an inflectional function, e.g. in the ргхх zdráv/H -zdráv/yf 
“ sound“ the segments / 1/  - /у / manifest the opposition MascAnimate : Fem/Masclnan 
without being distinguished phonologically.
— B. The inflectional properties of the word (e.g. the DC properties (a), (b)] are 
correlated with its phonological, particularly phonemic, structure, while the effect of the 
phonetic conditions is manifested either in preventing certain inflectional processes from 
surfacing or yielding homonymous forms (cf. homophones 1 s tiš{ PI MascAnimate vs. 2s 
tišši).

18. The traditional contrast between relative and qualitative adjectives (cf. kovová 
tyć “ metal bar“ - vysoky or vyšši strom “ high, higher tree“ ) is expressed in 15B. as an 
opposition of adjective vs. additive.
— A. Their syntactic relations are set out in table 18.2 as follows:

Adjectivity Predicativity
Step 1. kovová tyć —►־ tyć je  kovová

vysoky strom —  strom je  vysoky
Step 2. vyšši strom - —  strom je  vyšši než . . .  “ than“

(ne)velmi “ (not)very“ strom je  vysoky j a k . . .  “ as“
vysoky strom —  (dûm, divizna “house, velvet plant“ )

Step 3. vysoky vysoky

Only step 2., involving the quality of vertical size (vertically measurable) without 
reference to its magnitude, implies DC. The predicativity, one of the important features 
distinguishing the additive from the adjective (see 1 2 ., 13.), is manifested by the ability 
of almost all indefinite (predicative) forms to establish verbal government (e.g. je  si 
vèdom problēmu “ he is aware of the problem“ , see table 18.4).
— B. There is a specific syntactic environment signalling DC; this indicates the 
potential of DC to establish themselves as a syntactic category as well (cf. starši : : jinÿ  
než ty “older, other than you“ with the inflectional : : syntactic comparative). The colli-
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gátion of inflectional DC and their syntactic environment has a potential for transforming 
this syntactic environment into a paradigmatic (analytical) form (see 5B.): this outcome 
is observed in such cases as čimdal (standard óim dál) menśi “ smaller and smaller“ , co 
nejmenši “ as small as possible“ (cf. the synthetic form ščonajmenšij in Ukrainian); this 
transformation is particulary obvious in a coincidence of the analytical and inflectional 
vanitive (3v): ani and/or ten nejlepši =  sebe*iepši “ (not) even the best“ .
— C. In the sentence ( 1 1 ) Vylezl na vysokÿ strom “ He climbed a/the high tree“ the 
kernel unit vysokÿ can receive the following values: (for s =  degree, Cz stupen): Os =  0, 
ls =  vysokÿ, 2s =  vyšši, 3é =  nejvyssi (vanitiv) sebevyššL In traditional syntax, the 
constructions, on all levels, are almost identical. However, already on the level 0s, the 
stress opposition yields the following result:

Os ,na strom = adverbial - na *strom =  object
“ he climbed up the tree“ “ he climbed a tree“

With this stress distinction in mind, the sentence perspective can be constructed as 
follows:

If the action (in the theme, topic) is marked A and the object (in the rheme, message) is 
marked С (i.e., “object complement“ ), the relation between the stress distinction and the 
frequency of A and С can be expressed as follows (cf. scheme 18.12 with numbers 
referring to the minimum frequency; v = vylezl “ he climbed“ ):
Degree I. Stress ‘na A C II. Stress na‘ A C
0s V. n a . . . strom I 0 na . . . strom 1 1
ls V. na vysokÿ strom 1 1 na vysokÿ strom 1 2
2s V. na vyssi strom 1 2 na vyssi strom 2 2
3s V. na nejvyšši strom 1 3 na nejvyssi strom 2 3
3v • « * * na sebewśśi strom 3 3

With distribution A/С in most cases easy to establish, the following illustration 
focuses on the 2s, column II:
vylezl na ,vyssi strom než včera “ than yesterday“ (2 climbings, 1 subject)

neż ty "than you“ (2 climbings, 2 subjects)
než se ríká “ than they say“ (2 actions with 2 subjects:

1 climbing - 1 saying)

The graduality of the degree corresponds to the growing target concentration on the 
DC unit, with zero concentration in 0s (with zero unit) and maximum concentration in 3v 
with the unit being always the goal sebevyåsi =  “ even the highest, no matter how high“ 
(note that the stress 'na is impossible here).

The refinement of the traditional syntactic treatment of DC has been achieved on the 
strength of the inflectional data which, by being purely linguistic, anticipate the syntactic
level and underlie it in the language system.

19. The semantics of lexemes (lexical meaning) and the formal properties of corres- 
ponding flectemes display a strong relation. The stratification of the additives and their 
paradigms (see 11.-15.), although strictly inflectional, is related to their semantic 
properties as well. Typically the property d (cf. 6.), referring to measure, provides the 
opposition /oki “ big“ — /к /  “ small“ , cf. vys/ok/ÿ — niz/k/ÿ  “ high, low“ and is
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concentrated in the area (a,a), cf. the subclasses 2.-3. in 6. The use of the addition, 
specifically that formed by terminals -0 /-é (cf. 11 ) with clear semantic relations [see (2a), 
(2b) in 13.1], originates in this area as well. The special feature of quantification, 
involving inflection, syntax and semantics is discussed in 20 .

Among the semantic categories related to the inflection of DC, antonymy occupies a 
special position. It is a relation which affects the DC paradigm very deeply (cf. ♦ / 2  ,s־
t/-3s in 5B., 5C.). In considering two statements (cf. 18A.) (i) Vysoky strom - (ii)Jak 
vysoky je  ten strom? “ A high tree - How high is the tree?“ the unit vysoky in (i) performs 
the function of adjectivity while in (ii) the function of predicativity. The statement (i) 
implies the antonymy vysoky 1 - nizkÿ “ big ־ small (vertically)“ , the statement (ii) 
abstracts from the opposition the unit vysoky 2 “ vertically measurable“ . The obvious 
priority of the semantic antonymy implying adjectivity yields the following results (cf. 
18A. steps 1., 3., 2.):

Semantics - adjectivity / /  Syntax ־ both / /  Inflection - additivity.
The apparent is symptomatic, as it maps the space between both poles: the semantic 
antonymy is based on a concrete notion (corresponding to the facts of the extralinguistic 
“universe“ ), syntax shares both notions, inflection, involving additivity, represents the 
abstract concept. Traditionally, this proves the primacy of natural semantics and the 
secondary character of the linguistic system and inflectional abstraction in particular; in 
fact, however, lexical meaning (and semantics in general), as well as syntax, are concrete 
through their close connection with extralinguistic reality, with which they merge in the 
act of communication. The linguistic system involves another aspect as well: through its 
abstraction, which anticipates this act, any human being — and any language community
— endeavours, in their own way, to humanize their existence.

20. The inflectional property that is marked by its universality in all inflected parts is 
number (Sg. vs. PI). But even in its broadest scope, the traditional concept of the number 
category is too narrow, as its concept, quantity, as well as its formal manifestation, 
quantification, encompasses a much broader area, as selectively summarized in the 
diagrams 20.3, 20.3a, b:

Quantification (=Q): I. Elementar Q, II. Inflectional Q

I. Elementar Q

2 . segmentable1 . non־segmentable

a. multiplied b. terminala. simple b. extended

part numerals inteijections inteijections inteijections
example pèt “ five“ о - ó "oh, oho“ tuk ־ tuk-tuk tuk - tuk-y

“ knock, knock- (same result) 
knock“
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II. Inflectional Q

b. post- and pre 
flecteme

additives 
nej-vyšš-i 
“ the highest 
context Q

tt

2 . flecteme

b. preterminal a. postflecteme

verbs
bÿt - bÿ(vâ)va-t 
“be, usually be‘ 
repeated action

numerals
p it  - pat-er-y 
“five, fivefold“ 
Q of numeral

1 . fleet

a. terminal

nouns etc. 
strom ־ strom-y 
“tree, trees“ 
standard Sg/Pl

part
example

use

The chain I. represents a transition from lexical (one-segment) representation of 
quantity (input) to a gradually more separable segment. The output of this chain shares 
with the preceding link functional identity and with the following link, the input of the 
chain II., formal identity (cf. t'uk-y =  strom-y). The chain II. uses the input with the 
standard number opposition and the output typical for the DC: 
ls Tento strom je  vysokÿ “This tree is high“ one tree =  Singularity 
2s vyśśi higher“ two trees =  Duality
3s nejvyšši highest“ more than

two trees =  Plurality

The Q in the DC is not limited by one sentence, it is hypersyntactic (textemic). Thus, 
for example, the topic Co mám nejradiji “What I like most of all“ can be covered by one 
word, sentence, paragraph, chapter, book or collected works of 50 volumes.

*  —  *  —  —  *

We notice that the DC, however on the periphery of the linguists ' interests, involve the 
traditional language disciplines but stretch far beyond their limits. The inflection of the 
DC is of particular interest — the structure of the paradigm, the paradigmatic classifica- 
tion, the variety and exact definability of the formal means (flectemes, preflectemes, 
postflectemes, fleets etc.) not only prove to be naturally organized and pre-established in 
the system, but also extend our knowledge of inflection as one of the nuclear and 
organizing structures of Czech. Nevertheless, the most useful instruction offered by the 
DC, seems to be the idea of abstraction, humanizing the extralinguistic and often extra- 
human reality surrounding the human being.
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